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 (Q.  No. 181) 

 

SHRI P.R. NATARAJAN : Madam, the Economic Survey Report for 2010-11 

says at pages 151 and 152 that India is the fifth most indebted country in the world. 

It is based on the data given in the ‘Global Development Finance – 2011’ 

published by the World Bank.  

 I would like to know from the hon. Minister, through you, Madam, the 

reasons for the rise in the total external debt during the last 12 months and what 

measures have been taken to reduce the external debt. 

SHRI NAMO NARAIN MEENA : This is in the reply that “According to the 

‘Global Development Finance – 2011’ published by the World Bank, India is 

ranked fifth in 2009”. Here, I would like to inform that in terms of external debt 

stock to GNI ratio, India’s position was fifth lowest among the top 20-debtor 

developing countries. In terms of cover provided by foreign exchange reserves to 

the external debt, India’s position was fourth highest at 119.8 per cent after China, 

Thailand and Malaysia. This is the fourth best among 20 developing countries. In 

terms of share of concessional credit in total external debt, India’s position was 

fourth highest after Pakistan.  

 Yes, there has been a slight increase, as the hon. Member is saying. It is 

also stated that the share is only 17.3 per cent of our GDP. He has asked what 

measures are being taken to control this. We have given the information in our 

reply. We have said: “External Debt management policy pursued by the 

Government of India emphasizes raising sovereign credit on concessional terms 

with longer maturities.” This is there. There are several other measures which our 

country has taken, and they are detailed in the reply.  

 The increase was to US $ 305.9 billion in 2010-11, it was US $ 261 billion. 

The reasons for increased total external debt in 2011 was mainly due to the 

commercial borrowings that accounted for 38.9 per cent of the increase in total 

debt; followed by short-term debt, 28.2 per cent; and multilateral credit, 12.5 per 

Comment [S1]: A1-A3 written reply 
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cent. Strong domestic demand along with rising interest rate differentials led to 

higher net inflows under commercial borrowings. These are the reasons. But as 

you know, our economy is growing and this external debt is manageable.  

SHRI P.R. NATARAJAN : Madam, I would like to know whether any specific 

conditions have been imposed by the international financial institutions, including 

the IMF on the global development finance while lending and, if so, whether the 

hon. Minister will give those details to this august House.   

SHRI NAMO NARAIN MEENA: Madam, while taking loans, the terms and 

conditions of the lenders have to be obeyed. The terms and conditions given by the 

lending institutions are always there before taking the loans.  

gÉÉÒ ºÉÖ®äxp ÉËºÉc xÉÉMÉ® : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ jÉ@hÉ BÉEä ÉÊãÉA µÉEäÉÊb] ®äÉË]MÉ BÉDªÉÉ cè, ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ µÉEäÉÊb] ®äÉË]MÉ BÉEÉä ºÉÖvÉÉ®xÉä 

BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ BÉEnàÉ =~É ®cÉÒ cè iÉlÉÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ jÉ@hÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉ FÉäjÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ?  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ n®å BÉDªÉÉ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ º{É­] VÉ´ÉÉ¤É =kÉ® àÉå 

xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè*  

THE MINISTER OF FINANCE (SHRI PRANAB MUKHERJEE): Madam, the 

credit rating is determined not merely on the volume of external debt. As my 

colleague has pointed out, our external debt in terms of our GDP has come down. 

If the hon. Members are interested to have the figures, I can give it – from 1991, 

our ratio of total external debt to GDP was 28.7 per cent. From 2003-04 onwards, 

when my colleague Shri Yashwant Sinha was the Finance Minister – he did a good 

job – it started coming down. In 2003-04, it was 18 per cent. In this year, we have 

reached the lowest ratio of 17.3 per cent. So far as the interest rates are concerned, 

it depends on the nature of the borrowing which we are having. Under the normal 

conditions, the interest rate is LIBOR Plus – LIBOR is having the prevailing 

standard and the normal interest rates. But concessional interest rates are also there 

– take the case of IDA. The interest rate in IDA is almost minimal, at 0.5 per cent; 

it has longer maturity period. In IDA, there is also a commitment charge. But in 

IFDA, it is 0.75 per cent, but there is no commitment. Therefore, the interest rates 

Comment [S2]: Fd by b1 
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also vary, depending on the period of maturity – in which period, the borrowings 

are to be repaid. Recently you would have noticed that. Today, we are in a 

comfortable position. I would like to inform the House that our total debt today, 

right now, is 305.9 billion dollar, and our reserve today is 319 billion dollar. This 

is one of the very rarest occasions when our total foreign exchange reserve is more 

than our total outstanding borrowing on a particular date. Thank you.  

SHRI S.S. RAMASUBBU : Our hon. Minister says that we are having the 

commercial burden or debt for the short term period. Nowadays we have to import 

crude oil from various oil producing countries, and thus, we have to meet the 

mounting oil bill and there is the debt burden. Recently, Iran had announced that it 

is going to stop supply of oil to India, if the oil debt bill is not paid within a 

specific period. How much burden of oil debt bill we are having, for the import of 

crude oil? What steps we have taken to set right the commitment to Iran?   

SHRI PRANAB MUKHERJEE: Madam, first of all I would like to dispel this 

impression that Iran has threatened to stop supplying oil to India.  Please do not 

create scare in the country.  It maybe the report of some newspaper but officially 

Iran has never told us that it is going to stop the supply.  Iran is supplying 20 per 

cent of our total oil requirements.   Therefore, if this impression is created, it will 

create problem. We had some problem with regard to making payment for the oil 

bill to Iran but that problem has been sorted out.  Regular payment is taking place 

now.  There are some outstanding figures which in course of time we would like to 

clear by making the payment.   

Comment [r3]: Fld C 
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 Please do not mix up ECB with the oil import bill.  External Commercial 

Borrowing has substantially increased.  As my colleague has said, nowadays we 

have exposed our private sector to borrow from outside.  We have to resort to it 

because of the interest rate hardening within the country.  I have explained this a 

number of times.  To fight inflation, repo rate has been increased over the last ten 

months several times. You may have noticed that the developed countries are 

injecting substantial amount of money through various mechanisms including 

Quantitative Easing in USA with the lower interest rates.  They are not increasing 

their interest rates obviously for their own reasons.  I am not going to comment on 

that though it will have its repercussion in the international finance.  But this is 

one of the reasons and that is why the ECB has increased.  

DR. TARUN MANDAL : From the data provided by the hon. Minister, I find that 

the external debt is gradually escalating and still India is acclaimed to be, next to 

China, the most dynamic emerging economy in the world.  It appears to me that it 

is almost like ‘rinnag tittang ghritam peevey’.   It means that though foreign debt 

is gradually increasing, we are still giving economic stimulus, even in the last 

Budget in the range of Rs.2,00,000 crore, cutting down our subsidy in many 

essential sectors.  I would like to tell the hon. Minister that due to tax evasion we 

are losing a lot on account of our internal generation.  Like Hasan Ali, there are 

many other persons in India who are evading taxes worth thousands of crores.  If 

we can generate more revenue from internal taxes we can cut down our external 

debt.  So, my question to the hon. Minister is what action you are going to take to 

increase our internal generation through tax collection and taking stringent action 

against these tax evaders.  

SHRI PRANAB MUKHERJEE: Madam, this is totally out of context.  The 

Question relates to the external debt.  So far as tax collection is concerned, we 

have discussed this particular issue on a number of occasions.   We have discussed 

issues like problem of black-money generation and how to tackle it.  I understand 

that there will be another discussion coming shortly on this issue and I will explain 
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the hon. Member in detail during that discussion.  India is not one of the highest 

but one of the lowest among the top debtor developing countries.  That is why we 

have indicated that India’s position was fifth lowest among the top 20-debtor 

developing countries.  And, that is why I have indicated that per capita debt has 

come down.  Debt-GDP ratio has come down.  A couple of minutes ago I had 

explained those figures to you. 

          

 

Comment [R4]: Fd. By ‘d’ 
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(Q. No.  182) 

gÉÉÒ =nªÉ |ÉiÉÉ{É ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉẾ ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉèºÉÉ àÉä®ä VÉ´ÉÉ¤É àÉå 

+ÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É àÉå MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ FÉäjÉ àÉå 73,601 ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉÒ cé* <xÉàÉå 

21,646 ¶ÉÉJÉÉAÆ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉÒ cé* SÉÚÆÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉ nä¶É cè +ÉÉè® 73,000 ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå 

ºÉä 21,000 ¶ÉÉJÉÉAÆ cÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå cé, àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ªÉc ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cé* 

JÉÉºÉBÉE® àÉvªÉ |Énä¶É VÉèºÉä ®ÉVªÉÉå àÉå VÉcÉÆ {É® {ÉÚ®É BÉEÉì{É®äÉÊ]´É ºÉäBÉD]® SÉ®àÉ®É MÉªÉÉ cè, VÉÉä AãÉbÉÒ¤ÉÉÒ cé, =xcå 

ºlÉÉxÉÉÒªÉ BÉEÉì{É®äÉÊ]´É ¤ÉéBÉE àÉå àÉVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ SÉãÉ ®cÉÒ cè, ºÉÚnJÉÉä®Éå BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* <xÉ 

{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä àÉqäxÉVÉ® àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå, àÉvªÉ |Énä¶É 

VÉèºÉä ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ FÉäjÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊxÉBÉE] £ÉÉÊ´É­ªÉ àÉå ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè?  

gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ :  àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUÉ lÉÉ ÉÊBÉE {ÉÉÎ¤ãÉBÉE ºÉäBÉD]® ¤ÉéBÉDºÉ +ÉÉè® 

|ÉÉ<´Éä] ºÉäBÉD]ºÉÇ ¤ÉéBÉDºÉ BÉEÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ cé? ´Éc ÉÊ{ÉEMÉ® càÉxÉä 21,646 nÉÒ cè* nä¶É àÉå <ºÉ 

ºÉàÉªÉ BÉEÉàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ ¤ÉéBÉDºÉ 89,396 cé* <xÉ 21,646 ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ càÉÉ®ä 82 +ÉÉ®+ÉÉ®¤ÉÉÒWÉ cé +ÉÉè® 

=xÉBÉEÉÒ 15,704 ¶ÉÉJÉÉAÆ £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉ® OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå  BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉÒ cé* °ô®ãÉ BÉEÉì{É®äÉÊ]´É <Æº]ÉÒ]áÉÚ¶ÉÆºÉ BÉEä 

£ÉÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ 96,000 <Æº]ÉÒ]áÉÚ¶ÉÆºÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ càÉÉ®ÉÒ VÉÉä ºÉäàÉÉÒ-+É¤ÉÇxÉ ¶ÉÉJÉÉAÆ cé, nºÉ 

cVÉÉ® +ÉÉè® ABÉE ãÉÉJÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉä BÉEº¤ÉÉå àÉå =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉÒ 22,526 cè* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ 

BÉEÉÒ <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä iÉÉä ºÉcàÉiÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉä OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå ¤ÉéBÉE cÉäxÉä SÉÉÉÊcA, =iÉxÉä ¤ÉéBÉE xÉcÉÓ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉE® 

£ÉÉÒ +ÉMÉ® <xÉ ºÉ¤ÉBÉEÉä näJÉå iÉÉä BÉÖEU BªÉ´ÉºlÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉä <xµÉEÉÒVÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*  

 VÉcÉÆ iÉBÉE àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE xÉä ´É­ÉÇ 2009 àÉå ªÉc +ÉÉ<båÉÊ]{ÉEÉ<Ç ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE nä¶É 

àÉå 16 AäºÉä ®ÉVªÉ cé, ÉÊVÉxÉàÉå àÉvªÉ |Énä¶É £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè, VÉÉä +ÉÆb® ¤ÉéBÉE cé* ºÉÉlÉ cÉÒ <xÉ 16 ®ÉVªÉÉå àÉå 292 AäºÉä 

ÉÊVÉãÉä cé, VÉÉä +ÉÆb® ¤ÉéBÉE cé* <xÉBÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉẾ ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ´É­ÉÇ 2010-11 BÉEä ¤ÉVÉ] £ÉÉ­ÉhÉ àÉå ªÉc 

SÉÉÒVÉ ¤ÉiÉÉªÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE ¤ÉéÉËBÉEMÉ ®ÉÒSÉ BÉEÉä VªÉÉnÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉàÉ +ÉÉnÉÊàÉªÉÉå BÉEÉä ¤ÉéÉËBÉEMÉ xÉä]´ÉBÉEÇ àÉå ãÉÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA 73,000 AäºÉä MÉÉÆ´É UÉÆ]ä MÉªÉä cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 2,000 ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè* ´ÉcÉÆ ¤ÉéÉËBÉEMÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä 

ÉÊãÉA, +ÉMÉ® ´ÉcÉÆ ÉÊ¥ÉBÉE AÆb àÉÉä]® ¥ÉÉÆSÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç àÉÉìbãÉ, ¤ÉÉÒºÉÉÒ àÉÉìbãÉ BÉEä iÉciÉ ´ÉcÉÆ ¤ÉéÉËBÉEMÉ 

|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä* càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ <ÆBÉDãÉÚÉÊVÉ´É OÉÉälÉ BÉEÉ VÉÉä AVÉåbÉ cè, =ºÉÉÒ àÉå {ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉªÉãÉ 

<ÆBÉDãÉÚVÉxÉ £ÉÉÒ cè* +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç xÉä £ÉÉÒ <ºÉÉÒ ãÉÉ<xÉ àÉå ´É­ÉÇ 2009 BÉEä ÉÊnºÉà¤É® àÉå ABÉE VÉxÉ®ãÉ +ÉÉìlÉ®É<VÉä¶ÉxÉ 

{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå ÉÊ®ãÉèBÉDºÉä¶ÉxÉ näiÉä cÖA ªÉc BÉEcÉ lÉÉ, ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä bÉªÉ®äBÉD¶ÉÆºÉ ÉÊnªÉä lÉä ÉÊBÉE 50,000 ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ 

+ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉä VÉÉä £ÉÉÒ MÉÉÆ´É cé, =xÉàÉå {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè* ´ÉcÉÆ VÉxÉ®ãÉ {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, 

+ÉÉ{É ´ÉcÉÆ ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉ nÉÒÉÊVÉAMÉÉ +ÉÉè® càÉå ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE® nÉÒÉÊVÉAMÉÉ* <ºÉºÉä VªÉÉnÉ ¤ÉéBÉE JÉÖãÉåMÉä* ºÉÉlÉ cÉÒ xÉÉìlÉÇ <Çº] 

BÉEä ÉÊãÉA ªÉc BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ PÉxÉi´É BÉEàÉ cè, {ÉäÉÊxÉ]Åä¶ÉxÉ BÉEàÉ cè iÉÉä =xÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊãÉÉÊàÉ] xÉcÉÓ 
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®JÉÉÒ lÉÉÒ* ´Éä +ÉMÉ® 50,000 ºÉä >ó{É® àÉå £ÉÉÒ JÉÉäãÉ nåMÉä iÉÉä {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ BÉE® nÉÒÉÊVÉA, |ÉÉìªÉ® {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ 

VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè*  

 cÉãÉ cÉÒ àÉå +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉ 2011-12 BÉEÉ àÉÉìxÉÉÒ]®ÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ º]ä]àÉé] +ÉÉªÉÉ cè* =ºÉàÉå ABÉE +ÉÉè® 

bÉªÉ®èBÉD¶ÉxÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ´É­ÉÇ 1 +ÉÉè® 2 àÉå ABÉE ãÉÉJÉ ºÉä >ó{É® BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä BÉEº¤ÉÉå àÉå +ÉMÉ® 

+ÉÉ{É ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉiÉä cé iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä 10000 +ÉÉè® =ºÉºÉä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä MÉÉÄ´ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 25 {É®ºÉå] ¤ÉéBÉE 

JÉÉäãÉxÉÉ ãÉÉVÉàÉÉÒ cÉäMÉÉ* +ÉÉ{É ºÉÉãÉ BÉEÉ ¤ÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊBÉEiÉxÉä ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉ ®cä cé* ¤É½ä ¶Éc®Éå àÉå +ÉÉ{É 

JÉÉäãÉåMÉä iÉÉä 25 {É®ºÉå] +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉcÉÄ JÉÉäãÉxÉÉ {É½äMÉÉ* ABÉE iÉÉä 50000 ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEÉ +ÉÉìlÉ®É<WÉä¶ÉxÉ nä ÉÊnªÉÉ cè 

ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊ¤ÉxÉÉ {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEä JÉÉäãÉ nÉÒÉÊVÉA* ABÉE ªÉc bÉªÉ®èBÉD¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® Ab´ÉÉ<ºÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É 

10000 ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEä MÉÉÄ´ÉÉå àÉå JÉÉäãÉÉä* ABÉE +ÉÉè® 1:1 BÉEÉÒ VÉÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ nÉÒ cè, ÉÊVÉºÉàÉå àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä ÉÊãÉA àÉé ¤ÉiÉÉ 

®cÉ cÚÄ ÉÊBÉE VÉÉä ®ÉVªÉ +ÉÆb®¤ÉéBÉDb cé, VÉÉä ÉÊWÉãÉä +ÉÆb®¤ÉéBÉDb cé, =xÉàÉå 50000 ºÉä xÉÉÒSÉä +ÉÉè® 100000 BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå 

ABÉE ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉxÉÉ {É½äMÉÉ* +ÉMÉ® ABÉE ãÉÉJÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè iÉÉä 1:1 cÉäMÉÉ* <ºÉºÉä càÉÉ®ä ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉfÃäMÉÉÒ* 

ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ càÉÉ®ä ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ VÉÉä ÉÊ´ÉºiÉÉ®ÉÒBÉE®hÉ cè, ÉÊ{ÉUãÉä nÉä ºÉÉãÉÉå àÉå 4500-5000 ¶ÉÉJÉÉAÄ |ÉÉÊiÉ´É­ÉÇ JÉÉäãÉ ®cä 

cé* 2010-11 àÉå 4600 ¶ÉÉJÉÉAÄ JÉÉäãÉÉÒ MÉ<ÇÆ, 2009-10 àÉå BÉÖEãÉ  4995 ¶ÉÉJÉÉAÄ JÉÉäãÉÉÒ MÉ<ÇÆ +ÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ ¤ÉéBÉE 

1003 JÉÉäãÉä cé, VÉ¤ÉÉÊBÉE {ÉcãÉä BÉEä ºÉÉãÉÉå àÉå 500-600 ¤ÉéBÉE £ÉÉÒ JÉÖãÉiÉä ®cä cé* 2001 àÉå °ô®ãÉ ¤ÉéBÉDºÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ 43 

JÉÖãÉä lÉä* 2002 àÉå 38 JÉÖãÉä lÉä, 2003 àÉå 41 JÉÖãÉä lÉä*  +ÉÉMÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉxÉä 

BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É cè*  

gÉÉÒ =nªÉ |ÉiÉÉ{É ÉËºÉc : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä VÉ´ÉÉ¤É àÉå VÉÉä OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå 

¤ÉéBÉE JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè, SÉÚÄÉÊBÉE àÉvªÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ UÉä]ä-UÉä]ä MÉÉÄ´ÉÉå BÉEÉ cè, ´ÉcÉÄ {É® 5000 ºÉä VªÉÉnÉ 

àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ {É® xÉMÉ® {ÉÆSÉÉªÉiÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® 25000 ºÉä VªÉÉnÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ {É® xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉÒ cè* 

VÉcÉÄ 5000 ºÉä VªÉÉnÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, ´Éä ¶Éc® àÉÉxÉä VÉÉiÉä cé* àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ ªÉc lÉÉ ÉÊBÉE VÉcÉÄ 

2000-3000 BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä AäºÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉä MÉÉÄ´É cé, SÉÚÄÉÊBÉE ´ÉcÉÄ àÉvªÉ |Énä¶É àÉå MÉÉÄ́ ÉÉå BÉEÉÒ nÚÉÊ®ªÉÉÄ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ cé 

+ÉÉè® AäºÉä BÉE<Ç MÉÉÄ´É àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ nÚÄMÉÉ, ®ÉªÉºÉäxÉ, cÉä¶ÉÆMÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® xÉ®ÉËºÉc{ÉÖ® ÉÊWÉãÉÉå àÉå VÉÉä BÉEº¤Éä cé =xcÉåxÉä 

xÉMÉ® {ÉÆSÉÉªÉiÉ BÉEÉ °ô{É ãÉä ÉÊãÉªÉÉ cè* ´ÉcÉÄ {É® ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, ®É­]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉä VÉÉxÉä 

cé* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä+ÉÉ{É®äÉÊ]´É ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä <ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉ BÉE®å BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉvªÉ |Énä¶É àÉå 

§É­]ÉSÉÉ® BÉEä SÉãÉiÉä BÉEÉä+ÉÉ{É®äÉÊ]´É ¤ÉéBÉEÉå BÉEä £É®ÉäºÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉå, ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¤Éä®ÉäWÉMÉÉ®Éå BÉEÉ £ÉãÉÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* 

+ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ®É­]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉvªÉ |Énä¶É àÉå ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å*  

SHRI PRANAB MUKHERJEE: Madam, I would like to add to what my 

colleague has said. He has given detailed information. I agree with the perception 

of the hon. Member that when we compare with the bare numbers and the 
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requirement and the number of villages, then it appears not very significant. Even 

if I assume 89,000 bank branches taken together, including the foreign banks, 

which has phenomenal expansion from the days of nationalization which has 

grown from 8,000 to 89,000 or 8,000 to 73,000 public sector and private sector 

commercial banks, then it is a big jump. But there are six hundred thousand 

villages in the country. There are a few thousand cities and urban conglomeration, 

cities excluding. Therefore, what we have decided and what is needed is that if we 

want to achieve inclusive growth, if financial inclusiveness is to be achieved, then 

we shall have to provide the banking facilities.  

 The suggestion of the hon. Member for expanding and strengthening the 

cooperatives is one of the very effective instruments and we are working for that. 

In addition to that what we have stated, which has been mentioned in the main text 

of the reply,  is that we shall have to provide the banking facilities. If it is difficult 

to establish a brick and mortar branch in a particular area, then through mobile van, 

through mobile phone, through business correspondent and through other 

institutional arrangements provide the banking facilities to those people which 

many of the banks are doing.    And that is why, after the announcement of the 

Budget, IBA, in consultation with the Reserve Bank of India identified 73,000 

villages having a population of 2000 and more which they will try to cover by 31st 

March, 2012. We are told that already more than 29,000 such villages have been 

covered.  But I agree that the requirement is much more and we shall have to work 

faster. 
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gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉÆSÉãÉ àÉå 21646 ¶ÉÉJÉÉAÆ ¤ÉiÉÉªÉÉÒ MÉªÉÉÒ cé* =kÉ® |Énä¶É +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ 

BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä nä¶É BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä PÉxÉÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉÉ FÉäjÉ cè* 21646 àÉå àÉÉjÉ 2591 ¥ÉÉÆÉÊSÉWÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå JÉÉäãÉÉÒ 

MÉ<Ç cé VÉÉä +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä àÉÉxÉBÉE BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ BÉEàÉ cé* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ =kÉ® |Énä¶É BÉEä OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉÆSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉä ¤ÉéÉËBÉEMÉ ãÉäxÉnäxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÚ®n®ÉWÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ £É®ä FÉäjÉ àÉå VÉÉxÉÉ {É½iÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ £ÉÉÒ 

MÉÉÆ´É àÉå 60 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ ¤ÉéBÉE ABÉEÉ=Æ] ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ cé* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÉSÉÇ, 

2012 iÉBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEä nÉä cVÉÉ® ºÉä VªÉÉnÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉä FÉäjÉÉå àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ¤ÉéBÉE ¶ÉÉJÉÉAÆ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ 

cè? <ºÉàÉå VÉxÉ{Én VÉÉèxÉ{ÉÖ® BÉEÉÒ BÉDªÉÉ ºÉÆJªÉÉ cè iÉlÉÉ º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ BÉEä iÉciÉ A]ÉÒAàÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊBÉEiÉxÉä ÉÊ®cÉ<¶ÉÉÒ {ãÉäºÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå ÉÊSÉÉÎxciÉ ÉÊBÉEA MÉA cé? 

gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ:  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, º]ä] ãÉä´ÉãÉ ¤ÉéBÉEºÉÇ BÉEàÉä]ÉÒ ªÉc ºÉÉ®ä |ÉºiÉÉ´É ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ®ÉVªÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cÉäiÉä cé* ¤ÉéBÉE àÉå BÉExÉ´ÉÉÒxÉ® £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉ cÉäiÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ =kÉ® ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* 

 gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ:  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä £ÉÉÒ BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉ <ºÉ SÉÉÒWÉ ºÉä ´ÉÉÉÊCÉE}ÉE cé ÉÊBÉE U& ãÉÉJÉ 

MÉÉÆ´É ÉÊVÉºÉ nä¶É àÉå cÉå +ÉÉè® <iÉxÉÉÒ BÉEàÉ ¶ÉÉJÉÉAÆ cÉå* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ <xÉBÉDãÉÚÉÊWÉ´É OÉÉälÉ àÉå 

{ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉªÉãÉ ABÉDºÉ{Éé¶ÉxÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ®JÉÉ cè* <ºÉàÉå nÉä cVÉÉ® iÉBÉE BÉEä MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉä àÉÉSÉÇ, 2012 iÉBÉE VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ 

VÉÉAMÉÉ* ªÉÚ{ÉÉÒ àÉå º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ BÉEä iÉciÉ 14626 MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉä VÉÉä½É VÉÉ ®cÉ cè* ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ºÉÉÒAàÉbÉÒ 

BÉEÉÒ àÉÉÒÉË]MÉ àÉå bÉªÉ®èBÉD¶ÉxºÉ £ÉÉÒ nÉÒ cé ÉÊBÉE ABÉE cVÉÉ® iÉBÉE BÉEä MÉÉǼ ÉÉå BÉEÉ ºÉ´Éæ £ÉÉÒ º]ä] ãÉä´ÉãÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉE®BÉEä £ÉäVÉä 

+ÉÉè® VªÉÉnÉ ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉä VÉÉAÆMÉä* 

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ : +ÉÉ{É {ÉcãÉä nÉä cVÉÉ® iÉBÉE BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå iÉÉä ¤ÉiÉÉ<A, ABÉE cVÉÉ® BÉEÉÒ iÉÉä ¤ÉÉn BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* 

gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ:  14626 º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ àÉå BÉE´É® ÉÊBÉEA VÉÉ ®cä cé +ÉÉè® ABÉE cVÉÉ® ºÉä >ó{É® BÉEä MÉÉÆ´É £ÉÉÒ 

+ÉÉ<béÉÊ]{ÉEÉ<Ç cÉä MÉA cé* xÉèBÉDºÉ] {ÉEäWÉ àÉå =xÉ àÉå £ÉÉÒ ¤ÉÉÒºÉÉÒ àÉÉìbãÉ +ÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ VªÉÉnÉ 

JÉÖãÉåMÉÉÒ* 

gÉÉÒ cÉÊ®£ÉÉ>ó VÉÉ´ÉãÉä :  àÉcÉänªÉ, àÉé {ÉcãÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉhÉ¤É nÉ BÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä {ÉÚ®ä nä¶É 

àÉå OÉÉàÉÉÒhÉ <ãÉÉBÉEÉå àÉå º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ näxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉäSÉÉ cè* <ºÉàÉå 30000 

MÉÉÆ´ÉÉå àÉå ¤ÉéÉËBÉEMÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nÉÒ £ÉÉÒ MÉ<Ç cè, ÉÊVÉºÉàÉå àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ +ÉÉè® A]ÉÒAàÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* 

+ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå OÉÉàÉÉÒhÉ AÉÊ®ªÉÉ àÉå 21 cVÉÉ® ¥ÉÉÆÉÊSÉWÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nä ®cÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ 

BÉDªÉÉ cè? ªÉc àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* OÉÉàÉÉÒhÉ AÉÊ®ªÉÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ¥ÉÉÆSÉå 

BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉÒ cé, ´ÉcÉÆ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉÉÒ cè*   àÉä®É àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉ VÉÉä àÉcÉ®É­]Å ®ÉVªÉ BÉEä VÉãÉMÉÉÆ´É 

ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ABÉE ºÉäx]ÅãÉ ¤ÉéBÉE cè +ÉÉè® {ÉÚ®ä =ºÉàÉå àÉcÉ®É­]Å àÉå 2300-2400 BÉDãÉBÉEÇ BÉEÉÒ VÉMÉc BÉEàÉ cè 
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+ÉÉè® 400 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉ cé* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå 

àÉå ¤ÉéBÉE ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç +ÉÉiÉÉÒ cè* ´ÉcÉÆ {ÉèºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä àÉå ºÉàÉªÉ ãÉMÉiÉÉ cè, {ÉèºÉä ÉÊb{ÉÉäÉÊVÉ] 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉ<ÇxÉ ãÉMÉÉxÉÉÒ {É½iÉÉÒ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉèºÉä ÉÊMÉxÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ cè* àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ |ÉiªÉäBÉE ¤ÉéBÉE àÉå BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cè, ´Éc +ÉÉ{É 

BÉE¤É iÉBÉE £É®åMÉä? nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ, VÉÉä º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ +ÉÉ{É nä ®cä cé, ªÉc iÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä +ÉSUÉ BÉEnàÉ =~ÉªÉÉ cè* 

ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉàÉå +ÉÉ{É A]ÉÒAàÉ +ÉÉè® àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nä ®cä cé* OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ 

cè ÉÊBÉE A]ÉÒAàÉ +ÉÉè® àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ BÉEÉ BÉEèºÉä ªÉÚVÉ BÉE®å* àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå c® ¤ÉéBÉE àÉå ªÉä 

ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ näxÉä ºÉä {ÉcãÉä BÉDªÉÉ +ÉÉ{É ABÉE àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉEäxp JÉÉäãÉåMÉä?  

gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ:  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä ABÉE |É¶xÉ =~ÉªÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEàÉ cè* +ÉÉVÉ 

¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ VÉ¤ÉnÇºiÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cÉä ®cÉ cè* ºÉÉ®ä ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ |ÉÉÊiÉ ´É­ÉÇ 4000 ºÉä 5000 BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå JÉÖãÉ 

®cÉÒ cé* ÉÊ®µÉEÚ]àÉå] BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä JÉÖn näJÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ¤ÉéBÉE SÉÉcä º]ä] ¤ÉéBÉE OÉÖ{É BÉEä ¤ÉéBÉE cÉä, SÉÉcä +ÉxªÉ 

®É­]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉE cÉå, ºÉ£ÉÉÒ ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® ÉÊ®µÉEÚ]àÉå] BÉE® ®cä cé* £ÉiÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉYÉÉ{ÉxÉ ÉÊxÉBÉEãÉ ®cä cé, ÉÊ®µÉEÚ]àÉå] cÉä 

®cä cé* BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* +ÉÉ{ÉxÉä A]ÉÒAàÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ* ´É­ÉÇ 2007 àÉå 27000 

A]ÉÒAàÉ lÉä +ÉÉè® ´É­ÉÇ 2010 àÉå 60000 A]ÉÒAàÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE cÉä MÉA cé* àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ BÉEä >ó{É® £ÉÉÒ VÉÉä® ÉÊnªÉÉ 

VÉÉ ®cÉ cè* £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®WÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE xÉä 46 ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ cè* +ÉÉVÉ VÉ°ô®iÉ ¤ÉfÃ ®cÉÒ 

cè, ¤ÉéÉËBÉEMÉ ABÉD]ÉÒÉÊ´É]ÉÒWÉ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé iÉÉä =ºÉÉÒ ®{ÉDiÉÉ® ºÉä {ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉAãÉ <ÆBÉDãÉÚVÉxÉ BÉEä iÉciÉ ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉéBÉE SÉÉcä 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ BÉEä iÉciÉ, <Ç.ºÉÉÒ. àÉÉìbãÉ BÉEä iÉciÉ, ªÉÉ ¥ÉÉÆSÉ ABÉDºÉ{ÉèxºÉxÉ BÉEä iÉciÉ {ÉÚ®ä |ÉªÉÉºÉ BÉE® 

®cä cé* +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå +ÉÉ{É näJÉåMÉä, +ÉÉ{ÉBÉEä FÉäjÉ àÉå VªÉÉnÉ ¤ÉéBÉE JÉÖãÉåMÉä, ºÉ¤ÉàÉå BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®cåMÉä +ÉÉè® A]ÉÒAàÉ 

£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä FÉäjÉ àÉå VªÉÉnÉ ãÉMÉåMÉä*  

DR. RATNA DE : In spite of the expansion and development of the banking 

sector in the urban areas, we could not find such development in the rural areas, in 

terms of the branches of the nationalised banks.  We all know that according to the 

guidelines of the RBI, villages having a population in extension of 2,000, banking 

facilities should be provided.   

 Madam, Pakre at Pandua block, District Hooghly, West Bengal is within 

my constituency. The population of that village is more than 3,000.  They have 

applied for opening a branch of any nationalised bank about five years back. But I 

am sorry to say that till now they did not get an answer from the authorities 

concerned in the banking sector.   



12.08.2011  
  

17 

 Could the hon. Minister state the number of unbanked villages in West 

Bengal and the status of unbanked villages as of now? 

SHRI NAMO NARAIN MEENA: Madam, as per the RBI report, West Bengal is 

an under banked State. There are 292 districts and 71 blocks in the country where 

no banking facility is available.  Seventy blocks are in North-East and one block is 

in Jammu and Kashmir.  

 Regarding opening a branch in a particular village is concerned, the 

commercial viability of opening a branch at a particular village is done by the 

bank concerned.  The bank will go and survey. If they find that it is viable to open 

a branch, then they will certainly open a branch.   

SHRI S. SEMMALAI : Madam, thank you very much for giving me this 

opportunity.   

 Madam, our economy is based more on savings and investments.  The habit 

of savings is slowly picking up among the people of urban areas, but such 

phenomenon is not widely prevalent among the rural people. It is basically due to 

lower returns to the amounts saved.  Hence, there is a need to encourage savings 

habit among the rural areas through some types of incentives.   

 Hence, may I request the hon. Minister, through you, to state whether 

without affecting the overall lending and borrowing policy of banking system, 

some types of incentives can be extended to the people in the rural areas through 

the Regional Rural Banks and whether the RBI is contemplating any such move in 

this regard? 

SHRI PRANAB MUKHERJEE:  All these aspects are taken into account while 

determining.  But you shall have to take into account that when the Regional Rural 

Bank was established, one of the objectives of this Regional Rural Bank was, that 

their lending rate will be lower and their borrowing rate will be higher and still 

that practice is being followed.  But there is a limit beyond which you cannot go.  

Ultimately, we shall have to keep in mind that by pursuing this policy where the 

lending rate is lower and borrowing rate is higher so far as bank is concerned, then 
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naturally banks will be under-funded and unviable. We shall have to provide 

money for them.  From 1975 till today, why did the RRBs not take off as 

compared with Bangladesh? What is the rate of interest of the Grameen Bank in 

Bangladesh?  Therefore, we cannot eat the cake and, at the same time, have it.  

The question is of coverage. So far as the incentives are concerned; definitely 

awareness could be created to increase the habit of thrift.  One of the basic 

objectives through the Self Help Groups is that we are trying to do their job and 

they are doing good job.  I do hope that with the little incentives, which we have 

provided them recently and for which you have sanctioned money, the Self-Help 

Groups and Anganwadi workers will be doing good job.  

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É SÉxp ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +É£ÉÉÒ |É¶xÉ BÉEä àÉÚãÉ =kÉ® àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE nä¶É 

àÉå 73601 ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä 21646 ¶ÉÉJÉÉAÆ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå cé* càÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ ºÉä +ÉÉiÉä cé, =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ 

ãÉMÉ£ÉMÉ xÉÉè BÉE®Éä½ BÉEä BÉE®ÉÒ¤É cè* ´ÉcÉÆ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉ àÉå àÉÉjÉ 1233 ¤ÉéBÉE +É£ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ®iÉ cé*  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ xÉä ´É­ÉÇ 2010-11 BÉEä ¤ÉVÉ] £ÉÉ­ÉhÉ àÉå ªÉc PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE VÉcÉÆ nÉä cVÉÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, ´ÉcÉÆ càÉ ¤ÉéBÉE 

JÉÉäãÉåMÉä*  

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ABÉE ¤ÉÉiÉ ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ 

ÉÊVÉºÉ <ãÉÉBÉEä ºÉä +ÉÉiÉä cé* ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEä ºÉc®ºÉÉ ÉÊVÉãÉä àÉå ¤ÉxÉ´ÉÉ-<]c®ÉÒ ABÉE ¤ãÉÉìBÉE cè, =ºÉBÉEä àÉÖJªÉÉãÉªÉ àÉå 

®É­]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉE cé cÉÒ xÉcÉÓ*  |ÉJÉÆb BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ABÉE ãÉÉJÉ cè +ÉÉè® |ÉJÉÆb àÉÖJªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ <]c®ÉÒ cè, 

=ºÉBÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ 10-12 cVÉÉ® cè, ´ÉcÉÆ ¤ÉéBÉE cé cÉÒ xÉcÉÓ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä PÉÉä­ÉhÉÉ lÉÉÒ, càÉ ºÉàÉZÉiÉä cé 

ÉÊBÉE VÉÉä AäºÉä FÉäjÉ cé, VÉcÉÆ nÉä cVÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè nºÉ cVÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE <]c®ÉÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè,  

<ºÉ iÉ®c BÉEä VÉÉä FÉäjÉ cÉåMÉä, BÉDªÉÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä +É{ÉxÉä £ÉÉ­ÉhÉ +ÉÉè® PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É ¤ÉxÉ´ÉÉ-

<]c®ÉÒ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÉÊciÉ nä¶É BÉEä +ÉxªÉ ÉÊcººÉÉå àÉå VÉcÉÆ ¤ÉéBÉE xÉcÉÓ cé; +ÉÉ{ÉxÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ]É®MÉä] ®JÉÉ cè 

ÉÊBÉE ºÉxÉÂ  àÉÉSÉÇ 2012 iÉBÉE <ºÉä càÉ BÉE®åMÉä* =ºÉàÉå £ÉÉÒ +É¤É U:-ºÉÉiÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ cÉÒ ¤ÉSÉÉ cè* ¤ÉxÉ´ÉÉ-<]É®ÉÒ 

¤ãÉÉìBÉE BÉEä ºÉÉlÉ +ÉxªÉ FÉäjÉ VÉÉä <ºÉ iÉ®c BÉEä cé, BÉDªÉÉ ´ÉcÉÆ <ºÉ ºÉàÉªÉ-ºÉÉÒàÉÉ BÉEä +ÉÆn® ®É­]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉä 

VÉÉAÆMÉä, ªÉc càÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé?   Comment [S9]: j1fd 
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gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ: VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÉSÉÇ, 2012 iÉBÉE VÉÉä AäºÉä MÉÉÆ´É cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 

2001 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä nÉä cVÉÉ® ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè +ÉÉè® ´ÉcÉÆ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÆ ¤ÉéBÉE 

BÉEÉ ÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ¤Éè~äMÉÉ* ÉÊ®ÉÊ]xÉ àÉÉä]® ¥ÉÉÆSÉäWÉ VÉèºÉä-VÉèºÉä ={ÉãÉ¤vÉ cÉä {ÉÉAÆMÉÉÒ, àÉéxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ ¤ÉiÉÉªÉÉ 

ÉÊBÉE 4.5 ºÉä {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® ¶ÉÉJÉÉAÆ ºÉÉ®ä nä¶É àÉå JÉÉäãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé, ÉÊVÉºÉàÉå 6 ãÉÉJÉ MÉÉÆ´É cé* ºÉ¤É àÉå ABÉE ºÉÉlÉ 

¶ÉÉJÉÉAÆ xÉcÉÓ JÉÉäãÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä ãÉÉäMÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ xÉä]´ÉBÉEÇ ºÉä BÉExÉèÉÎBÉD]b xÉcÉÓ cé, =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉExÉèBÉD] 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉ ªÉc ´ÉÉãÉÉ ¤ÉÉÒ.ºÉÉÒ. àÉÉìbãÉ ãÉÉªÉä cé* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn xÉèBÉDº] {ÉEäWÉ àÉå ABÉE cVÉÉ® iÉBÉE BÉEä MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉä 

£ÉÉÒ +ÉÉ<Çbå]ÉÒ{ÉEÉ<Ç ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè +ÉÉè® ´ÉcÉÆ £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ BÉEÉä®äº{ÉÉåbå]ÂºÉ ãÉMÉä cé*  

           

 

MADAM SPEAKER:  Q.183 – Shri Eknath M. Gaikwad. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER:  Shri Gaikwad,  please put your quesion. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Nothing else is going on record. 

(Interruptions) … ∗ 

                                                 
∗ Not recorded 
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 (Q. No. 183) 

gÉÉÒ ABÉExÉÉlÉ àÉcÉnä´É MÉÉªÉBÉE´ÉÉb : àÉcÉänªÉÉ, ¶ÉÉÒiÉãÉ {ÉäªÉ BÉEä VÉÉÊ®ªÉä ºÉä càÉ ºÉ¤É ãÉÉäMÉ VÉc® {ÉÉÒ ®cä cé* VÉcÉÆ iÉBÉE 

AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉE BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ +ÉÉªÉÉ cè, AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉE iÉÉä ¤ÉSSÉä ºÉä ãÉäBÉE® ¤ÉÚfÃä iÉBÉE ºÉ¤É {ÉÉÒiÉä cé, ÉÊJÉãÉÉ½ÉÒ £ÉÉÒ {ÉÉÒiÉä cé, 

ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ xÉä VÉÉä =kÉ® ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉàÉå =xcÉåxÉä ÉÊãÉJÉÉ cè ÉÊBÉE AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉE àÉå BÉEä{ÉEÉÒxÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç 

àÉÉjÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä VÉÉÊ®ªÉä àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AàÉ.AãÉ.VÉÉÒ. àÉå 

BÉEä{ÉEÉÒxÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ BÉE¤É iÉBÉE ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉxÉiÉÉ BÉEÉä <ºÉàÉå BÉE¤É iÉBÉE ®ÉciÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ? 

SHRI GHULAM NABI AZAD:  Madam, it is true what the hon. Member has said 

that there is no limit prescribed for energy drinks. Under the  Food Safety and 

Standards Regulations, use of caffeine not exceeding 145 mg/litre is permitted 

only in carbonated water, that is, soft drinks. However, at present, there is no limit 

prescribed for energy drinks. That is why, we have said in the answer that the 

Food Safety and Standards Authority of India has initiated necessary action to fix 

the level of caffeine in energy drinks.  

Now, insofar as fixing of the standard of caffeine in energy drinks is 

concerned, an Expert Group consisting of scientists representing different parts of 

the country was constituted in January, 2010 by the Food Safety and Standards 

Authority of India and this Expert Group was asked to examine: one, scientific 

literature and global position on use of caffeine and non-carbonated beverages and 

their labelling;  two, to recommend the limit of caffeine in non-carbonated 

beverages and their labelling and also to suggest suitable safety measures and 

products standards of energy drinks.  

After this, the meetings of the Expert Group took place from February, 

2010 to August, 2010 and they submitted their report o the Scientific Committee. 

The Scientific Committee was constituted in 2010 consisting of 14 members of 

scientists of repute which is a statutory Committee under the Food Safety and 

Standards Act. Further, they made a Technical Group and forwarded this to the 

Technical Group. In July this year, that is, July 2011, the recommendations of the 

Technical Group have come and these are under consideration of  the Scientific 

Committee. 
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  Thereafter it would be considered by the Food Safety and Standards 

Authority of India and then it will be sent to the Government for approval of Draft 

Notification. But before the final notification is issued by the Government of India, 

it has to be sent for comments to all the stakeholders including the World Health 

Organisation for 60 days and after considering the comments so received, then it 

will be sent to the Law Ministry. Once the Law Ministry vets this notification, 

then it will be notified by the Government. This whole process is a cumbersome 

process and so it will take a minimum of one year.  

gÉÉÒ ABÉExÉÉlÉ àÉcÉnä´É MÉÉªÉBÉE´ÉÉb : àÉcÉänªÉÉ, ¶ÉÉÒiÉãÉ {ÉäªÉ ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä =i{ÉÉnÉå BÉEÉÒ 

´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ JÉÖãÉÉºÉÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖ|ÉÉÒàÉ BÉEÉä]Ç xÉä +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ 

+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖ|ÉÉÒàÉ BÉEÉä]Ç xÉä +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè* =ºÉBÉEä ÉÊãÉA iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉ ]É<àÉ ÉÊnªÉÉ cè* 

àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä VÉÉÊ®ªÉä àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉÖEU iÉªÉ cÖ+ÉÉ cè BÉDªÉÉ? 

ªÉc BÉE¤É iÉBÉE VÉÉ®ÉÒ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå +ÉÉ{É BÉDªÉÉ-BÉDªÉÉ ÉÊãÉJÉxÉä ´ÉÉãÉä cé? 

SHRI GHULAM NABI AZAD: Madam, as I already said, there are two types of 

drinks, namely carbonated drinks and non-carbonated drinks for which we do not 

have any standard. Now, in so far as the carbonated drinks are concerned, a limit 

of 150 mg. of caffeine per litre is permissible and a notification in this regard is 

already there. We are not receiving any complaints from any part of the country in 

this respect. But with regard to fixing the limit of caffeine in energy drinks, I have 

already said that the whole process is going on. We have started the process, it is 

half way through, and it will take a year for the notification to be issued. 

MADAM SPEAKER: Shri Anand Prakash Paranjpe - Not present 

bÉì. ºÉÆVÉÉÒ´É MÉhÉä¶É xÉÉ<ÇBÉE : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ABÉE ºÉÉãÉ iÉBÉE <ºÉ |ÉÉäºÉäºÉ àÉå ãÉMÉxÉä ´ÉÉãÉÉ 

cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE iÉ¤É iÉBÉE càÉå +ÉãÉMÉ-2 {Éä{ÉºÉÇ àÉå, +ÉãÉMÉ-2 xªÉÚWÉ SÉèxÉãÉ BÉEä >ó{É® ªÉÉ +ÉãÉMÉ-2 

SÉèxÉãÉ BÉEä >ó{É® <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå näxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE AäºÉä-AäºÉä AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉDºÉ cé, VÉÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå +ÉÉ ®cä cé* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉÖà¤É<Ç VÉèºÉä ¶Éc® àÉå ®ÉiÉ BÉEÉä VÉÉä BÉEÉìãÉ ºÉå]ºÉÇ SÉãÉiÉä cé, ´ÉcÉÆ ãÉ½BÉEä-ãÉ½ÉÊBÉEªÉÉÆ 

+ÉÉiÉä-VÉÉiÉä ®ciÉä cé* ABÉE AäºÉÉÒ PÉ]xÉÉ cÖ<Ç ÉÊBÉE ®ÉiÉ BÉEÉä £ÉÚJÉä {Éä] ABÉE ªÉÖ´ÉÉ xÉä ´Éc AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉE +ÉSUÉ ãÉMÉ ®cÉ 

lÉÉ iÉÉä ABÉE ÉÊ{ÉªÉÉ, nÚºÉ®É ÉÊ{ÉªÉÉ, iÉÉÒºÉ®É ÉÊ{ÉªÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉn àÉå ´Éc ÉÊMÉ® BÉE® ¤ÉäcÉä¶É cÉä MÉªÉÉ* ¤ÉÉn àÉå {ÉiÉÉ SÉãÉÉ ÉÊBÉE 
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=ºÉàÉå BÉEä{ÉEÉÒxÉ BÉEÉ BÉEÆ]å] VªÉÉnÉ lÉÉ* +ÉÉVÉ àÉé <ºÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc VÉ¤É cÉäMÉÉ, iÉ¤É 

cÉäMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ÉÒ VÉÉä ªÉÖ́ ÉÉ {ÉÉÒfÃÉÒ +ÉÉ ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEÉä ¤É¤ÉÉÇn cÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉé VÉ°ô® <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå 

+ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå VÉxÉiÉÉ àÉå A´ÉäªÉ®xÉèºÉ BÉE®´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA, SÉÚÆÉÊBÉE £ÉÉÊ´É­ªÉ àÉå ªÉc SÉÉÒWÉ vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä 

¶Éc® ºÉä MÉÉÆ´É iÉBÉE VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè iÉÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ 

º´ÉÉºlªÉ ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ |É¶xÉ cè, <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É <ºÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ºÉÉÒÉÊ®ªÉºÉãÉÉÒ ãÉÉÒÉÊVÉA* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{ÉxÉä |É¶xÉ iÉÉä {ÉÚUÉ xÉcÉÓ*  

SHRI GHULAM NABI AZAD: Madam, unless the reports of the Scientific 

Committee and Expert Committee come to us, it may not be possible for us to 

control it. Earlier we have taken samples in Tamil Nadu and Mumbai and due to 

non-availability of any regulation in the area, the court had to strike it off. I am not 

quoting the Scientific Committee and the Expert Committee, because we are 

waiting for the reports of the Scientific Committee and the Expert Committee 

because that is a larger committee consisting of a huge number of scientists 

coming from across the country. But I would like to mention that earlier there was 

a demand from different organisations for banning these drinks.  It was earlier 

represented that the energy drinks contained synthetic chemicals and, it was also 

so presumed, which are harmful and as a result of this, these drinks be banned in 

India.   

 Therefore, the impact of these chemicals was studied.  A sub-committee of 

the Central Committee of Food Standards appointed a committee of (a) Nutrition, 

Food and Special Dietary Uses; and (b) Infant Foods, sub-committee of Central 

Committee on Food Standards, which, on the basis of the information collected 

opined that there is no evidence to indicate any health implication on consumption 

of the said drinks.  Therefore, they did not recommend ban on energy drinks. 

 There is one committee, which has come to the conclusion that they have 

not found anything, and that is why a much wider concentration by an expert 

committee was felt.  A huge group of more than a few dozen scientists of repute 

from across the country are working on this.  Unless that report comes we cannot 

issue any notification.  So, there is no notification because the moment you issue 
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any Executive Order, the court strikes it down and it has been done earlier by the 

High Court not only once but twice in Tamil Nadu.. 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ABÉE |É¶xÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*  

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ ÉÊ´ÉuÉxÉ cé +ÉÉè® ´ÉÉÊ®­~ £ÉÉÒ cé*  +ÉMÉ® näJÉÉ VÉÉA iÉÉä ªÉc |É¶xÉ ºÉÉÒvÉÉ ÉÊàÉãÉÉ´É] ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè, 

ÉÊVÉºÉàÉå AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉDºÉ cé, iÉàÉÉàÉ BÉEÉäãb ÉËbÅBÉDºÉ £ÉÉÒ ãÉä ãÉÉÒÉÊVÉA, <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉä ÉËbÅBÉDºÉ àÉÉBÉEæ] àÉå +ÉÉ ®cä 

cé*  <ºÉàÉå {ÉÚUÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEè{ÉEÉÒxÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ bÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA?  ABÉE ÉÊb¤¤Éä àÉå VÉÉä BÉE<Ç +ÉÉ=ÆºÉ BÉEÉ 

cÉäiÉÉ cè, ´Éc ¤É½É £ÉÉÒ cÉäiÉÉ cè, UÉä]É £ÉÉÒ cÉäiÉÉ cè, SÉÉcä ÉÊBÉEiÉxÉä £ÉÉÒ +ÉÉ=ÆºÉ BÉEÉ cÉä, +ÉÉ{ÉBÉEä ªÉcÉÆ VÉÉä ÉÊ´É¶Éä­ÉYÉ 

BÉEàÉä]ÉÒ cè, àÉé =kÉ® àÉå näJÉ ®cÉ lÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉàÉå ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE 145 ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ BÉEè{ÉEÉÒxÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ ABÉE ãÉÉÒ]® 

ÉÊb¤¤Éä àÉå {É½iÉÉÒ cè*  ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå xÉä ªÉcÉÆ |É¶xÉ {ÉÚUÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä VÉÉä iÉàÉÉàÉ AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉDºÉ cé, 

¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ÉËbÅBÉDºÉ àÉÉBÉEæ] àÉå +ÉÉªÉÉÒ cé, <xÉàÉå VÉ¤É®nºiÉ ÉÊàÉãÉÉ´É] £ÉÉÒ cè*  àÉé ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ àÉå näJÉ ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE BÉÖEU 

º|Éä +ÉÉA cé, VÉÉä {É®{ÉDªÉÚàÉ cè, ¤ÉÉìbÉÒ º|Éä cè, =ºÉàÉå £ÉÉÒ MÉèºÉ ÉÊàÉãÉÉBÉE® BÉÖEU AäºÉÉÒ ÉËºÉlÉäÉÊ]BÉE SÉÉÒVÉ bÉãÉiÉä cé, 

ÉÊVÉºÉºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä SÉàÉÇ ®ÉäMÉ cÉä ®cÉ cè*  ªÉc ÉËbÅBÉDºÉ ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, ªÉc bÉªÉ®äBÉD]® ÉÊBÉEbxÉÉÒ +ÉÉè® ãÉÉÒ´É® 

BÉEÉä <{ÉEäBÉD] BÉE®iÉÉ cè*  <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä àÉÉBÉEæ] àÉå VÉÉä AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉDºÉ ªÉÉ BÉEÉäãb ÉËbÅBÉDºÉ +ÉÉ ®cä cé, ÉÊVÉxÉàÉå iÉàÉÉàÉ 

BÉEäÉÊàÉBÉEãÉ ÉÊàÉãÉÉA VÉÉiÉä cé, SÉÚÆÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ÉÊnxÉÉå iÉBÉE ®JÉä-®JÉä ´Éä £ÉÉÒ ABÉDºÉ{ÉÉªÉ®ÉÒ bä] BÉEä cÉä VÉÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ 

nÖBÉEÉxÉnÉ® =xcå ®JÉiÉÉ cè*  VÉ¤É ={É£ÉÉäBÉDiÉÉ JÉ®ÉÒnBÉE® =ºÉä {ÉÉÒiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉºÉä iÉàÉÉàÉ iÉ®c BÉEÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉä 

®cÉÒ cé, SÉàÉÇ ®ÉäMÉ £ÉÉÒ cÉä ®cÉ cè, ÉÊBÉEbxÉÉÒ <{ÉEäBÉD] cÉä ®cÉÒ cè, ãÉÉÒ´É® JÉ®É¤É cÉä ®cä cé, <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ iÉàÉÉàÉ 

¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉä ®cÉÒ cé* 

   +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå +ÉÉ{ÉxÉä 

BÉEÉä<Ç ºÉiÉBÉEÇiÉÉ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ, ÉÊ´ÉÉÊVÉãÉåºÉ BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉÒ cè?  OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉ àÉå, BÉEº¤ÉÉå àÉå ªÉÉ ¤É½ä ¶Éc®Éå àÉå <ºÉ 

|ÉBÉEÉ® BÉEä VÉÉä {ÉäªÉ-{ÉnÉlÉÇ ÉÊàÉãÉiÉä cé, =xÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉä<Ç BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉÒ cè?  +É¤É iÉBÉE 

ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ <ºÉàÉå {ÉBÉE½ä MÉA +ÉÉè® =xÉBÉEÉä BÉDªÉÉ ºÉVÉÉ nÉÒ MÉªÉÉÒ? 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn : +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, nÉä SÉÉÒVÉå VÉÖ½ÉÒ cÖªÉÉÒ cé, ABÉE iÉÉä ÉËbÅBÉDºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä 

¤ÉiÉÉªÉÉ +ÉÉè® nÚºÉ®É ªÉc ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE nä¶É àÉå MÉÉÆ´ÉÉå àÉå, UÉä]ä BÉEº¤ÉÉå àÉå <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ºÉäãÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉDªÉÉ 

BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä =xÉ {É® vªÉÉxÉ ®JÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®c BÉEÉÒ SÉÉÒVÉ ºÉäãÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè*     

  
ªÉc ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEÉ <ÉÎà{ãÉàÉäx]ä¶ÉxÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä £ÉÉÒ +Éxn® +ÉÉiÉÉ 

cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ºÉ¤É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ÉÊb{ÉEåºÉ, ®äãÉ´Éä, iÉàÉÉàÉ SÉÉÒVÉå ÉÊ{ÉExÉÉÆºÉ MÉ´ÉxàÉæx] +ÉÉì{ÉE <ÆbÉÒªÉÉ BÉE®iÉÉÒ cè 

¤ÉÉÉÊBÉE ºÉ¤É SÉÉÒVÉå ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å BÉE®iÉÉÒ cé* ªÉä BÉEÉxÉÚxÉ +ÉÉ{É cÉÒ ¤ÉxÉÉiÉä cé +ÉÉè® càÉ =ºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® SÉãÉÉiÉä cé* BÉEãÉ 

+ÉMÉ® càÉ +É{ÉxÉä cÉlÉÉå ºÉä ÉÊãÉJÉåMÉä iÉÉä +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉAÆMÉä +ÉÉè® BÉEcåMÉä +ÉÉ{ÉxÉä ºÉ¤É BÉEÉàÉ +É{ÉxÉä cÉlÉÉå àÉå ãÉä ÉÊãÉªÉÉ* 
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xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ cè BÉEÉxÉÚxÉ,...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÆb® BÉEÉìÉÎxº]SªÉÚ¶ÉxÉ VÉÉä cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä cÉÒ BÉE®xÉÉ cè* 

VÉcÉÆ iÉBÉE àÉéxÉä BÉEcÉ BÉEÉÒ ÉËbÅBÉDºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ nä¶ÉÉå àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ cè* càÉxÉä ªÉcÉÆ BÉÖEU nä¶ÉÉå BÉEä 

BÉEÉäãÉ ÉËbÅBÉDºÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè ÉÊBÉE 145 ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ |ÉÉÊiÉ ãÉÉÒ]®* ãÉäÉÊBÉExÉ nÚºÉ®ä nä¶ÉÉå àÉå +ÉãÉMÉ cè* VÉäºÉä xªÉÚVÉÉÒãÉéb 

+ÉÉè® +ÉÉº]ÅäÉÊãÉªÉÉ àÉå, <xcÉåxÉä 145 ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ ºÉä ãÉäBÉE® 320 ÉÊàÉÉÊãÉOÉÉàÉ |ÉÉÊiÉ ãÉÉÒ]® BÉEÉÒ cè* ªÉÚ®ÉäÉÊ{ÉªÉxÉ ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ àÉå 

£ÉÉÒ 150 ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ {É® ãÉÉÒ]® BÉEÉÒ cè* BÉEèxÉäbÉ àÉå AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉDºÉ àÉå VÉÉä BÉEè{ÉEÉÒxÉ cÉäiÉÉÒ cè =ºÉBÉEÉä ¤ÉäSÉÉ VÉÉiÉÉ cè as 

natural health product under the National Health Product Regulation. BÉEèxÉäbÉ àÉå º´ÉÉºlÉ 

àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä ®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ BÉEä VÉ®ÉÒA cÉÒ AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉDºÉ ¤ÉäSÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* c® nä¶É BÉEÉ +É{ÉxÉÉ-+É{ÉxÉÉ oÉÎ]BÉEÉähÉ cè* 

Health Canada’s Recommendation on caffeine intake for general population of 

healthy adults is more than 400-450 mg of caffeine per day. +ÉÉ{É näJÉåMÉä iÉÉä nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä 

nä¶ÉÉå àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ºÉÉÒàÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA càÉxÉä ¶ÉÖâó àÉå cÉÒ BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉxÉä ABÉDºÉ{É]Ç BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç cè* ºÉÉ<ÆºÉnÉÆ 

=ºÉä näJÉ ®cä cé* ¤ÉcÖiÉ-+ÉÉvÉÉ BÉEÉàÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè*  

gÉÉÒ àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ & +ÉÉ{É ªÉc ¤ÉiÉÉ<A ÉÊBÉE BÉEàÉä]ÉÒ BÉE¤É ¤ÉxÉÉÒ? 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn :   +ÉÉ{É ãÉä] +ÉÉA* àÉé ºÉ¤É BÉÖEU ¤ÉÉäãÉ SÉÖBÉEÉ cÚÆ* àÉèxÉä iÉBÉE®ÉÒ¤ÉxÉ nºÉ ÉÊàÉxÉ] =ºÉÉÒ ºÉä ¶ÉÖâó 

ÉÊBÉEªÉÉ cè* ¤ÉcÖiÉ ãÉÆ¤ÉÉ cè, <ºÉàÉå nºÉ ÉÊàÉxÉ] +ÉÉè® ãÉMÉåMÉä*  

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ®  :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®ä |É¶xÉ BÉEÉ ºÉcÉÒ VÉ´ÉÉ¤É xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ, BÉßE{ÉªÉÉ =kÉ® nä nÉÒÉÊVÉA*  

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn :  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä àÉé {ÉcãÉä cÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nä SÉÖBÉEÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ¤ÉèxÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä 

cé* VÉcÉÆ £ÉÉÒ càÉxÉä ¤ÉÉc® BÉEÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä ºÉèà{ÉãÉ, SÉäxxÉ<Ç àÉå ABÉE n{ÉEÉ xÉcÉÓ nÉä n{ÉEÉ ºÉèà{ÉãÉ ÉÊãÉA, SÉÚÆÉÊBÉE 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ, BÉEÉä<Ç ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ AxÉVÉÉÔ ÉËbÅBÉDºÉ àÉå BÉEè{ÉEÉÒxÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ÉÊ{ÉEBÉDºÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ cè BÉEÉxÉÚxÉ 

BÉEä +ÉÆn® iÉÉä <ºÉÉÊãÉA ´Éä BÉEÉä]Ç àÉå SÉãÉä VÉÉiÉä cé +ÉÉè® BÉEÉä]Ç ºÉä º]ä ãÉäiÉä cé* ABÉE BÉEÉä]Ç xÉä iÉÉä càÉÉ®ÉÒ {ÉÚ®ÉÒ 

xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEè¶ÉxÉ BÉEÉä cÉÒ ®ÉäBÉE ÉÊnªÉÉ* <ºÉiÉ®c ºÉä +ÉÉVÉ ºÉ¤É SÉãÉiÉä cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉå ºÉ¤É +É{ÉxÉÉÒ-+É{ÉxÉÉÒ 

iÉÉBÉEiÉ <ºiÉäàÉÉãÉ +É{ÉxÉä iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉE® ®cä cé* ´Éc +ÉÉ{É näJÉ cÉÒ ®cä cé* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉDºÉ{É]Ç BÉEàÉä]ÉÒ VÉxÉ´É®ÉÒ 2010 àÉå ¤ÉxÉÉÒ lÉÉÒ* <ºÉàÉå àÉéxÉä ºÉ¤É ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ-BÉDªÉÉ BÉE®xÉÉ lÉÉ? 

=ºÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉMÉºiÉ àÉå cÉÒ nä nÉÒ* VÉxÉ´É®ÉÒ ºÉä +ÉMÉºiÉ iÉBÉE =ºÉBÉEÉÒ BÉE<Ç àÉÉÒÉË]MºÉ cÖ<Ç* =xcÉåxÉä ´Éc ºÉ¤ÉÉÊàÉ] 

BÉEÉÒ cè ºÉÉ<ÆÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉE BÉEàÉä]ÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå 14  àÉäà¤É® cé* ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÉ<ÆºÉÉnÉÆ cé*  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  +ÉÉ{É ªÉc ¤ÉiÉÉ SÉÖBÉEä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® :  àÉéxÉä ªÉc {ÉÚUÉ ÉÊBÉE +É¤É AäºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä àÉÉàÉãÉä {ÉBÉE½ä +ÉÉè® =xÉBÉEÉä BÉDªÉÉ ºÉVÉÉ nÉÒ? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ ºÉàÉªÉ cè*  

gÉÉÒ gÉÉÒ{ÉÉn ªÉäºÉÉä xÉÉ<ÇBÉE : àÉébàÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä ÉÊ´É­ÉªÉ cäãlÉ ®äãÉä]äb cè 

+ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä càÉxÉä =kÉ® ºÉÖxÉÉ BÉEÉÒ ´É­ÉÇ 2010 àÉå BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ lÉÉÒ* xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉè® ABÉE ºÉÉãÉ ãÉMÉäMÉÉ* àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ{É xÉcÉÓ BÉEcåMÉä iÉÉä ÉËbÅBÉE àÉå BÉEè{ÉEÉÒxÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ 

BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ®JÉå* <ºÉàÉå AbcÉìBÉE ]äà{É®®ÉÒ BÉÖEU ÉÊãÉÉÊàÉ] ®JÉå iÉÉä <xÉ ºÉ¤É |ÉÉì¤ãÉàºÉ ºÉä càÉ ¤ÉSÉ 

VÉÉAÆMÉä*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : vÉxªÉ´ÉÉn* ºÉàÉªÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cè* àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ, ºÉàÉªÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cè, ºÉÆFÉä{É àÉå ¤ÉiÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉẾ ÉÉªÉ cè* <ºÉ {É® +ÉÉvÉä PÉÆ]ä BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ BÉE®´ÉÉ<Ç VÉÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  ~ÉÒBÉE cè* xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn :  àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ¤ÉcÖiÉ {ÉfÃä-ÉÊãÉJÉä cé* ´Éä VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉVÉ BÉEä ´ÉBÉDiÉ àÉå 

<ºÉ iÉ®c BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ AäMWÉÉÒBÉDªÉÚÉÊ]´É +ÉÉbÇ® ºÉä {ÉÉºÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ VÉ¤É iÉBÉE <ºÉBÉEÉ ºÉÉ<Æ]ÉÒÉÊ{ÉEBÉE ¤ÉèBÉE-+É{É xÉ 

cÉä* BÉEÉä]Ç =ºÉä {ÉÉÆSÉ ÉÊàÉxÉ] àÉå JÉÉÉÊ®VÉ BÉE® näMÉÉ* +ÉÉ{É AäºÉä BÉEèºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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12.00 hrs. 

PAPERS LAID ON THE TABLE 

 

MADAM SPEAKER: Now, Papers to be laid. 

THE MINISTER OF TRIBAL AFFAIRS AND MINISTER OF PANCHAYATI 

RAJ (SHRI V. KISHORE CHANDRA DEO): I beg to lay on the Table:- 

(1) A copy of the Outcome Budget (Hindi and English versions) of the 

Ministry of Panchayati Raj for the year 2011-2012.  

 

(2) A copy of the Memorandum of Understanding (Hindi and English versions) 

between the National Scheduled Tribes Finance and Development 

Corporation and the Ministry of Tribal Affairs for the year 2011-2012.  

(Placed in Library, See No. LT 4800/15/11) 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF MINES (SHRI DINSHA 

PATEL): I beg to lay on the Table a copy of the Mineral Conservation and 

Development (Amendment) Rules, 2011 (Hindi and English versions) published in 

the Notification No. G.S.R. 75(E)  in Gazette of India dated the 9th February, 2011 

under sub-section (1) of Section 28 of the Mines and Minerals (Development and 

Regulations) Act, 1957.  

(Placed in Library, See No. LT 4801/15/11) 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF WOMEN AND CHILD 

DEVELOPMENT (SHRIMATI KRISHNA TIRATH): I beg to lay on the Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Institute of Public Cooperation and Child Development, New 

Delhi, for the year 2009-2010, alongwith Audited Accounts.  
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(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Institute of Public 

Cooperation and Child Development, New Delhi, for the year 2009-

2010.  

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 4802/15/11) 

12.02 hrs. 

(Shri Satpal Maharaj in the Chair) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE (SHRI S.S. 

PALANIMANICKAM): I beg to lay on the Table:- 

(1) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Deposit 

Insurance and Credit Guarantee Corporation for the year ended 31st March, 

2011, alongwith Audited Accounts under sub-section (2) of Section 32 of 

the Deposit Insurance and Credit Guarantee Corporation Act, 1961. 

(Placed in Library, See No. LT 4803/15/11) 

(2) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Securities and Exchange Board of India, Mumbai, for the year 2010-2011.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Securities and Exchange Board of India, 

Mumbai, for the year 2010-2011, for the year 2009-2010.  

(Placed in Library, See No. LT 4804/15/11) 

(3) A copy of the Statement (Hindi and English versions) of Market 

Borrowings by Central Government during the year 2010-2011. 

(Placed in Library, See No. LT 4804-A/15/11) 

(4) A copy of the Insurance Regulatory and Development Authority (Scheme 

of Amalgamation and Transfer of General Insurance Business) Regulations, 

2011 (Hindi and English versions) published in the Notification No. F. No. 



12.08.2011  
  

28 

IRDA/Reg/1/55/2011 in Gazette of India dated the 31st May, 2011 under 

Section 27 of the Insurance Regulatory and Development Authority Act, 

1999.  

(Placed in Library, See No. LT 4805/15/11) 

 

(5) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under Section 58 of the Actuaries Act, 2006:- 

(i) The Institute of Actuaries of India (Transaction of Business at 

meetings of council) Regulations, 2011 published in the Notification 

No. F. No. M-18012/03/2008-Ins. III in Gazette of India dated the 

17th March, 2011. 

(ii) The Institute of Actuaries of India (Maintenance of Register, 

Publication of List, and Re-entry of names in Register of Members)  

Regulations, 2011 published in the Notification No. F. No. M-

19012/03/2008-Ins. III in Gazette of India dated the 17th March, 

2011. 

(Placed in Library, See No. LT 4806/15/11) 

 (6) A copy of the Life Insurance Corporation of India (Daily Allowance and 

Hotel Charges to Employees on Tour) Amendment Rules, 2010 (Hindi and 

English versions) published in the Notification No. G.S.R. No. 932(E) in 

Gazette of India dated the 1st December, 2010 under sub-section (3) of 

Section 48 of the Life Insurance Corporation of India Act, 1956.  

(Placed in Library, See No. LT 4807/15/11) 

(7)   A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under section 159 of the Customs Act, 1962 :-  

(i)    The Customs, Central Excise Duties and Service Tax Drawback (Second 

Amendment) Rules, 2011 published in Notification No. G.S.R. 312(E) 

in Gazette of India dated 11th April, 2011 together with an explanatory 

memorandum. 
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(ii)   G.S.R. 390(E) published in Gazette of India dated 19th May, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in 31 notifications, mentioned therein,  for inclusion of 

ICD Marripalem Village in the Customs Notifications under Export 

Promotion Scheme. 

(iii)  G.S.R. 474(E) published in Gazette of India dated 22nd June, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 97/2009-Cus., dated 11th 

September, 2009. 

 

(iv)  G.S.R. 508(E) published in Gazette of India dated 5th July, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 21/2002-Cus., dated 1st March, 

2002. 

(v)  G.S.R. 518(E) published in Gazette of India dated 7th July, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 148/1994-Cus., dated 13th July, 

1994. 

(vi)  G.S.R. 532(E) published in Gazette of India dated 13th July, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 21/2002-Cus., dated 1st March, 

2002. 

(vii)  G.S.R. 536(E) published in Gazette of India dated 14th July, 2011 

together with an explanatory memorandum providing full exemption 

from customs duty to specified goods imported into India from 

Bangladesh for sale in Kalaichar and Balat border haats at Indo-

Bangladesh border subject to specified conditions. 

(viii)  G.S.R. 549(E) published in Gazette of India dated 19th July, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 
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amendments in the Notification No. 21/2002-Cus., dated 1st March, 

2002. 

(ix)  G.S.R. 550(E) published in Gazette of India dated 19th July, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 39/1996-Cus., dated 23rd July, 

1996. 

(x)  G.S.R. 561(E) published in Gazette of India dated 21st July, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 21/2002-Cus., dated 1st March, 

2002. 

(xi)  G.S.R. 409(E) published in Gazette of India dated 26th May, 2011 

together with an explanatory memorandum allowing imports of goods 

by manufacturer of metalized plastic films at concessional rates for the 

use in or for the manufacture of metalized plastic films, subject to 

certain conditions. 

(Placed in Library, See No. LT 4808/15/11) 

(8) A copy of the Prevention of Money-laundering (Maintenance of Records of 

the Nature and Value of Transactions, the Procedure and Manner of 

Maintaining and Time for Furnishing Information and Verification and 

Maintenance of Records of the Identity of the Clients of the Banking 

Companies, Financial Institutions and Intermediaries) Amendment Rules, 

2011 (Hindi and English versions) published in the Notification No. G.S.R. 

No. 481(E) in Gazette of India dated the 24th June, 2011 under Section 74 

of the Prevention of Money Laundering Act, 2002, together with an 

explanatory memorandum.  

(Placed in Library, See No. LT 4809/15/11) 
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(9)   A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under section 77 of the Narcotic Drugs and Psychotropic Substances Act, 

1985:-  

(i)    S.O. 1431(E) published in Gazette of India dated 21st June, 2011 together 

with an explanatory memorandum declaring five more substances, 

mentioned therein, as ‘manufactured drugs’.  

(ii)    The Narcotic Drugs and Psychotropic Substances (Amendment) Rules, 

2011 published in Notification No. G.S.R 470(E) in Gazette of India 

dated 21st June, 2011 together with an explanatory memorandum.  

(iii)    S.O. 311(E) published in Gazette of India dated 10th February, 2011 

together with an explanatory memorandum empowering the Central 

Government to add to or omit from the list of psychotropic substances 

specified in the Schedule to the Narcotic Drugs and Psychotropic 

Substances Act, 1985.  

(iv)  S.O. 1430(E) published in Gazette of India dated 21st June, 2011 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. S.O. 1055(E) dated 19th October, 

2001. 

(v)    The Narcotic Drugs and Psychotropic Substances (Amendment) Rules, 

2011 published in Notification No. S.O. 739(E) in Gazette of India 

dated 11th April, 2011 together with an explanatory memorandum.  

(Placed in Library, See No. LT 4810/15/11) 

(10)  A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions)   

under sub-section (2) of section 38 of the Central Excise Act, 1944:- 

(i)  G.S.R. 496(E) published in Gazette of India dated 30th June, 2011, 

together with an explanatory memorandum specifying the form of 

quarterly return of excisable goods cleared @ 1% duty, to be 

submitted by the assessee in terms of the sixth provision to rule 12(1) 

of the Central Excise Rules, 2002. 
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(ii)  G.S.R. 551(E) published in Gazette of India dated 19th July, 2011, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 64/1995-CE dated 16th March, 

1995. 

(iii)  G.S.R. 560(E) published in Gazette of India dated 21st July, 2011, 

together with an explanatory memorandum seeking to provide full 

Central Excise Duty exemption with certain conditions to developer 

having provisional Mega/Ultra mega power projects status certificate. 

(Placed in Library, See No. LT 4811/15/11) 

(11)  A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (4) of section 94 of the Finance Act, 1994:- 

(i) The Point of Taxation (Second Amendment) Rules, 2011 published 

in Notification No. G.S.R.490(E) in Gazette of India dated 27th June, 

2011 together with an explanatory memorandum. 

(ii) G.S.R. 566(E) published in Gazette of India dated 25th July, 2011, 

together with an explanatory memorandum seeking to exempt club 

or association service referred to in sub-clause (zzze) of clause (105) 

of Section 65 of the Finance Act, 1994 Act, provided by an 

association of dyeing units in relation to common facility set-up for 

treatment and recycling of effluents and solid waste discharged by 

dyeing units, with financial assistance from the central or state 

government. 

(Placed in Library, See No. LT 4812/15/11) 
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(12) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (7) of  section 9A of the Customs Tariff Act, 1975 :- 

(i)  G.S.R.539(E) published in Gazette of India dated 15th July,  2011 

seeking to levy definitve anti-dumping duty on imports of 1,1,1,2-

Tetrafluoroethane or R-134a, originating in or exported from, the 

China PR and Japan at the specified rate. 

(ii)  G.S.R.548(E) published in Gazette of India dated 19th July,  2011 

seeking to extend levy of anti-dumping duty on imports of 

“Saccharin’, originating in, or exported from the People’s Republic 

of China, upto and inclusive of 5th June, 2012, pending outcome of 

Sunset review investigations being conducted by the Directorate 

General of Anti-dumping and Allied duties. 

(Placed in Library, See No. LT 4813/15/11) 

 

(13)    A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-rule (1) of Rule 3 of the Customs Tariff (Identification, 

Assessment and Collection of Anti-dumping Duty on Dumped Articles and 

for Determination of Injury) Rules, 1995:-  

(i)    G.S.R. 554(E) published in Gazette of India dated 20th July, 2011 

together with an explanatory memorandum appointing a person not 

below the rank of Joint Secretary to the Government of India, 

Department of Commerce, Ministry of Commerce and Industry, as 

designated authority for carrying out the purposes of the said rules.  

(ii)    G.S.R. 555(E) published in Gazette of India dated 20th July, 2011 

together with an explanatory memorandum appointing a person not 

below the rank of Joint Secretary to the Government of India, 

Department of Commerce, Ministry of Commerce and Industry, as 

designated authority for carrying out the purposes of the said rules.  

(Placed in Library, See No. LT 4814/15/11) 
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THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HEALTH AND FAMILY 

WELFARE (SHRI S. GANDHISELVAN): I beg to lay on the Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Central Council of Homoeopathy, New Delhi, for the year 2009-2010, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Central Council of Homoeopathy, New 

Delhi, for the year 2009-2010.  

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 4815/15/11) 

 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF POWER (SHRI K.C. 

VENUGOPAL): I beg to lay on the Table:- 

(1) A copy each of the following papers (Hindi and English versions):-  

(i) Memorandum of Understanding between the NHPC Limited and the 

Ministry of Power for the year 2011-2012.  

(Placed in Library, See No. LT 4816/15/11) 

(ii) Memorandum of Understanding between the NHPC Limited and the 

NHDC Limited for the year 2011-2012.  

(Placed in Library, See No. LT 4817/15/11) 

(2) A copy of the Central Electricity Authority (Safety Requirements for 

Construction, Operation and Maintenance of Electrical Plants and Electrical 

Lines) Regulations, 2011 (Hindi and English versions) published in the 

Notification F. No. CEA/TETD/MP/R/02/2011 in Gazette of India dated 

the 14th February, 2011 under Section 179 of the Electricity Act, 2003.  
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(3)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (2) above. 

(Placed in Library, See No. LT 4818/15/11) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HEALTH AND FAMILY 

WELFARE (SHRI S. GANDHISELVAN): On behalf of Shri Sudip 

Bandyopadhyay, I beg to lay on the Table:-  

(1) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under section 38 of the Drugs and Cosmetic Act, 1940:-  

(i) The Drugs and Cosmetics (1st Amendment) Rules, 2011 published in 

Notification No. G.S.R. 45(E) in Gazette of India dated 24th January, 

2011. 

(ii) G.S.R. 218(E) published in Gazette of India dated 16th March, 2011, 

prohibiting manufacture, sale and distribution of certain drugs under 

Section 26A of the Drugs and Cosmetic Act, 1940. 

(Placed in Library, See No. LT 4819/15/11) 

 

(2) A copy of the Food Safety and Standards Rules, 2011 (Hindi and English 

versions) published in the Notification G.S.R. 362(E) in Gazette of India 

dated the 5th May, 2011 under Section 93 of the Food Safety and Standards 

Act, 2006.  

(Placed in Library, See No. LT 4820/15/11) 
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12.01 hrs. 

 

MESSAGES FROM RAJYA SABHA 

SECRETARY-GENERAL: Madam Speaker, I have to report the following 

messages received from the Secretary-General of Rajya Sabha:- 

(i) “In accordance with the provisions of rule 127 of the Rules of Procedure 

and Conduct of Business in the Rajya Sabha, I am directed to inform the 

Lok Sabha that the Rajya Sabha at its sitting held on the 11th August, 

2011, agreed without any amendment to the Coinage Bill, 2011 which 

was passed by the Lok Sabha at its sitting held on the 25th March, 

2011.” 

(ii) “In accordance with the provisions of sub-rule (6) of rule 186 of the 

Rules of Procedure and Conduct of Business in the Rajya Sabha, I am 

directed to return herewith the Appropriation (No.3) Bill, 2011, which 

was passed by the Lok Sabha at its sitting held on the 5th August, 2011 

and transmitted to the Rajya Sabha for its recommendations and to state 

that this House has no recommendations to make to the Lok Sabha in 

regard to the said Bill.” 
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12.01½ hrs. 
 

STANDING COMMITTEE ON HUMAN RESOURCE DEVELOPMENT 
(i) 238th  Report 

 
 

SHRIMATI J. HELEN DAVIDSON (KANYAKUMARI): I beg to lay on the 

Table the Two Hundred Thirty-eighth Report (Hindi and English versions) of the 

Standing Committee on Human Resource Development on the ‘National 

Accreditation Regulatory Authority for Higher Educational Institutions bill, 2010’.  

 
(ii) Evidence 

 

SHRIMATI J. HELEN DAVIDSON : I beg to lay on the Table the Evidence 

tendered before the Committee on Human Resource Development on the ‘National 

Accreditation Regulatory Authority for Higher Educational Institutions bill, 2010’.  
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12.03 hrs. 

STATEMENT BY MINISTER 

Status of implementation of the recommendations contained in the 13th 
Report of the Standing Committee on Rural Development on Demand for 
Grants (2009-10), pertaining to the Ministry of Panchayati Raj∗ 

 
 

THE MINISTER OF TRIBAL AFFAIRS AND MINISTER OF PANCHAYATI 

RAJ (SHRI V. KISHORE CHANDRA DEO): I am laying this Statement on the 

status of implementation of recommendations contained in the Thirteenth Report 

(15th Lok Sabha) of the Standing Committee on the Rural Development in 

pursuance of the direction 73 A of the Hon'ble Speaker, Lok Sabha vide Lok 

Sabha Bulletin-Part-II dated September 1, 2004. 

The Thirteenth Report of the Standing Committee on Rural Development 

(15th Lok Sabha) was presented to the Lok Sabha on 29.7.2010. The report relates 

to examination of Demands for Grants of Ministry of Panchayati Raj for the year 

2009- 2010. 

Action taken statements on the recommendations/observations contained in 

the report of the Committee had been sent to the Standing Committee on Rural 

Development in December, 2010. 

The present status of implementation of the various recommendations made 

by the Committee is indicated in the Annexure to my Statement which is laid on 

the Table of the House. I would not like to take the valuable time of the House to 

read out all the contents of this Annexure. I would request that this may be 

considered as read. 

 

 

 

                                                 
∗ Laid on the Table and also placed in Library, See No. LT 4821/15/11 
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12.04 hrs. 

BUSINESS OF THE HOUSE 

 

THE MINISTER OF PARLIAMENTARY AFFAIRS AND MINISTER OF 

WATER RESOURCES (SHRI PAWAN KUMAR BANSAL): Madam, I beg to 

announce that the Business during the week commencing Monday, the 16th August, 

2011, will consist of:- 

1. Consideration of any item of Government Business carried over from 

today's Order paper. 

2. Consideration and passing of the following Bills:- 

(a) The Academy of Scientific and Innovative Research Bill, 2010. 

(b) The Customs (Amendment and Validation) Bill, 2011 

(c ) The Indian Medical Council (Amendment) Bill, 2011- to replace an 

Ordinance. 

(d) The Indian Institute of Information Technology, Design and 

Manufacturing, Kancheepuram Bill, 2011- to replace an Ordinance. 

(e) The Constitution (One Hundred and Eleventh Amendment) Bill, 

2009. 

3. Consideration and passing of the following Bills, after they are passed by 

Rajya Sabha:- 

(a) The Central Educational Institutions (Reservation in Admission) 

Amendment Bill, 2010. 

(b) The Right of Children to Free and Compulsory Education 

(Amendment) Bill, 2010. 

(c ) The National Council for Teacher Education (Amendment) Bill, 

2010. 
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MR. CHAIRMAN :  Shri P.L. Punia – Not present. 

 Sk. Saidul Haque.  

SK. SAIDUL HAQUE (BARDHMAN-DURGAPUR): Sir, I want that the 

following items may be included in the next week’s Agenda: 

(a) The Urea producing plant of Hindustan Fertilizer Corporation Limited 

situated at Durgapur in West Bengal was closed down during the years 

2000 and 2003.  There is a growing demand of Urea all over the country.  

Time testing exercises for revival of the closed unit have been made for 

the last few years but with no result.  Hence, I urge upon the 

Government to revive the Durgapur unit of HFCL. 

(b) Katwa-Ahmedpur narrow gauge railway line is the only narrow gauge 

line in West Bengal to be converted into broad gauge line.  Survey has 

already been done by Railway.  Hence, I demand that the narrow gauge 

line between Katwa and Ahmedpur be immediately converted into 

broad gauge. 
       

gÉÉÒ nkÉÉ àÉäPÉä (´ÉvÉÉÇ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä +ÉiªÉxiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä +ÉMÉãÉä 

ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´Én£ÉÇ àÉå >óVÉÉÇ ÉÊxÉÉÌàÉiÉÉÒ BÉEä 43 ºÉä £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE lÉàÉÇãÉ |ÉÉäVÉäBÉD] ãÉMÉÉxÉä VÉÉ ®cÉÒ 

cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  nkÉÉ àÉäPÉä VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉEä´ÉãÉ ABÉE ãÉÉ<xÉ ¤ÉÉäãÉ nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉ¤É BÉÖEU {ÉfÃxÉä BÉEÉÒ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ nkÉÉ àÉäPÉä :  ªÉc lÉàÉÇãÉ |ÉBÉEã{É ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ oÉÎ­] ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå iÉlÉÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä ÉÊciÉ àÉå xÉcÉÓ cè, <ºÉBÉEä 

BÉEÉ®hÉ JÉäiÉÉÒ, {ÉÉxÉÉÒ, {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉ £ÉÉ®ÉÒ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäxÉä BÉEÉ +ÉÆnä¶ÉÉ cè*  

 <ºÉÉÊãÉA àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä VÉÖ½ä <ºÉ +ÉiªÉÆiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉẾ É­ÉªÉ BÉEÉä +ÉMÉãÉä ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ  

BÉEÉªÉÇ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®BÉEä <ºÉ {É® ºÉnxÉ àÉå SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ VÉÉªÉä +ÉÉè® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ ºÉàÉºªÉÉ {É® ¶ÉÉÒQÉ 

BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®ä* ÉÊ´É­ÉªÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä ºÉÆãÉMxÉ cè*  

 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ VÉªÉ |ÉBÉEÉ¶É +ÉOÉ´ÉÉãÉ  --+ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ*  

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ®àÉÉ nä́ ÉÉÒ (ÉÊ¶É´Éc®):   ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉMÉãÉä ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉä®ä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 

AVÉåbÉå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å* 

1.  ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ 104 +ÉxiÉMÉÇiÉ SÉÉÊBÉEªÉÉ ºÉä {ÉàÉ®É iÉBÉE SÉÉè½ÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ* 

2. ÉÊ¶É´Éc® BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA £É´ÉxÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ¶ÉÖ°ô BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É BÉEä´ÉãÉ ÉÊ´É­ÉªÉ {É® ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ∗ 

      ------------ 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ (SÉxnÉèãÉÉÒ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, BÉßE{ÉªÉÉ +ÉMÉãÉä ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ ºÉÚSÉÉÒ àÉå nÉä ÉẾ É­ÉªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä -- 

(i) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉªÉÇ®iÉ +ÉÉ¶ÉÉ º´ÉÉºlªÉ BÉEÉªÉÇBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ãÉMÉ£ÉMÉ 2,00,000 cè* 

 <xÉBÉEä ºÉÉÊµÉEªÉ ºÉä´ÉÉ iÉlÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA <xÉBÉEä ´ÉäiÉxÉ-£ÉkÉä +ÉÉÉÊn ¤ÉfÃÉªÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ 

 +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå* 

(ii)  BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É nä¶É £É® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä BÉßEÉÊ­É BÉEÉªÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉªÉä MÉªÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

 ÉÊàÉjÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä ãÉMÉ£ÉMÉ 52,000  

 ÉÊBÉEºÉÉxÉ  ÉÊàÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ ºÉàÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä ºÉä =i{ÉxxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå* 

  ºÉÉn®* 

 

                                                 
∗ Not recorded 
 

Comment [r16]:  fd by p1 
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 gÉÉÒ BÉEÉè¶ÉãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (xÉÉãÉÆnÉ): àÉcÉänªÉ, BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇºÉÚSÉÉÒ àÉå nÉä ÉẾ É­ÉªÉ  VÉÉä½ä VÉÉAÆ: 

1. {ÉEãMÉÚ xÉnÉÒ, VÉÉä <¥ÉÉÉÊcàÉ{ÉÖ®, ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEä VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn ÉÊVÉãÉä àÉå cè, BÉEä ÉÊxÉBÉE] ºÉä VÉÉä àÉcÉxÉä 

xÉnÉÒ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè, ´Éc ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEä xÉÉãÉxnÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä <ºãÉÉàÉ{ÉÖ®, xÉÚ®ºÉ®ÉªÉ cÉäiÉä cÖA 

MÉÖVÉ®iÉÉÒ cè* <ºÉºÉä {ÉÚ®ä xÉÉãÉxnÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä JÉäiÉÉå BÉEÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç cÉäiÉÉÒ cè A´ÉÆ <ºÉºÉä VÉÖ½ä ºÉ£ÉÉÒ 

{É<xÉÉå ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉcÉ®ä <ºÉ xÉnÉÒ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA VÉÉiÉÉ cè, àÉå MÉÉn £É® MÉªÉÉ cè* 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEäxpÉÒªÉ VÉãÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä <ºÉBÉEÉ |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉ ¤ÉxÉÉBÉE® <ºÉBÉEÉÒ MÉÉn ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉE®ÉxÉä 

BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 

2. nä¶É àÉå ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå {ÉÆpc ãÉÉJÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉEÉå BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè* |ÉiªÉäBÉE ´É­ÉÇ ÉÊ®]ÉªÉ®àÉå] +ÉÉè® ¤ÉfÃiÉÉÒ 

+ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä SÉãÉiÉä <ºÉ BÉEàÉÉÒ àÉå nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ n® ºÉä ´ÉßÉÊr cÉä ®cÉÒ cè* U& ´É­ÉÇ ºÉä SÉÉènc 

´É­ÉÇ iÉBÉE BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ xÉä ÉÊnªÉÉ cè, {É®xiÉÖ BÉEäxpÉÒªÉ 

àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ ¤ÉÉäbÇ  BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå BÉEä SÉãÉiÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå ÉÊ¶ÉFÉBÉEÉå BÉEÉÒ £ÉiÉÉÔ xÉcÉÓ cÉä 

{ÉÉ ®cÉÒ cè* àÉÉÆMÉ BÉEÉ BÉEä´ÉãÉ nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉÒ £ÉiÉÉÔ cÉä {ÉÉ ®cÉÒ cè* +ÉiÉ& BÉEäxpÉÒªÉ àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE 

ÉÊ¶ÉFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä xÉÉÒÉÊiÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®BÉE iÉi´ÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºiÉ® {É® +ÉÉàÉÚãÉ-SÉÚãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 

gÉÉÒ àÉcäxpÉËºÉc {ÉÉÒ. SÉÉècÉhÉ (ºÉÉ¤É®BÉEÉÆ~É): àÉcÉänªÉ, +ÉMÉãÉä ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉä®ä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 

ÉÊ´É­ÉªÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å: 

1. àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉÉ¤É®BÉEÉÆ~É àÉå ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ¤ÉÉãÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ 

ÉÊ´É¶Éä­ÉBÉE® +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ FÉäjÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉA +ÉÉè® {ÉÉA MÉA nÉä­ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®BÉEä 

=xcå ºÉVÉÉ ÉÊnãÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉºÉä ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ¤ÉÉãÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå §É­]ÉSÉÉ® 

BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ºÉBÉEä* 

2. àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉÉ¤É®BÉEÉÆ~É BÉEä ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® 

ÉÊ{ÉU½ä FÉäjÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {ÉEÆb BÉEÉÒ àÉnn ºÉä =tÉÉäMÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ* 
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gÉÉÒ àÉÉ®ÉäiÉ®É´É ºÉèxÉÖVÉÉÒ BÉEÉä´ÉÉºÉä (MÉbÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ-ÉÊSÉàÉÚ®): àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉÎ¤àÉ¶ÉxºÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nÉä ÉÊ´É­ÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇºÉÚSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cäiÉÖ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉA: 

1. àÉcÉ®É­]Å ®ÉVªÉ BÉEä MÉ½ÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ ÉÊSÉàÉÖ® +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ xÉÉMÉ£ÉÉÒ½ ºÉä 

xÉÉMÉ{ÉÖ® UÉä]ÉÒ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ, VÉÉä SÉxp{ÉÖ® ´É xÉÉMÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉå ºÉä cÉäBÉE® MÉÖVÉ®iÉÉÒ cè, BÉEÉä ¤É½ÉÒ 

®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå* 

2. àÉcÉ®É­]Å ®ÉVªÉ BÉEä MÉ½ÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ¤ÉÉcÖãªÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ iÉÉãÉÖBÉEÉ vÉÉxÉÉä®É àÉå BÉEÉ®´ÉÉ{ÉÉ 

+ÉÉè® iÉÉãÉÖBÉEÉ àÉÚãÉSÉä®É àÉå SÉxxÉÉ ãÉPÉÖ ÉËºÉSÉÉ<Ç |ÉÉäVÉäBÉD] BÉEÉä ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 

¶ÉÉÒQÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉä, BÉEÉìÉËãÉMÉ +É]å¶ÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä ¤ÉÉÒAºÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç AbÉì{] BÉE® ãÉäiÉä cé* 
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12.12 hrs. 
 

MOTION RE: TWENTY-EIGHTH REPORT OF BUSINESS 
 ADVISORY COMMITTEE 

 

THE MINISTER OF PARLIAMENTARY AFFAIRS AND MINISTER OF 

WATER RESOURCES (SHRI PAWAN KUMAR BANSAL): I beg to move the 

following:-- 

“That this House do agree with the Twenty-eighth Report of the 
Business Advisory Committee presented to the House on the 11th 
August, 2011”. 

 

MR. CHAIRMAN:  The question is: 

“That this House do agree with the Twenty-eighth Report of the 
Business Advisory Committee presented to the House on the 11th 
August, 2011” 

 

The motion was adopted. 
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MR. CHAIRMAN: Now the House will take up Calling Attention regarding Air 

India. 

 Shri Gurudas Dasgupta to call the attention of the hon. Minister. 

… (Interruptions) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® ¤ÉÉn àÉå cÉäMÉÉ* 

DR. M. THAMBIDURAI (KARUR): Sir, I want to make a submission. 

MR. CHAIRMAN: Now it is not possible. 

 Now, Shri Gurudas Dasgupta to call the attention of the hon. Minister. 

DR. M. THAMBIDURAI : I have already given the notice. 

MR. CHAIRMAN: Not now, later on, after the Calling Attention. 

… (Interruptions) 

DR. M. THAMBIDURAI : I have just only one submission to make. 

MR. CHAIRMAN: You are a senior Member. Please sit down. Please take your 

seat. You can say later on, please. Please take your seat. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ nkÉÉ àÉäPÉä (´ÉvÉÉÇ): BÉE¤É cÉäMÉÉ VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É®? 

MR. CHAIRMAN: It is after Calling Attention. 

Now, Shri Gurudas Dasgupta. 
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12.13 hrs.  

CALLING ATTENTION TO MATTER OF  
URGENT PUBLIC IMPORTANCE 

Situation arising out of dwindling passenger share and poor financial health 
of Air India resulting in delayed payment of wages and other benefits to the 
employees and steps taken by the Governemnt 
 

SHRI GURUDAS DASGUPTA (GHATAL): With your permission, I call the 

attention of the Minister of Civil Aviation to the following matter of urgent public 

importance and I request that he may make a statement thereon:- 

“The situation arising out of dwindling passenger share and poor 
financial health of Air India resulting in delayed payment of wages 
and other benefits to the employees and steps taken by the 
Government in this regard.” 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY 

AFFAIRS, MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PERSONNEL, 

PUBLIC GRIEVANCES AND PENSIONS AND MINISTER OF STATE IN 

THE PRIME MINISTER’S OFFICE (SHRI V. NARAYANASAMY): I may be 

permitted to read the statement and I may be permitted to speak from this place.   

MR. CHAIRMAN :  All right.  

 The Minister may lay his Statement.   

SHRI V. NARAYANASAMY: I will read the Statement. Air India for the last 

couple of years is facing financial crunch.  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉMÉ® ºÉnºªÉ àÉÉxÉ VÉÉAÆ iÉÉä ´ÉBÉDiÉBªÉ ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ {É® ®JÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ º]ä]àÉå] {ÉfÃxÉÉ SÉÉciÉä cé* 

SHRI V. NARAYANASAMY: There is little correction in that. I would like to 

say that there are some recent developments after the Statement. At para no.3, a 

little correction is there.   

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc (ºÉiÉxÉÉ): º]ä]àÉå] ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ {É® ®JÉ nå* 

Comment [m17]: Fd. By q1 
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MR. CHAIRMAN: Please continue. 

SHRI V. NARAYANASAMY: Allowances and incentives for the month of May 

have been paid to the employees. The salary for the month of June was paid after 

the statement and for July, it has been released by the Government. I would like to 

add this to the Statement. I lay the Statement on the Table of the House. 
* Air India for last couple of years is facing acute financial crunch. The 

airline is suffering from high fixed cost as also high expenditure on Aviation 

Turbine Fuel, insurance, interest on working capital, aircraft loan, and on leasing 

of aircraft, which have not been matched with corresponding increases in revenue. 

There have been cash losses on large number of routes. Many airlines have been 

in financial crisis over the past few years for similar reasons and Air India is not 

the only airline although it has faced this problem with greater severity. 

 There has been a delay in payment of salaries to the employees of Air India 

because of this severe financial crunch. Currently, the working capital borrowings 

from various banks are Rs.22,165 crores. Besides this, Air India has availed of 

long term loans from various Financial Institution for financing their aircraft 

acquisition programme aggregating to Rs.22000 crores. As per the current 

revenue collections, the monthly collection on the network is around Rs.l100 

crores whereas Air India's expenditure is Rs.1700 crores thus leaving a gap of 

Rs.600 crores. Out of the total daily average collections in India of Rs.22 crores, a 

sum of Rs.l 6.7 crores is being paid to Oil Companies who have put Air India on 

Cash & Carry basis effective 7th December, 2010, leaving only Rs. 5.3 crores to 

meet the repayment of aircraft loans and part of interest payment on working 

capital. This has resulted in non-payment of wages/salaries partly from April 2011 

onwards, non-payment to airport operators, vendors and other regular payment. 

The total outstanding payments overdue now are approximately Rs. 5000 crores. 

                                                 
*….* This part of the speech was laid on the Table 
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  The allowances and incentives for the month of May, June and July, 2011 

and salary wages (including allowances and productivity linked incentives) for the 

month of June and July, 2011 are pending. Government has infused a total of Rs. 

3200 crores as equity in Air India. Besides, the airline has launched marketing 

drive and adopted steps to enhance operational efficiencies and customers care. 

 Both the delayed payment of salary and wages and other allowances has 

been met by the employees with considerable fortitude. However, there was an 

unfortunate strike called by a section of Pilots’ Association in the last week of 

May, 2011. After negotiation, the Pilots were persuaded to rejoin duties, while 

their grievances were being suitably addressed by the Management and by the 

Committee headed by Justice Dharmadhikari. There was an estimated loss of 

Rs.200 crores as a result of the strike that added to the financial crises in the 

airline. However, there has not been large instances of pilots leaving the airline. 

Government is committed to continue to run Air India as a public sector company. 

  Another issue that has been commented upon is, relates to the dwindling 

passenger share of the airline. Market share is not a fair index of the estimation of 

the performance of the airline in an overall scenario of 14 to 15 per cent growth 

that the country’s civil aviation sector. The market share of Air India has constant 

in the 16 to 17 per cent range. This has been achieved by increasing the load 

factors – this the airline has done successfully in the recent past. However, losses 

may continue even while increasing load factors because of other circumstances 

that have increased the cost structure of the airline such as present high fuel cost 

as also other inputs 

 The financial situation of Air India is being monitored by the Government 

at various levels. Considering the extremely precarious liquidity position of Air 

India, Prime Minister's Office constituted a Group of Ministers to oversee the 

affairs of Air India. Group of Ministers had a series of meetings and desired that 

a viable and credible Turn Around Plan (TAP) be evolved by the airline. Air 
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India has prepared a TAP and Financial Restructuring Plan(FRP) in consultation 

with the financial consultant M/s. SBI Caps. The TAP has been vetted by an 

independent consultant. The TAP has been formulated with an underlying new 

strategy to improve the market, operational and financial position significantly. 

The financial restructuring plan broadly covers two areas relating to debt 

realignment and equity infusion. The TAP and FRP was presented before the 

GoM. GoM has referred it to a Group of Officers for detailed examination of 

TAP and FRP of Air India. The entire exercise of finalizing the Financial 

Restructuring Plan(FRP) and restructuring of loans would take about 3 months. 

 The airline has adopted various measures to improve its financial position. 

Some of these are enumerated below: 

(i) Rationalization of routes to cut losses on traditionally loss making 

routes. 

(ii) Return of leased capacity at the earliest. 

(iii) A complete rationalization of manpower and productivity linked 

incentives including scale redeployment of staff to curb infructuous 

expenditure and creation of SBUs for ground handling and MRO 

operation. 

(iv) Reduction of contractual employment. 

(v) Constitution of a turnaround Committee comprising representative 

from Senior Management & Union to look at all areas of cost 

reduction, including closure of all offline officers and reduction of 

employees at foreign stations. 

(vi) Aligning all operational and technical agreements between the 

management and staff to reflect present market conditions. 

  The Management has taken on board all the unions/associations of the 

company on the acute financial position of the airline and sought their 
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support/cooperation in implementing the Turnaround Plan and Financial 

Restructuring Plan formulated to revive the company. 

  There are pending issues from the merger of the airline particularly in the 

areas of HR. In order to examine these issues impartially a Committee under the 

Chairmanship of Mr. Justice Dharmadhikari and with other experts has been 

constituted to give its recommendations to the Government. 

  The Board of the Airline has been reconstituted bringing in individuals of 

repute as independent directors. The remaining posts of functional directors are in 

the process of being filled in with efforts being made by the Ministry alongwith 

PESB. 

  The Ministry has also tightened its oversight mechanism by revamping 

the airline's reporting systems via the MIS and recasting the MOU with the 

Ministry and BPE. All possible steps are being undertaken by Government to put 

Air India back on track to make it a viable and competitive entity within a 

foreseeable future *. 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : I had the assurance from the highest quarter of 

the Government that two months’ salary has been release. This has been assured 

by no less authority than the Prime Minister that two months’ salary and one 

month’s PLI should be given to the employees.  

… (Interruptions) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: BÉßE{ÉªÉÉ ¶ÉÉÆiÉ ®cå +ÉÉè® ºÉÖxÉxÉä nå*  

SHRI GURUDAS DASGUPTA :  But, my information is that one month’s salary 

and one month’s PLI has been given. Four months’ PLI and two months’ salary is 

still pending. This is the condition of Air India. 

 Why I raise this Calling Attention, let me tell you. I raise this Calling 

Attention because before the open eye of the entire nation the flagship of Indian 

Civil Aviation has been turned red.  Villains are those who are still there in the 

heart of the organization. Not only payment of salaries is not being made – that is 
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not the main issue. The main issue is that the National Carrier is being dismantled 

gradually by the people. This is being dismantled by those who are there in power 

and those who are in charge. Let me tell you the point. This is yet another untold 

story of an exposed nexus between politicians, bureaucrats and unidentified 

players who wielded power in the corridor of State apparatus of the country.

 The major question is – whether the merger has done the wrong. Many 

people objected to the merger. Even the management of Indian Airlines objected. 

At that time, the Indian Airlines were making profit. But, after the merger 

suddenly it started coming down. It had gone so low that it cannot pay wages to its 

41,000 employees, nearly 2,00,000 families. It has to depend on Government dole 

even to pay for the oil bill.   

The second important question is why just within four years – the House 

should know the story – Air India turned red, and why the decline was so fast. 

May I ask you why was it shamelessly overlooked by the Government? You asked 

me why the situation came about and you got the answer now. The first question is 

why there is an unusual shopping spree.  <iÉxÉÉ VÉãnÉÒ JÉ®ÉÒnxÉä BÉEÉÒ BÉDªÉÉ VÉ°ô®iÉ lÉÉÒ, àÉäc®¤ÉÉxÉÉÒ 

BÉE®BÉEä ¤ÉiÉÉ<ªÉä? Why was it spending free and shopping spree frenzy?  

This is not the full story, please wait. When Shri Thulasidas was the 

Chairman, only 28 aircraft were sought to be purchased. But, there was a change 

of Chairman, change of guard. After that, 40 new aircraft were added to the list of 

purchase. Imagine, at the beginning it was 28 and the new management asks for 40 

more; 68 aircraft had been or being purchased and most of the aircraft are very 

expensive and highly oil consuming. Please let me know – hon. Minister, I have 

faith in you, you are man of integrity, I know you for years – why 777 was 

purchased. The general perception is, more is the purchase, greater is the booty.  

VªÉÉnÉ JÉ®ÉÒnxÉÉ SÉÉciÉä cÉä iÉÉä ºÉÉènÉ £ÉÉÒ VªÉÉnÉ cÉäMÉÉ* The perception is that the booty will be 

larger. I do not say jackfruit booty!… (Interruptions) 

 As a result of it, this heavy burden of unusual purchase has brought about 

the debacle. When the purchase was being prepared and purchase was being made, 

Comment [r18]: Cd. by r1 
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the boeing company had defaulted in the supply of 30 aircraft because delivery has 

not taken place for three years. You can easily cancel the order and save Rs.18,000 

crore. Parliament must know that if you cancel the order, you can save Rs.18,000 

crore. Not only that, you can ask for damage. Nothing is being done. What is the 

confidentiality for not cancelling the order? Let us know for whose benefit this is 

being done.  

This is not the full story, wait for something more. While new aircraft were 

being purchased, what is the flying time of the existing fleet? One aircraft flies 

eight hours. You are a senior person in Parliament, you often travel by air. You 

know that if one aircraft is flying only for eight hours, it is a shameful 

performance. It is a shameful performance of the management and shameful 

default in the performance of the Government. Normally, 12 to 13 hours is the 

time when break-even can be achieved. International standard is 19 hours a day. 

We are purchasing new aircraft, but our aircraft are not flying. For whom purchase 

is being made? 

Not only that, there is something more. When you are purchasing 68 

aircraft, please explain why eight aircraft are grounded, many of them in Mumbai. 

It is because spare-parts cannot be purchased. Brand new aircraft are on ground 

because you cannot purchase the spare-parts. You cannot fly because you do not 

have money to buy the oil. You cannot fly because you do not have the 

infrastructure. There was no due diligence done before this order for purchase of 

new aircraft was given. It is not just irregularity. It is not non-performance. It is a 

total violation of the rule of governance in the country. 

 You give order for 68 aircraft, but no due diligence is done and no plan is 

drawn up. Therefore, it is a total violation of the mandate of governance that you 

have, that your predecessor had.  

 Sir, this is also not the full story. You have surrendered the bilaterals. Air 

India has surrendered the reciprocal facility. càÉ nÖ¤É<Ç àÉå ºÉÚSÉxÉÉ nå ÉÊBÉE AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ {ÉDãÉÉ<] 

Comment [K19]: cd. by s1 
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xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ AÉÊàÉ®ä]ÂºÉ BÉEÉÒ {ÉDãÉÉ<] cè* Why have they allowed Emirates to fly more 

flights than Air India?  ºÉÉc¤É nÉãÉ àÉå BÉÖEU BÉEÉãÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ cÉÊ®xÉ {ÉÉ~BÉE (+ÉcàÉnÉ¤ÉÉn {ÉÚ´ÉÇ): MÉÖâónÉºÉ VÉÉÒ, nÉãÉ àÉå BÉÖEU BÉEÉãÉÉ xÉcÉÓ cè, ¤ÉÉÎãBÉE nÉãÉ cÉÒ BÉEÉãÉÉÒ 

cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉAÆ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ BÉÖEU ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ MÉÖâónÉºÉ nÉºÉMÉÖ{iÉ : nÉãÉ àÉå BÉÖEU BÉEÉãÉÉ cè +ÉÉè® BÉEÉãÉÉÒ nÉãÉ <xcå JÉÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* Wait for some time. 

BÉEÉãÉÉÒ nÉãÉ <xcå JÉÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) Sir, I am coming to a close. Please allow me.  

MR. CHAIRMAN:  Come to the point please.  

SHRI GURUDAS DASGUPTA : These are all points, Madam.  

 Sir, I have not gone beyond any point.  

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : SÉäªÉ® {É® àÉèbàÉ xÉcÉÓ ºÉ® ¤Éè~ä cé*  

MR. CHAIRMAN: Please address the Chair.  

SHRI GURUDAS DASGUPTA : Hon. Chairperson is as tender as a woman and 

as strong as a man.  

MR. CHAIRMAN: Thank you.  

SHRI GURUDAS DASGUPTA : You are in the Chair. How beautiful it is to have 

you in the Chair today!  … (Interruptions) 

 Sir, the point is that 30 domestic flights have been cancelled and all of them 

are profitable routes. Who gave the order? +ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉA, +É£ÉÉÒ BÉEcÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ cÖ<Ç cè* 

{ÉDãÉÉ<]ÂºÉ BÉEÉä BÉEéÉÊºÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉbÇ® ÉÊBÉEºÉxÉä ÉÊnªÉÉ lÉÉ* {ÉäÉÊ]¶ÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå càÉxÉä {ÉÚUÉ lÉÉ ÉÊBÉE {ÉDãÉÉ<] ºÉº{Éåb 

BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉbÇ® ÉÊBÉEºÉxÉä ÉÊnªÉÉ lÉÉ* =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE {ÉEÉ<ãÉ ÉÊàÉÉËºÉMÉ cè*  But I have the information. 

The file has been traced. It is with somebody. He will get the knock. Wait for 

some days, another report will be coming and he will get the knock. The file has 

been recovered which mentions who had given the order. Director of Civil 

Aviation gave the order. How was it given?  ªÉc BÉEcÉxÉÉÒ JÉiàÉ xÉcÉÓ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè* What is 

the reason? Somebody says  ÉÊBÉE iÉÖàÉ {ÉDãÉÉ]ÂºÉ àÉiÉ £ÉäVÉÉä* xÉÉìxÉ |ÉÉäÉÊ{ÉE]ä¤ÉãÉ {ÉDãÉÉ<]ÂºÉ ¤ÉÆn BÉE®Éä* 

£ÉMÉ´ÉÉxÉ ¤ÉÉäãÉiÉä cé ÉÊBÉE {ÉDãÉÉ<] ¤ÉÆn BÉE®Éä* AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ xÉä {ÉDãÉÉ<] ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ* SÉÉ® ÉÊnxÉ ¤ÉÉn ´ÉcÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ 
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bÉªÉ®äBÉD]® +ÉÉ{ÉE ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ AÉÊ´ÉA¶ÉxÉ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉÉ ÉÊBÉE AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ {ÉDãÉÉ<] SÉãÉÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉä cé BÉDªÉÉåÉÊBÉE =xÉBÉEä 

<x|ÉEÉº]ÅBÉDSÉ® xÉcÉÓ cè* ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ MÉãÉiÉ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè* ªÉc ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä BÉEä ¤ÉÉn BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE VÉxÉiÉÉ BÉEÉä àÉÖºÉÉÒ¤ÉiÉ 

cÉä ®cÉÒ cè* VÉxÉiÉÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ºÉ¤É JÉiÉ®É cÉäiÉÉ cè* ºÉÉ®ÉÒ SÉÉä®ÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* 

VÉxÉiÉÉ BÉEÉä JÉiÉ®É cÉä ®cÉ cè, <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ àÉäc®¤ÉÉxÉÉÒ BÉE®BÉEä give it to either Kingfisher or Jet 

Airways. This is how the Air India officials have been bribed in the deal.        … 

(Interruptions) 

THE MINISTER OF RURAL DEVELOPMENT AND MINISTER OF 

DRINKING WATER AND SANITATION (SHRI JAIRAM RAMESH): What is 

the question? 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : Sir, the hon. Minister asks me what the question 

is. The question is : Why did you cancel the profitable routes? … (Interruptions) 

Sir, the innocent Minister looking after the Rural Development Ministry asked me 

what the question is. All the time I am asking the questions. 

MR. CHAIRMAN: Please address the Chair.  

… (Interruptions) 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : Please be responsible. … (Interruptions) ÉÊàÉÉÊxÉº]ºÉÇ 

BÉEÉä lÉÉä½É ¤ÉcÖiÉ ÉÊ®VÉxÉä¤ÉãÉ ÉÊ®º{ÉÉåÉÊºÉ¤ÉãÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉ¤É +ÉÉä{ÉÉäÉÊVÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ =~É<Ç VÉÉiÉÉÒ cè, 

iÉ¤É cÆºÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè* You are in the dock, the Government is in the dock for 

making Indian Airlines insolvent. It is a shame. Do not laugh. Please have tears in 

your eyes. … (Interruptions) 

Sir, I do not know whether I should laugh at the ignorance or I should cry because 

they are completely insensitive to the problems of the people.   The point that I 

would like to make is this. Why are the retired people being kept when the Air 

India is in the red? This is the question. Why are the retired people being kept at a 

high salary? Is it to form a coterie around the Chairman? Can you deny it?… 

(Interruptions) 

 Secondly, why are you keeping foreign pilots when there are Indian pilots? 

I take this opportunity to compliment the women pilots of India who are doing so 

much better than male pilots. I compliment them. Nearly, 100 female pilots have 
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already joined. Why do you keep foreign pilots when Indian pilots are there in our 

country? … (Interruptions) 

 Sir, I am concluding with just two more points. Firstly, Air India is being 

looted by its guardians; corruption is all pervasive; and criminality is all around. 

The people who are responsible must be put on the dock. There has to be a 

turnaround not by piecemeal. ªÉä ãÉÉäMÉ 33000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ àÉÉÆMÉiÉä cé +ÉÉè® +ÉÉ{É 1200 BÉE®Éä½ nä ®cä 

cé* The turnaround cannot be done in piecemeal. It has to be at one go, but change 

the management. àÉèÉÊbBÉEãÉ ºÉVÉÇ®ÉÒ BÉEÉÒÉÊVÉA* Please bring about a radical surgery and give 

the money after that. Otherwise, it will be like a bottomless pit, and money will go 

down the drain. 

 Lastly, my friend from the other House -- I should not take the name, and 

he is not from my Party but from another Party -- gave me some papers. It is 

confidential Cabinet Note dated … (Interruptions) VÉÉä cè, +ÉÉ{ÉBÉEä nÉäºiÉ xÉä cÉÒ càÉBÉEÉä ÉÊnªÉÉ 

cè* UÉäÉÊ½A*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ (£ÉÉMÉãÉ{ÉÖ®):  BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : It is of 6 March 2008 and 24 March 2009. This 

Cabinet Note says that no eligible person is found to become the Chairman and 

CMD. It is of 8 March 2008, and just after one year, the same Committee -- under 

whose order; under what condition; under what benefit; under what transaction -- 

changes and makes a shortlist of three persons. Shri Arvind Jadhav is the second 

name in it. Why the second man was given the responsibility? Why this dubious 

proceeding of the Cabinet Search Committee? In one year you cannot find an 

eligible person, and in the second year you accept the same panel and put Shri 

Arvind Jadhav, who was the second name. Why was the second name adopted for 

this? … (Interruptions) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ): +É®ä, ´Éc VªÉÉnÉ xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉºÉãÉ VªÉÉnÉ  xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : The appointment is dubious; the performance is 

dubious; the result is dubious; and dubious is the attitude of the Government. It is 
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because of the dubious character that the Indian Airlines is on the point of 

shutdown. 

 I want that the Minister should not be a postbox for receiving the 

complaints. He must act decisively. I call upon Shri Ravi to do it. … 

(Interruptions) I know what you will say, but removing one man is not the 

solution. Change the entire management. Put the money at one go and monitor 

them, and ensure that the flagship of Indian aviation does not sink. My friend, Shri 

Ravi, is known for his integrity. Once again, display your integrity by reviving Air 

India and removing all the corrupt people.  

bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc (xÉ´ÉÉnÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, gÉÉÒ MÉÖâónÉºÉ nÉºÉMÉÖ{iÉ VÉÉÒ xÉä ºÉnxÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ 

BÉßEÉÊiÉªÉÉå, §É­]ÉSÉÉ® +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä bÉìBÉE àÉå JÉ½É BÉE®iÉä cÖA <ºÉ ºÉnxÉ àÉå 

VÉÉä BÉÖEU BÉEcÉ cè, àÉé =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ºÉcàÉÉÊiÉ ®JÉiÉä cÖA BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ VÉÉä BÉE£ÉÉÒ àÉcÉ®ÉVÉÉ 

BÉEcãÉÉiÉÉ lÉÉ +ÉÉè® nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉÒ iÉÚiÉÉÒ ¤ÉÉäãÉiÉÉÒ lÉÉÒ*  £ÉÉ®iÉ BÉEÉ àÉcÉ®ÉVÉÉ +ÉÉè® ÉËºÉMÉÉ{ÉÖ® BÉEÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ 

nÉäxÉÉå nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ®ÉäãÉ àÉÉbãÉ cÖ+ÉÉ BÉE®iÉä lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ àÉcÉ®ÉVÉÉ àÉßiªÉÖ ¶ÉèªªÉÉ {É® {É½É cÖ+ÉÉ cè, +ÉÉ<ÇºÉÉÒªÉÚ àÉå 

{É½É cÖ+ÉÉ cè* càÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉÉÊJÉ® <ºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉBÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè ÉÊBÉE àÉcÉ®ÉVÉÉ, 

=ºÉBÉEÉÒ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ, =ºÉBÉEä VÉcÉVÉ BÉEä {ÉÉºÉ iÉäãÉ JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉä xÉ cÉå, àÉ¶ÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉä xÉ 

cÉå* £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎºàÉiÉÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE AªÉ®<ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ VÉÉä nÖMÉÇÉÊiÉ BÉEÉÒ cè, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

+ÉÉÉÊJÉ® BÉDªÉÉå <ºÉ nä¶É àÉå ÉÊVÉiÉxÉä ãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉlÉ +ÉÉè® °ô] cé, AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ =ºÉ {É® xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉÒ cè? BÉDªÉÉ BÉEÉ®hÉ 

cè?  

 c½iÉÉãÉ BÉEä {ÉÉÒUä VÉÉä BÉEÉ®hÉ lÉä, ÉÊVÉºÉàÉå ¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç lÉÉÒ ÉÊBÉE ]É]É +ÉÉè® ®ÉÉÊbªÉÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ VÉÉä ]ä{É lÉä, 

VÉÉä MÉÖ{iÉ ´ÉÉiÉÉÇ cÖ<Ç lÉÉÒ, =ºÉàÉå AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉä ÉÊxÉVÉÉÒ cÉlÉÉå àÉå näxÉä BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ SÉãÉ ®cÉÒ lÉÉÒ* càÉ VÉÉxÉxÉÉ 

SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE =ºÉ ]ä{É àÉå BÉDªÉÉ ¤ÉÉiÉå lÉÉÓ? <xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE­] BÉE®iÉä cÖA BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ +ÉÉVÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ MÉãÉiÉ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ, MÉãÉiÉ ®´ÉèªÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ, §É­]ÉSÉÉ® BÉEä 

BÉEÉ®hÉ AäºÉÉÒ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 2005-06 àÉå 17 ÉÊ´ÉàÉÉxÉ VÉàÉÉÒxÉ {É® {É½ä ®cä, VÉä] ¶ÉÉ{É àÉå VÉcÉÆ 

<ÆVÉxÉ ¤ÉxÉiÉä lÉä, ¤ÉÆn cÉä MÉA, {ÉÉÆSÉ ¤ÉÉä<ÆMÉ ÉÊ´ÉàÉÉxÉ =½ÉxÉ xÉcÉÓ £É® {ÉÉA* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc àÉcÉ®ÉVÉÉ, 

VÉÉä àÉßiªÉÖ ¶ÉèªªÉÉ {É® {É½É cÖ+ÉÉ cè, BÉDªÉÉ <ºÉä ªÉä àÉßiªÉÖ ¶ÉèªªÉÉ {É® {É½ä ®cxÉä näxÉÉ SÉÉciÉä cé? 

 +ÉÆiÉ àÉå, àÉé ABÉE ¶É¤n BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, àÉéxÉä <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå {ÉfÃÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉBÉE¤É® ¤ÉÉn¶ÉÉc xÉä +ÉxÉÉ®BÉEãÉÉÒ 

ºÉä BÉEcÉ lÉÉ - xÉ àÉé iÉÖZÉä VÉÉÒxÉä nÚÆMÉÉ +ÉÉè® xÉ iÉÖZÉä àÉ®xÉä nÚÆMÉÉ* +ÉÉVÉ AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ ªÉcÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè ÉÊBÉE 

àÉcÉ®ÉVÉÉ +ÉBÉE¤É® BÉEä n®¤ÉÉ® àÉå +ÉxÉÉ®BÉEãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉ®c {É½É cÖ+ÉÉ cè* 
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gÉÉÒ ®àÉä¶É ¤ÉèºÉ (®ÉªÉ{ÉÖ®): àÉcÉänªÉ, BÉE<Ç ¤ÉÉ® AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉä ºÉÖvÉÉ®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* ABÉE 

BÉEcÉ´ÉiÉ cè - +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç ºÉÉä ®cÉ cÉä iÉÉä =ºÉä VÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä VÉÉMÉ ®cÉ cÉä 

+ÉÉè® ºÉÉäxÉä BÉEÉ ¤ÉcÉxÉÉ BÉE®ä iÉÉä =ºÉä càÉ BÉEèºÉä VÉMÉÉAÆ? ®É­]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ +ÉÉVÉ <iÉxÉä ãÉÆ¤Éä PÉÉ]ä àÉå 

SÉãÉÉ MÉªÉÉ* £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE |ÉÉ<´Éä] ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä näxÉä BÉEÉÒ ºÉÉÉÊVÉ¶É SÉãÉ ®cÉÒ cè* ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå {ÉÉªÉãÉ]Éå 

BÉEÉÒ c½iÉÉãÉå cÖ<Ç, àÉä®É BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉàÉå £ÉÉÒ |ÉÉ<´Éä] AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEÉ cÉlÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 

iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ ¤ÉÆn cÉä +ÉÉè® VÉÉä FÉäjÉ <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEä {ÉÉºÉ cè, ´Éc |ÉÉ<´Éä] ºÉèBÉD]® àÉå 

SÉãÉÉ VÉÉA* àÉé +É{ÉxÉä FÉäjÉ BÉEÉ PÉÉ]ä BÉEÉ ABÉE =nÉc®hÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ  SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé ®ÉªÉ{ÉÖ® BÉEÉ 

|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®iÉÉ cÚÆ, <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ ÉÊnããÉÉÒ ºÉä ®ÉªÉ{ÉÖ® ABÉE {ÉDãÉÉ<] VÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ |ÉÉ<´Éä] 

AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEÉä näJÉå iÉÉä {ÉÉÆSÉ {ÉDãÉÉ<] ABÉE ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cé*   <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE càÉå ºÉ´ÉÉÉÊ®ªÉÉÆ 

xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÉÆSÉ AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ +ÉÉVÉ £É®BÉE® +ÉÉ ®cÉÒ cé* ªÉc VÉÉä ¤ÉcÉxÉÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cé, ´Éc ¤ÉäBÉEÉ® cè* 

ÉÊnããÉÉÒ ºÉä ®ÉªÉ{ÉÖ® BÉEä ÉÊãÉA càÉ <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ BÉEÉä 25 cVÉÉ® âó{ÉªÉä näiÉä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÓ nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE 

ÉËºÉMÉÉ{ÉÖ®-àÉãÉäÉÊ¶ÉªÉÉ 15 cVÉÉ® âó{ÉªÉä àÉå nÉä ÉÊnxÉ BÉEÉ º]ä BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàÉ SÉãÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉÉxÉÉÒ cÉä]ãÉ àÉå ®cxÉä BÉEÉ 

JÉSÉÉÇ, +ÉÉxÉä +ÉÉè® VÉÉxÉä BÉEÉ JÉSÉÉÇ àÉÉjÉ 15 cVÉÉ® âó{ÉªÉä* VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊnããÉÉÒ ºÉä ®ÉªÉ{ÉÖ® BÉEÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ 25 cVÉÉ® âó{ÉªÉä 

cè* ªÉä ãÉÉäMÉ BÉEèºÉä ÉÊ]BÉE]Éå BÉEÉÒ n® iÉªÉ BÉE®iÉä cé, ªÉc àÉÖZÉä àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉcÉÆ BÉEä {ÉÉªÉãÉ]Éå BÉEä ÉÊãÉA 

¶ÉÉªÉn ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä ABÉE ÉÊnxÉ àÉå nÉä ªÉÉ iÉÉÒxÉ ãÉéÉËbMÉ BÉE®åMÉä* ABÉE ÉÊnxÉ àÉä®ä ºÉÉlÉ BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ, àÉé 

®ÉªÉ{ÉÖ® ºÉä ÉÊnããÉÉÒ +ÉÉ ®cÉ lÉÉ* ÉÊnããÉÉÒ àÉå àÉÉèºÉàÉ JÉ®É¤É cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ {ãÉäxÉ BÉEÉä VÉªÉ{ÉÖ® ãÉä VÉÉªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® 

´ÉcÉÆ ãÉéb ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* lÉÉä½ÉÒ nä® àÉå ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊàÉãÉ MÉ<Ç ÉÊBÉE ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉ àÉÉèºÉàÉ ~ÉÒBÉE cÉä MÉªÉÉ cè, +ÉÉ{É {ãÉäxÉ BÉEÉä 

´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä +ÉÉ<ªÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÉªÉãÉ] ¤ÉÉäãÉiÉÉ ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ nÉä ãÉéÉËbMÉ cÉä MÉ<Ç cé, +É¤É àÉé xÉcÉÓ VÉÉ>óÆMÉÉ* BÉEãÉ nÚºÉ®É 

{ÉÉªÉãÉ] <ºÉä ãÉä VÉÉªÉäMÉÉ* càÉå cÉä]ãÉ àÉå ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ* <xÉBÉEä uÉ®É cÉä]ãÉ BÉEÉ JÉSÉÉÇ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® nÚºÉ®ä ÉÊnxÉ 

càÉå ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊnããÉÉÒ ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* càÉÉ®É ABÉE ÉÊnxÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ JÉ®É¤É cÖ+ÉÉ* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® <ÆÉÊbªÉxÉ 

AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ BÉEÉ ªÉcÉÒ ®´ÉèªÉÉ ®cÉ iÉÉä ÉÊ{ÉE® PÉÉ]É BÉEcÉÆ ºÉä {ÉÚ®É cÉäMÉÉ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ªÉc |ÉÉ<´Éä] ºÉèBÉD]® àÉå 

xÉ VÉÉA, ¤ÉÉÎãBÉE <ºÉä ~ÉÒBÉE iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä SÉãÉÉªÉÉ VÉÉA*  

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ (´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, gÉÉÒ MÉÖâónÉºÉ nÉºÉMÉÖ{iÉ VÉÉÒ xÉä VÉÉä |É¶xÉ =~ÉªÉÉ cè, 

´Éc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè +ÉÉè® ªÉc xÉ BÉEä´ÉãÉ AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ +ÉÉè® <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ BÉEä àÉVÉÇ® BÉEä {É¶SÉÉiÉ =i{ÉxxÉ 

cÖ<Ç ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊnMn¶ÉÇxÉ BÉE®ÉiÉÉ cè, ¤ÉÉÎãBÉE {ÉÚ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊµÉEªÉÉ-BÉEãÉÉ{ÉÉå BÉEÉ ÉÊnMn¶ÉÇxÉ £ÉÉÒ BÉE®ÉiÉÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä 

BÉEcÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE |É¶xÉ cÉÒ =~É<ªÉä, ªÉc ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè* BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉ |É¶xÉ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉxÉäBÉE |É¶xÉÉå BÉEä ÉÊcººÉä VÉÖ½ä 

cÖA cé* |É¶xÉ iÉÉä ABÉE cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä ={É-|É¶xÉ £ÉÉÒ cé +ÉÉè® ´Éä AäºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ ={É-|É¶xÉ cé ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉBÉEä 

ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É àÉÖZÉä lÉÉä½É ºÉàÉªÉ +ÉÉè® nå*  
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 {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä {ÉÉªÉãÉ]ÂºÉ xÉÉèBÉE®ÉÒ UÉä½BÉE® VÉÉ ®cä cé* +É£ÉÉÒ ÉÊ{ÉUãÉä 

iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉÉå àÉå <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ BÉEä +ÉÉªÉä cÖA xÉÉè {ÉÉªÉãÉ]ÂºÉ SÉãÉä MÉªÉä +ÉÉè® AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä +ÉÉªÉä cÖA U& 

{ÉÉªÉãÉ]ÂºÉ SÉãÉä MÉªÉä +ÉÉè® BÉE®ÉÒ¤É 10 xÉä +É{ÉxÉä BÉEÉMÉVÉÉiÉ ®JÉä cÖA cé ÉÊBÉE càÉå <ºÉºÉä àÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊnãÉÉ<ªÉä, càÉ £ÉÉMÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* ªÉc BÉDªÉÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ cè? VÉÉä +É£ÉÉÒ ®c MÉªÉä cé, ´Éä àÉä®ä ºÉä ÉÊàÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉä lÉä* àÉéxÉä =xÉºÉä 

{ÉÚUÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉDªÉÉå ®c MÉªÉä, +ÉÉ{É BÉDªÉÉå xÉcÉÓ VÉÉ ®cä cÉä iÉÉä ´Éä BÉEcxÉä ãÉMÉä ÉÊBÉE càÉ <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉ´ÉxÉÉiàÉBÉE fÆMÉ 

ºÉä VÉÖ½ä cÖA cé* iÉÉÒxÉ-iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä ºÉä càÉå iÉxÉJ´ÉÉc xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉÒ cè, càÉ BÉDªÉÉ JÉÉªÉå, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ càÉ 

ªÉc SÉãÉÉ ®cä cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉä AäºÉä {ÉÉªÉãÉ]ÂºÉ BÉEÉ ºÉààÉÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊVÉxcÉåxÉä £ÉÉ®ÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉå àÉå ®cBÉE® £ÉÉÒ 

<ºÉ AªÉ®ãÉÉ<xÉ BÉEÉä SÉÉãÉÚ ®JÉÉ +ÉÉè® xÉÉèBÉE®ÉÒ UÉä½BÉE® xÉcÉÓ MÉªÉä* àÉé =xÉ {ÉÉªÉãÉ]ÂºÉ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ, VÉÉä 

nä¶É BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé*   

 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ VÉÉä <ºÉàÉå ÉÊ´É¶Éä­É °ô{É ºÉä =~iÉÉÒ cè, ´Éc ªÉc cè ÉÊBÉE AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ VÉÉä BÉEÆ{ÉxÉÉÒ 

AxÉAºÉÉÒ+ÉÉ<ÇAãÉ ¤ÉxÉÉÒ, ªÉc BÉE¤É ºÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ àÉå MÉ<Ç +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ àÉå MÉ<Ç, =ºÉBÉEÉ JÉÖãÉÉºÉÉ <xcÉåxÉä BÉE® 

ÉÊnªÉÉ* xÉÖBÉEºÉÉxÉ iÉÉä ¤ÉcÖiÉ cè, àÉMÉ® +ÉÉ{É ªÉc näJÉå ÉÊBÉE ªÉc xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® VÉÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, ∗ 

ÉÊVÉxcÉåxÉä <xÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉªÉÉ, =xÉBÉEä +É{ÉÉ<Æ]àÉèx] BÉEä ¤ÉÉn <xcÉåxÉä BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] ºÉèµÉEä]äÉÊ®A] BÉEä ABÉE xÉÉä] BÉEÉ c´ÉÉãÉÉ 

ÉÊnªÉÉ* àÉé ´Éc +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉDªÉÉ cè +ÉÉè® iÉ¤É {ÉiÉÉ ãÉMÉäMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ AªÉ® 

<ÆÉÊbªÉÉ àÉå +ÉÉè® AxÉAºÉÉÒ+ÉÉ<ÇAãÉ àÉå BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè*  6 àÉÉSÉÇ, 2008 +ÉÉè® 24 àÉÉSÉÇ, 2008 BÉEÉä ºÉãÉèBÉD¶ÉxÉ +ÉÉì{ÉE 

SÉäªÉ®àÉèxÉ AÆb àÉèxÉäÉËVÉMÉ bÉªÉ®äBÉD]®, ºÉÉÒAàÉbÉÒ, xÉä¶ÉxÉãÉ AÉÊ´ÉA¶ÉxÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉä 

àÉÉÒÉË]MÉ cÖ<Ç, =ºÉBÉEä ÉÊàÉxÉ]ÂºÉ cé* =ºÉ àÉÉÒÉË]MÉ àÉå BÉEÉèxÉ àÉÉèVÉÚn lÉä - gÉÉÒ BÉEä.AàÉ.SÉÆp¶ÉäJÉ®, BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] ºÉèµÉEä]®ÉÒ, 

gÉÉÒ ]ÉÒ.BÉEä.A. xÉÉªÉ®, ÉË|ÉÉÊºÉ{ÉãÉ ºÉèµÉEä]®ÉÒ ]Ú |ÉÉ<àÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]®, gÉÉÒ AxÉ.BÉEä.ÉÊºÉxcÉ, SÉäªÉ®àÉèxÉ, {ÉÉÒ<ÇAºÉ¤ÉÉÒ, gÉÉÒ +É¶ÉÉäBÉE 

SÉÉ´ÉãÉÉ, ºÉèµÉEä]®ÉÒ, ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ AÉẾ ÉA¶ÉxÉ +ÉÉè® gÉÉÒ ºÉiªÉÉxÉÆn ÉÊàÉgÉÉ, ºÉèµÉEä]®ÉÒ, bÉÒ+ÉÉä{ÉÉÒ]ÉÒ* <ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä JÉÚ¤É 

<Æ]®èBÉD¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* xÉÉè ãÉÉäMÉ ®JÉä lÉä, ABÉE xÉcÉÓ +ÉÉªÉä, ABÉE xÉä àÉxÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ, ºÉÉiÉ ºÉä <Æ]®èBÉD¶ÉxÉ cÖ+ÉÉ* xÉÉä] BÉEä 

{Éè®É-4 àÉå ÉÊãÉJÉÉ cè - 

“After detailed discussion, the Committee felt that….. was the best 
among the available candidates on the basis of background and the 
available performance reports.”  

 

“….However, in view of complex administrative issues in the area of 
personnel and finance management arising out of the merger of the two 
airlines and the consequent need for experience in the civil aviation sector, 

                                                 
∗ Not recorded 
 

Comment [r23]: Cd x 
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the Committee decided that further deliberations be undertaken about the 
choice of the candidate.” 

  

Therefore, Shri Arvind Jadhav was not selected by such a high-powered 

Committee.  I would again quote: 

“ The Committee met again on 24th March, 2008.  It felt that it will 
be useful to have a more senior officer, that is of Secretary rank, 
preferably with domain knowledge.” 

 

It means that Shri Arvind Jadhav had no domain knowledge.  He had to hold the 

assignment of CMD, NACIL.  It further says: 

“This was in the interest of ensuring smooth integration and 
professional management of the merged entity in times of stiff 
competition in the sector. 
 
 In the above light, after scrutinising the career records of 
officers of appropriate seniority with experience in civil aviation, the 
Committee noted that Shri Raghu Menon, IAS (Nagaland 74) had 
worked in the sector for about five years at senior levels.  The 
Committee also noted that Shri Menon was holding the rank of 
Secretary and had three-and-a-half years balance service.  The 
Committee further noted that Shri Menon had earlier withdrawn his 
candidature but has since indicated his willingness to be considered. 
 
 The Committee came to the conclusion that Shri Raghu 
Menon, presently Special Secretary and Financial Advisor, Ministry 
of Civil Aviation was best suited for the assignment of CMD, 
NACIL. 
 
 The Committee recommended the appointment of Shri Raghu 
Menon, presently Special Secretary and Financial Advisor, Ministry 
of Civil Aviation as Chairman and Managing Director, National 
Aviation Company of India Limited.   ” 

 

This has been signed by S/Shri Satyananda Mishra, Ashok Chawla, N.K. Sinha, 

T.K.A. Nair and K.M. Chandrasekhar.  This appointment must have been 

approved by the Hon. Prime Minister Appointment Committee.  Shri Raghu 

Menon was appointed as CMD.  What happened then? 
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 On 24th April, 2009, regarding the selection for appointment to the post of 

CMD… (Interruptions) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  VÉÉä¶ÉÉÒ VÉÉÒ, ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉE®å*   

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉEÉìÉËãÉMÉ +É]äx¶ÉxÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ |É¶xÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ : àÉcÉänªÉ, ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉiÉ cè* PÉ{ÉãÉÉ iÉÉä ªÉcÉÆ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® VÉcÉÆ PÉ{ÉãÉÉ cÉä 

®cÉ cè, àÉé, +ÉÉ{ÉBÉEÉä ´ÉcÉÒ ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÄ*  

In the meeting of the Search Committee held on 24th April, 2009 regarding 

selection for appointment to the post of CMD, National Aviation Company of 

India Limited, Shri K.M. Chandrasekhar, Shri T.K.A. Nair, ShriM.M. Nambiar, 

Shri Rahul Sarin were present but the Chairman (PESB), Shri Naresh Narad did 

not attend.  AäºÉÉÒ BÉDªÉÉ VÉ°ô®iÉ {É½ÉÒ ÉÊBÉE ABÉE ºÉÉãÉ BÉEä +Éxn® +ÉÉ{É ®PÉÖ àÉäxÉxÉ BÉEä ]àÉÇ BÉEÉä JÉiàÉ BÉE® ®cä cé, 

=ºÉBÉEÉ +É{ÉÉì<x]àÉäx] ºÉàÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ºÉä ABÉE ÉÊºÉãÉäBÉD¶ÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ ÉÊ®´ÉÉ<´É BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* 

{ÉÖ®ÉxÉÉ {ÉèxÉãÉ VÉÉä ÉÊ®VÉäBÉD] cÉä MÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉBÉEÉä ÉÊ{ÉE® ºÉä ÉÊ®´ÉÉ<´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  

I would like to quote from the Minutes of the meeting of the Search 

Committee held on 24th April, 2009 and it says: 

“The Committee was informed that of the 62 candidates who had 
applied for the post in 2008, 13 officers were found eligible.  Out of 
these 13 candidates, nine officers were called for interaction.  The 
Committee was also provided with the particulars of ten officers of 
the IAS rank belonging to the 1977 and 1978 batches who have been 
empanelled as Additional Secretary and have relevant domain 
experience and are available for being considered for appointment to 
the post.” 

 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : VÉÉä¶ÉÉÒ VÉÉÒ, ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉE®å* 

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ : àÉä®ä {ÉÉºÉ nºÉ xÉÉàÉ cé VÉÉä +ÉÉA lÉä- S/Shri Raji Philip, S.N. Mohanty, 

Anup Srivastava, S. Chandrasekhar, Amod Sharma, Arvind Jadhav (at six number), 

Arvind Mayaram, D.K. Mittal and Shri Vishwapati Trivedi.  I would again like to 

quote: 
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“The Committee after perusing the particulars of the above 
mentioned officers and considering the various assignments held by 
them, recommended the following panel in alphabetical order, Shri 
K. Jose, Shri Arvind Jadhav and Shri Gop Bandhu Pattanaik. ” 

 

What had happened? 

 ∗ <ºÉ ABÉE ºÉÉãÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ AÉÊ´ÉA¶ÉxÉ BÉEÉÒ {ÉÉäº] {É® BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cä cé* ªÉä ABÉDºÉ{ÉÉÒÉÊ®ªÉÆºÉ 

=xÉBÉEÉä BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉ MÉªÉÉ? +ÉÉ{ÉxÉä BÉDªÉÉå =xÉBÉEÉä ÉÊ{ÉE® ºÉä +É{ÉÉì<x] ÉÊBÉEªÉÉ* Aäã{ÉEÉ¤ÉäÉÊ]BÉEãÉ +ÉÉìbÇ® àÉå VÉÉä xÉà¤É® nÉä 

{É® cé, +ÉÉ{ÉxÉä =xÉBÉEÉä +É{ÉÉì<x] BÉE® ÉÊnªÉÉ* ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ªÉc PÉ{ÉãÉÉ ÉÊBÉEºÉ ãÉä´ÉãÉ {É® cÖ+ÉÉ? 

nÉä¤ÉÉ®É ªÉc £ÉÉÒ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ xÉä +É{ÉÉì<x] ÉÊBÉEªÉÉ? àÉä®É ºÉ´ÉÉãÉ <ºÉàÉå ªÉc cè ÉÊBÉE ABÉE iÉÉä ªÉc ¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ABÉE 

ºÉÉãÉ BÉEä +Éxn® ªÉc BÉDªÉÉå SÉäxVÉ cÖ+ÉÉ? nÚºÉ®É ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉä¤ÉÉ®É ÉẾ ÉYÉÉ{ÉxÉ 

ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä ´Éc +ÉÉìxÉãÉÉ<xÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ? iÉÉÒºÉ®É ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè ÉÊBÉE |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä 

|ÉàÉÖJÉ nÉäxÉÉå àÉå ¤Éè~ä cÖA cé* 

 
BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] ºÉäBÉEä]ÅÉÒ nÉäxÉÉå àÉå ¤Éè~ä cÖA cé, |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ º´ÉªÉÆ =ºÉä AxbÉäºÉÇ BÉE® ®cä cé, BÉDªÉÉ ´ÉVÉc cè, BÉDªÉÉ =xÉBÉEÉÒ 

ÉÊxÉMÉÉc àÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ lÉÉÒ, =xÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ xÉä ªÉc BÉDªÉÉå cÉäxÉä ÉÊnªÉÉ? àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] ºÉäBÉEä]ÅÉÒ 

BÉEä +ÉÉè® |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ÉË|ÉÉÊºÉ{ÉãÉ ºÉäBÉEä]ÅÉÒ BÉEä cÉäiÉä cÖA ªÉc MÉ½¤É½ BÉDªÉÉå cÉä ®cÉÒ cè? ªÉc A{´ÉÉ<Æ]àÉå] <ºÉ iÉ®c 

ºÉä BÉDªÉÉå cÉä ®cÉ cè? <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊVÉààÉänÉ® cè, BÉEä´ÉãÉ ABÉE àÉÆjÉÉãÉªÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉänÉ® xÉcÉÓ cè*  

                                                 
∗ Not recorded 
 

Comment [GG24]: Fld. by y1 

Comment [c25]: Dr. Murli manohar 
joshi contd.  
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : VÉÉä¶ÉÉÒ VÉÉÒ, +É¤É ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉªÉä*  

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ :  àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ +ÉÉè® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä AªÉ® 

µÉEÉ{ÉD]ÂºÉ BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn lÉÉÒ, <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉä BÉÖEU càÉÉ®ÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ AäÉÊ´ÉA¶ÉxÉ BÉEÉÒ º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä BÉEcÉ cè, 

=ºÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE vªÉÉxÉ ÉÊnãÉÉBÉE® àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE°ôÆMÉÉ* BÉEàÉä]ÉÒ BÉEciÉÉÒ cè& 

“The Committee was informed by the Air Corporations Employees’ 
Union that initially the Air India had planned to purchase only 24 
aircraft and Indian Airlines had planned to purchase 43 aircraft.  
Under the active guidance of the Ministry of Civil Aviation, Air 
India changed its fleet plan and within 24 weeks firmed up an 
aircraft plan for 68 aircraft.  The Ministry of Civil Aviation and the 
Board of Airline while clearing these proposals ignored the fact that 
Air India had a turn over of Rs.7000 crore per annum was placing 
orders for Rs.35000 crore with yearly capital repayment and interest 
on this is coming to Rs.6000 crore.” 

 

What was the role of the Ministry of Finance? 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*  

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ :  <iÉxÉÉ ¤É½É +ÉÉìbÇ® {ÉEÉ<xÉåºÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉDªÉÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® 

+ÉMÉ® {ÉEÉ<xÉåºÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ xÉä ÉÊnªÉÉ iÉÉä BÉDªÉÉå ÉÊnªÉÉ?   

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

   gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ*  

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ : ªÉc VÉÉä ºÉÉ®É ãÉÉìºÉ cè, ªÉc VÉÉä +ÉÉ{É BÉE® ®cä cé, ªÉcÉÆ ªÉc ¤ÉÚ]ÉÒ cè, ªÉc =ºÉ ¤ÉÚ]ÉÒ 

BÉEÉ ºÉÉäºÉÇ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ : I want to ask the role of the Finance Minister; role of the 

Prime Minister; and the role of the Ministry of Civil Aviation. ªÉc càÉ +ÉÉ{ÉºÉä {ÉÚ®É 

VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å*  

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ : càÉ ªÉc £ÉÉÒ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +É¤É {ÉÉªÉãÉä]ÂºÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cè, =xcå ´ÉäiÉxÉ 

BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè? 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å*  
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bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ :  {ÉÉªÉãÉä]ÂºÉ ¤ÉäBÉEÉ® BÉDªÉÉå cÉä ®cä cé, {ÉÉªÉãÉä]ÂºÉ £ÉÉMÉBÉE® BÉDªÉÉå VÉÉ ®cä cé +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉ 

VÉÉä ]xÉÇ A®É=Æb {ãÉÉxÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{É BÉE® ®cä cé, =ºÉä +ÉÉ{É BÉEèºÉä {ÉÚ®É BÉE®åMÉä?  

MR. CHAIRMAN :  Nothing will go on record now. 

(Interruptions) … ∗ 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  cÖºÉèxÉ ºÉÉc¤É +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

(Interruptions) …* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  <xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉÒ cè*  

(Interruptions) … * 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ VÉÉÒ*  

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ (£ÉÉMÉãÉ{ÉÖ®):  àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä AäºÉÉ BÉEÉÉËãÉMÉ +É]é¶ÉxÉ xÉcÉÓ näJÉÉ cè* ªÉc AäºÉÉ BÉEÉÉËãÉMÉ 

+É]é¶ÉxÉ cè, ÉÊVÉºÉ {É® àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ +ÉÉè® ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉÒ {ÉcãÉä ºÉä +É]é¶ÉxÉ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É |É¶xÉ {ÉÚÉÊUªÉä*  

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : <ºÉ BÉEÉÉËãÉMÉ +É]é¶ÉxÉ BÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ vÉàÉBÉE cè, <ºÉ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] BÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ vÉàÉBÉE cè 

ÉÊBÉE +ÉÉVÉ VÉ¤É àÉé ºÉÖ¤Éc BÉEÉ +ÉJÉ¤ÉÉ® {ÉfÃBÉE® +ÉÉªÉÉ iÉÉä ãÉMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® +É]é¶ÉxÉ àÉå +ÉÉªÉÉÒ cè +ÉÉè® … * 

ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ bÉì. VÉÉä¶ÉÉÒ VÉÉÒ xÉä =~ÉªÉÉ, =xÉBÉEÉÒ ¶ÉÉªÉn ÉÊ´ÉnÉªÉÉÒ iÉªÉ BÉE® nÉÒ MÉªÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ...BÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉnÉªÉÉÒ ºÉä ªÉc àÉÉàÉãÉÉ...  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ ªÉcÉÆ xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉä VÉÉiÉä cé*  

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ :  +É£ÉÉÒ <iÉxÉä ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉÉå xÉä xÉÉàÉ ÉÊãÉªÉä cé* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  ´Éä ºÉ¤É ÉÊ®BÉEÉìbÇ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉ VÉÉªÉåMÉä* +ÉÉ{É ºÉÆÉÊFÉ{iÉ àÉå ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ :  àÉcÉänªÉ, àÉé <ºÉä ºÉÖvÉÉ® näiÉÉ cÚÆ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É ºÉÉÒAàÉbÉÒ ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* +ÉÉ{É {Én BÉEÉ xÉÉàÉ ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ :  <iÉxÉä ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® àÉå¤ÉºÉÇ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cÖA cé* +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå +ÉÉªÉä 

cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

                                                 
∗ Not recorded 
 



12.08.2011  
  

64 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +ÉÉ{É =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  cÖºÉèxÉ VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ :  àÉcÉänªÉ, MÉÖ°ônÉºÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE nÉãÉ àÉå BÉÖEU BÉEÉãÉÉ cè* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ |É¶xÉ {ÉÚÉÊUªÉä*  

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ :  ªÉc ÉÊºÉ{ÉEÇ nÉãÉ àÉå BÉEÉãÉÉ xÉcÉÓ cè, +ÉÉVÉBÉEãÉ <xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉãÉÉÒ nÉãÉ 

JÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉniÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè* ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ ªÉcÉÆ =~ÉªÉä MÉªÉä cé, AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ, ÉÊVÉºÉä àÉcÉ®ÉVÉÉ 

BÉEcÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉxÉ cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ, VÉÉä xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉDãÉèMÉ BÉEèÉÊ®ªÉ® cÉäiÉÉ lÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ABÉE ¤ÉÉªÉãÉä]ÅãÉ 

àÉci´É lÉÉ* nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå VÉcÉÆ {É® AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ {ÉDãÉÉ<Ç xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cè, +ÉMÉ® nÚºÉ®ÉÒ AªÉ®ãÉÉ<xÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ +ÉÉ ®cÉÒ 

cè iÉÉä =ºÉBÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ABÉE +ÉSUÉÒ-JÉÉºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É ÉÊàÉãÉiÉÉÒ lÉÉÒ*      +ÉÉä{ÉxÉ ºBÉEÉ<Ç BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå cÉäiÉÉÒ 

cè ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå +ÉMÉ® cÉÒmÉÉä AªÉ®{ÉÉä]Ç {É® +ÉÉ{É ãÉèÉÏxbMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcåMÉä iÉÉä ´Éä ABÉE ÉÊãÉÉÊàÉ] àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

{É®àÉÉÒ¶ÉxÉ nåMÉä* £ÉÉ®iÉ vÉàÉÇ¶ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ AªÉ®ãÉÉ<xÉ ªÉcÉÄ +ÉÉBÉE® ãÉèxb BÉE® VÉÉA +ÉÉè® cÉÒmÉÉä, 

xªÉÚªÉÉBÉEÇ ªÉÉ +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ àÉå VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉä ãÉèÉÏxbMÉ {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ* ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè ÉÊBÉE <ºÉ 

‘àÉcÉ®ÉVÉÉ’ BÉEÉä BÉEÆMÉÉãÉ ÉÊBÉEºÉxÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ? ªÉc ‘àÉcÉ®ÉVÉÉ’ ¶É¤n VÉÉä cè, <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEÉ ABÉE ¥ÉÉÆb cÉäiÉÉ 

lÉÉ* =ºÉBÉEÉ VÉÉä +ÉÉì®äxVÉ BÉEãÉ® lÉÉ, ¤ÉÉ¤ÉÉ ¤Éè~ä cé VÉÉä BÉEäºÉÉÊ®ªÉÉ BÉEãÉ® àÉå, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉÉì®äxVÉ BÉEãÉ® ºÉä 

xÉ{ÉE®iÉ cÉä MÉ<Ç* =ºÉBÉEÉä <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEãÉ® BÉEcÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ VÉ¤É BÉEÉä<Ç BÉEãÉ® ãÉäxÉä VÉÉiÉÉ lÉÉ, =ºÉBÉEÉ 

ABÉE ¥ÉÉÆb lÉÉ* ABÉE ¥ÉÉÆb BÉEÉä ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ{ÉÉæ®ä] ºÉèBÉD]® àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÄ =ºÉ {É® ãÉÉJÉÉå BÉE®Éä½Éå 

âó{ÉªÉä JÉSÉÇ BÉE®iÉÉÒ cé* àÉé BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®{ÉÉÒ] xÉcÉÓ BÉE°ôÄMÉÉ VÉÉä àÉä®ä xÉäiÉÉ bÉì. VÉÉä¶ÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ªÉÉ MÉÖâónÉºÉ VÉÉÒ xÉä 

ªÉcÉÄ BÉEcÉÒ cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE AªÉ® AÆÉÊbªÉÉ BÉEÉ VÉÉä ¥ÉÉÆb lÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEä ABÉE ¤É½ä xÉäiÉÉ, {ÉÚ´ÉÇ 

|ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉªÉãÉ] lÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ãÉÉäMÉ MÉ´ÉÇ ºÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ABÉE {ÉÉªÉãÉ] 

|ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ ÉÊàÉãÉä, ´Éc <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ ºÉä ÉÊàÉãÉä* +ÉÉVÉ <ºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEÉ ´ÉVÉÚn 

ÉÊàÉ]É ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEÉ ãÉÉäMÉÉä ÉÊàÉ]É ÉÊnªÉÉ* =ºÉ ãÉÉäMÉÉä BÉEÉä +ÉMÉ® ¤ÉÉWÉÉ® àÉå ¤ÉäSÉÉ VÉÉiÉÉ iÉÉä =ºÉ ãÉÉäMÉÉä BÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ 

BÉEÉÒàÉiÉ cÉäiÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉºÉä +ÉÉ{É AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEÉ PÉÉ]É {ÉÚ®É BÉE® ºÉBÉEiÉä lÉä* AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ xÉä VÉÉxÉ-¤ÉÚZÉBÉE® ªÉc 

ÉÊBÉEªÉÉ*  {ÉcãÉä =MÉiÉÉ cÖ+ÉÉ ºÉÚ®VÉ, ÉÊ{ÉE® bÚ¤ÉiÉÉ cÖ+ÉÉ ºÉÚ®VÉ AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉ ãÉÉäMÉÉä ¤ÉxÉÉ iÉÉÉÊBÉE {ÉcSÉÉxÉ ÉÊàÉ] 

VÉÉA* VÉÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉÉÒ AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉDãÉèMÉ BÉEèÉÊ®ªÉ® BÉEÉä näJÉBÉE® SÉfÃiÉÉ lÉÉ, AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ ÉÊJÉ½BÉEÉÒ 

BÉEÉ VÉÉä xÉBÉD¶ÉÉ lÉÉ, ´Éc ¤ÉnãÉ nÉä iÉÉÉÊBÉE ªÉc cÉä VÉÉA ÉÊBÉE AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉDãÉèMÉ BÉEèÉÊ®ªÉ® xÉcÉÓ cè, nÚºÉ®ä 
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ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉDãÉèMÉ BÉEèÉÊ®ªÉ® cé, ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå |ÉÉ<´Éä] 

AªÉ®ãÉÉ<xºÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ÉÒ cé, ´Éä iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE® ®cÉÒ cé*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé ªÉc ÉÊ®BÉEÉbÇ {É® BÉEc ®cÉ cÚÄ +ÉÉè® àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ MÉãÉiÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ <ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nä 

ºÉBÉEiÉä cé* 9/11 BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ cÖ<Ç lÉÉÒ, nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ ¤É½ÉÒ ¤É½ÉÒ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ OÉÉ=Æb cÉä MÉ<Ç lÉÉÒ* àÉÖZÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ 

{ÉELÉ cè ÉÊBÉE <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ xÉä |ÉÉÉÊ{ÉE] ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ xÉä 9/11 BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ |ÉÉÉÊ{ÉE] ÉÊBÉEªÉÉ 

lÉÉ* VÉ¤É àÉé àÉÉÆÉÊ]ÅªÉãÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ºÉÇ BÉEÉìxÉ|ÉEèxºÉ àÉå, iÉÉä <BÉEÉ>ó BÉEä SÉäªÉ®àÉèxÉ xÉä ¤ÉcÖiÉ iÉÉVVÉÖ¤É ºÉä {ÉÚUÉ lÉÉ 

ÉÊBÉE 9/11 BÉEä ¤ÉÉn AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ xÉä |ÉÉìÉÊ{ÉE] BÉEèºÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè? àÉé +ÉÉ{ÉºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉÉÊJÉ® BÉDªÉÉ cÉä MÉªÉÉ? 

+ÉÉ{ÉxÉä AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ +ÉÉè® <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEÉ {ÉcãÉä àÉVÉÇ® ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® àÉVÉÇ® BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn =ºÉàÉå ¤ÉcÖiÉ 

ºÉÉ®ÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉå +ÉÉ MÉ<ÇÆ* ÉÊnBÉDBÉEiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE càÉ ãÉÉäMÉ <ºÉ {É® {ÉÚ®ÉÒ SÉSÉÉÇ SÉÉciÉä lÉä, ÉÊxÉªÉàÉ 193 BÉEä iÉciÉ SÉSÉÉÇ 

cÉäiÉÉÒ iÉÉä +ÉSUÉ ®ciÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE bÉì. VÉÉä¶ÉÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç, MÉÖâónÉºÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç* càÉ 

<ºÉàÉå ªÉc |É¶xÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉÉÊJÉ® ÉÊBÉEºÉ ãÉè´ÉãÉ {É® ªÉc ÉÊbºÉÉÒWÉxÉ cÖ+ÉÉ* ªÉc ÉÊbºÉÉÒWÉxÉ BÉDªÉÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ 

ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ AÉÊ´ÉªÉä¶ÉxÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ BÉEÉ lÉÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ªÉc ÉÊbºÉÉÒWÉxÉ lÉÉ? BÉDªÉÉ ÉÊbºÉÉÒWÉxÉ àÉå <xÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉ 

vªÉÉxÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉä BÉE®xÉä BÉEä {ÉÉÒUä BÉEÉèxÉ ºÉä BÉEÉ®hÉ lÉä, ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ £ÉÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ*  

 àÉcÉänªÉ, °ô] BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ®àÉä¶É ¤ÉèºÉ VÉÉÒ xÉä £ÉÉÒ ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉªÉÉ* àÉé ABÉE ÉÊàÉºÉÉãÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ, ªÉcÉÄ 

{ÉÆVÉÉ¤É BÉEä ãÉÉäMÉ ¤Éè~ä cé* +ÉàÉßiÉºÉ® ºÉä ãÉÆnxÉ {ÉDãÉÉ<] VÉÉiÉÉÒ cè* iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ ´ÉäÉË]MÉ ®ciÉÉÒ cè, iÉÉÒxÉ iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä 

{ÉcãÉä ãÉÉäMÉ ÉÊ]BÉE] BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉ<xÉ àÉå ãÉMÉä ®ciÉä lÉä, =ºÉàÉå BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ABÉE ºÉÉÒ] JÉÉãÉÉÒ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ 

BÉDªÉÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE VÉÉxÉ-¤ÉÚZÉBÉE® +ÉàÉßiÉºÉ®-ãÉÆnxÉ BÉEÉÒ {ÉDãÉÉ<] ¤ÉÆn BÉE® nÉÒ MÉ<Ç, +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn-ãÉÆnxÉ BÉEÉÒ {ÉDãÉÉ<] 

¤ÉÆn BÉE® nÉÒ? àÉé ÉÊàÉÉÊxÉº]® BÉEä iÉÉè® {É® MÉªÉÉ lÉÉ  ãÉÆnxÉ, xªÉÚ VÉºÉÉÔ +ÉÉè® +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ MÉªÉÉ lÉÉ, iÉ¤É ãÉÉäMÉÉå xÉä BÉEcÉ lÉÉ 

ÉÊBÉE MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉä ãÉÉäMÉ ®ciÉä cé, +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn ºÉä =ºÉBÉEÉä VÉÉä½xÉÉ SÉÉÉÊcA* =ºÉ ´ÉBÉDiÉ SÉÖxÉÉ´É SÉãÉ ®cä lÉä* 

{ÉSÉÉºÉ ºÉÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊbàÉÉÆb BÉEä ¤ÉÉn càÉxÉä ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ, ´ÉcÉÄ BÉEÉä<Ç {ÉEÆBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ, AªÉ®µÉEÉ{ÉD] BÉEä >ó{É® ÉÊBÉEªÉÉ*  

gÉÉÒ cÉÊ®xÉ {ÉÉ~BÉE :  àÉé £ÉÉÒ =ºÉàÉå lÉÉ*  

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : BÉDªÉÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn-ãÉÆnxÉ +ÉÉè® +ÉàÉßiÉºÉ®-ãÉÆnxÉ BÉEÉÒ {ÉDãÉÉ<] ¤ÉÆn BÉE® 

nÉÒ? àÉé +É{ÉxÉä |É¶xÉ BÉEÉ ºÉÉÒ {ÉÉ]Ç =ºÉàÉå VÉÉä½xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ <ºÉBÉEÉä iÉªÉ BÉE® ®cÉ cè, ÉÊBÉEºÉ ãÉè´ÉãÉ {É® 

iÉªÉ cÉä ®cÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉèxÉ BÉE®äMÉÉ? ABÉE ¤ÉÉ® +ÉÉ{É ABÉE {ÉDãÉÉ<] ¤ÉÆn BÉE®iÉä cé iÉÉä ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ 

|ÉÉìÉÊ{ÉE] BÉEÉÒ {ÉDãÉÉ<] +ÉÉ{É ¤ÉÆn BÉE®iÉä cé* +ÉÉ{É BÉEc ®cä cé ¥ÉÉ<¤É cÉä ®cÉ cè* VÉ¤É +ÉÉ{É {ÉDãÉÉ<] ¤ÉÆn BÉE®iÉä cé 

+ÉÉ<ÇºÉÉÒ-997 +ÉÉè® 998 iÉÉä <ºÉ {ÉDãÉÉ<] àÉå ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ |ÉÉìÉÊ{ÉE] cè*   

 

13.00 hrs. 
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ªÉc ÉÊBÉEºÉ ºÉÉÉÊVÉ¶É BÉEä iÉciÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉ<´Éä] AªÉ®ãÉÉ<xÉ ´ÉcÉÆ 

SÉãÉxÉä ãÉMÉÉÒ* càÉxÉä ÉÊµÉEBÉEä] àÉå àÉèSÉ ÉÊ{ÉEÉÏBÉDºÉMÉ ºÉÖxÉÉÒ lÉÉÒ* BÉEè{]xÉ BÉEÉä c]ÉªÉÉ, ÉÊJÉãÉÉ½ÉÒ BÉEÉä c]ÉªÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉcÉÆ 

AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ +ÉÉè® <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ® ãÉÉ<ÆºÉ BÉEä {ÉÉÒUä ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ àÉèSÉ ÉÊ{ÉEÉÏBÉDºÉMÉ cè ÉÊBÉE iÉÖàÉ VÉÉxÉ-¤ÉÚZÉBÉE® ÉÊbãÉä cÉä 

VÉÉ+ÉÉä* ªÉc ¶ÉäbáÉÚãÉ BÉEÉèxÉ iÉªÉ BÉE®iÉÉ cè? BÉDªÉÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nåMÉä ÉÊBÉE AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ +ÉÉè® <ÆÉÊbªÉxÉ 

AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ àÉå ¶ÉäbáÉÚãÉ BÉEÉä VÉÉxÉ-¤ÉÚZÉBÉE® BÉEä |ÉÉ<àÉ ]É<àÉ cè iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉ<´Éä] AªÉ®ãÉÉ<xÉ BÉEÉä £ÉäVÉ nÉä +ÉÉè® 

bãÉ ]É<àÉ cè iÉÉä iÉ¤É nÚºÉ®ä BÉEÉä £ÉäVÉ nÉä*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ¤ÉcÖiÉ nnÇ BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ 

¤ÉÉiÉ BÉEÉä BÉExÉBÉDãÉÚb BÉE°ôÆMÉÉ* àÉé iÉÉä VÉ°ô® SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ {É® +ÉÉMÉä £ÉÉÒ SÉSÉÉÇ cÉä* +ÉÉVÉ AªÉ® cÉäº]äºÉ +ÉÉè® 

BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä iÉxÉJ´ÉÉc xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* àÉé ABÉE ¤É½ÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, ÉÊVÉºÉºÉä ºÉkÉÉ {ÉFÉ +ÉÉè® 

ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ ºÉcàÉiÉ cÉåMÉä, ÉÊBÉE BÉDªÉÉ BÉEÉ®hÉ cè, àÉé {ÉÉªÉãÉ] BÉEÉÒ ÉÊbMÉÉÊxÉ]ÉÒ {É® ¶ÉCÉE xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cÚÆ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc VÉÉä c½iÉÉãÉ £ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, <ºÉàÉå £ÉÉÒ àÉèSÉ ÉÊ{ÉEÉÏBÉDºÉMÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc |ÉÉ<àÉ ]É<àÉ {É® cÉäiÉÉÒ cè* VÉ¤É 

ãÉÉäb ¤ÉcÖiÉ ¤ÉfÃ VÉÉiÉÉ cè, iÉ¤É c½iÉÉãÉ cÉä MÉ<Ç* <ºÉBÉEä {ÉÉÒUä BÉDªÉÉ BÉEÉ®hÉ cè? àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ <VWÉiÉ BÉE®iÉÉ 

cÚÆ, ¤ÉcÖiÉ ÉÊxÉ£ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ cé* <xcÉåxÉä AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉ ºÉÉè´ÉÉÆ ºÉÉãÉ àÉxÉÉªÉÉ lÉÉ* àÉÖZÉä £ÉÉÒ =ºÉàÉå ¤ÉÖãÉÉªÉÉ lÉÉ* 

àÉé =ºÉàÉå MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® àÉéxÉä <xÉBÉEÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE càÉ {ÉÚ®É BÉEÉì{É®ä] BÉE®xÉä BÉEÉä iÉèªÉÉ® cé* +ÉÉVÉ nä¶É BÉEÉ àÉcÉ®ÉVÉÉ 

BÉEÆMÉÉãÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊ{ÉE® ºÉä =ºÉBÉEÉÒ JÉÉä<Ç cÖ<Ç ¶ÉÉxÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉxÉÉÒ cè* VÉÉä ãÉÉäMÉ ÉÊVÉààÉänÉ® cé, =xÉ {É® BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç 

BÉEÉÒÉÊVÉA ... ∗ ºÉÉÒAàÉbÉÒ* +ÉÉ{É ÉÊVÉºÉä ]èBÉDxÉÉÒBÉEãÉ ´ÉbÇ BÉEc ®cä cé, àÉé £ÉÉÒ VÉÉBÉE® näJÉÚÆMÉÉ ÉÊBÉE xÉÉàÉ ãÉä ºÉBÉEiÉä cé ªÉÉ 

xÉcÉÓ* ºÉÉÒAàÉbÉÒ, AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ c]ÉxÉä ºÉä BÉEÉàÉ xÉcÉÓ SÉãÉäMÉÉ* =ºÉBÉEä {ÉÉÒUä nÉãÉ àÉå BÉEÉãÉÉ lÉÉ, ´Éc xÉcÉÓ, 

{ÉÚ®ÉÒ nÉãÉ BÉEÉãÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉEÉãÉÉÒ nÉãÉ xÉcÉÓ JÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* àÉcÉ®ÉVÉÉ BÉEÉÒ JÉÉä<Ç cÖ<Ç ¶ÉÉxÉ ãÉÉè]É<A, càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

{ÉÚ®É ºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®åMÉä* ªÉc +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE VÉ¤É +ÉÉ{É VÉ´ÉÉ¤É nå iÉÉä ªÉc ºÉÉäSÉBÉE® VÉ´ÉÉ¤É xÉ nå ÉÊBÉE ÉÊ´É{ÉFÉ 

BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉªÉÉ* ¤ÉcÖiÉ ºÉä ºÉkÉÉ {ÉFÉ BÉEä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ cé, VÉÉä <ºÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉBÉEÉ 

xÉÉàÉ xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ* =xcå £ÉÉÒ <ºÉBÉEÉ nnÇ cÉäMÉÉ* <ºÉ {É® +ÉÉ{É AäºÉÉ VÉ´ÉÉ¤É nÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE nä¶É +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE 

ÉÊxÉNÉÉcå ãÉMÉÉBÉE® näJÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É àÉcÉ®ÉVÉÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉiÉä cé ªÉÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä BÉEÆMÉÉãÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nåMÉä* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ:  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä VÉ´ÉÉ¤É BÉEä ¤ÉÉn näJÉåMÉä* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, VÉ´ÉÉ¤É nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ:  BÉEä´ÉãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ´ÉBÉDiÉBªÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ 

VÉÉAMÉÉ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ∗ 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ:  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É VÉ´ÉÉ¤É nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ:  BÉEä´ÉãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå VÉÉAMÉÉ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) * 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ (àÉÖà¤É<Ç =kÉ®): àÉcÉänªÉ, càÉå £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA nÉä ÉÊàÉxÉ] BÉEÉ ºÉàÉªÉ nÉÒÉÊVÉA...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ÉÊxÉªÉàÉ AãÉÉ>ó xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé* BÉßE{ÉªÉÉ BÉE®BÉEä ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record except ministers’ reply. 

(Interruptions) … * 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ªÉc ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ÉÊ®{ãÉÉ<Ç nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

MR. CHAIRMAN :  Hon. Minister, please address the Chair. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, please sit down. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: The rule does not permit. The hon. Minister, please give the 

reply. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, the hon. Minister is giving the reply. 

… (Interruptions) 
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MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. Only the hon. Minister’s reply will 

go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

SHRI V. NARAYANASAMY: Hon. Members Shri Gurudas Dasgupta, Dr. Bhola 

Singh, Shri Ramesh Bais, Dr. Murli Manohar Joshi, Shri Syed Shahnawaz Hussain, 

by way of Calling Attention, raised the issue of dwindling passenger share and 

poor financial health of Air India resulting in delayed payment of wages and asked 

as to what steps the Government is going to take in this regard. … (Interruptions) 

 The hon. Members are agitated on several issues on this subject.   About the 

health of the Air India today, I share the concerns of the hon. Members.  As far as 

Air India is concerned, when it was two organizations, the Air India and the Indian 

Airlines, there were fleets which were operating. They became old and they could 

not sustain more hours of flying.  There were demands from various quarters, 

including the public and the hon. Members of Parliament, for the acquisition of 

aircraft, for which steps had been taken.   

As far as the policy is concerned, a decision was taken in 2003 to adopt the 

“Open Sky Policy”.  It was initially introduced for ASEAN countries, and later on 

SAARC countries were also included because at that time the Government 

decided to adopt the Open Sky Policy.  It was decided that foreign airlines will be 

allowed to operate in India and Indian operators will be allowed to operate in other 

countries.  It continued. For that we needed more aircraft for the purpose of 

meeting the competition in this field. The Naresh Chandra Committee was 

appointed – Shri Shawnawaz Hussain knows about it – for giving suggestions to 

the Government for the purposes of effective functioning and also for improving 

the condition of the Air India and the Indian Airlines at that time.  Most of the 

recommendations have been implemented.  
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An allegation was raised about the purchase of aircrafts. As far as the 

purchase of aircraft was concerned, the Somaiah Committee was constituted. He 

was a former CVC.  He went into the whole issue of negotiations.  Thereafter, the 

GoM was constituted by the Government.  The then Finance Minister and the 

present Home Minister was the Chairman of the Committee. They negotiated with 

the Boeings and they brought down the price by Rs. 1,760 crore.  It is a known 

fact and everybody knows about it.  Unless and until we change our old fleet into 

new ones, we could not compete with other airlines because of the Open Sky 

Policy which was introduced by the NDA Government. We had to continue with 

that. 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : Mr. Minister, that is not the issue. The issue is: 

why so many planes were purchased? It was not necessary to purchase so many of 

them. You please reply to that. … (Interruptions)   

SHRI V. NARAYANASAMY: Let me come to that point.  … (Interruptions) 

I will come to that point.    

MR. CHAIRMAN :  Let the Minister speak. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY: Today, in Air India we are having that. … 

(Interruptions)  

MR. CHAIRMAN: Let him finish.  

SHRI V. NARAYANASAMY: I am not telling that your policy was wrong. … 

(Interruptions) I am telling that we have to cope with what we have. This is what I 

am telling. … (Interruptions)   

MR. CHAIRMAN: Please take your seats. 

SHRI V. NARAYANASAMY: The total number of operational fleet is 125.  The 

narrow body aircraft, the total is 97 out of which B 737-800, the number is 21 

aircrafts; A-320, the number of aircraft is 21; A-319, the number of aircraft is 24; 

A-321, the number of aircraft is 20; CRJ 80 seated-aircraft, the number of aircraft 

is 4; ATR42, the number of aircraft is 7. So, a total of 125 aircraft were in 
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operation.  As far as the other aircraft for the international types are concerned, the 

aircraft which have been 777-200 is 8; 777-300 is 12 and 747-400 is 5 and 

international operations, A-310- 300 is 1, A-330- 200 is 2.   So, a total 28 wide 

body aircrafts are there for international operations. … (Interruptions)  

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record.  Only Minister’s reply will go on 

record. 

(Interruptions) … ∗ 

SHRI V.NARAYANASAMY: It is because you were not in the Parliament at that 

time. The House took the decision.  The decision was taken by the Parliament. … 

(Interruptions) As far as the grounded aircrafts, which has been referred to by the 

hon. Member Shri Gurudas Dasgupta, is concerned, … (Interruptions) I am not 

referring to him.  I am telling that the House took the decision.  I am telling about 

it. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Please address the Chair. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY: The hon. Member was telling about the flights 

which have been grounded.  The three international aircrafts were grounded 

because they were old aircrafts and they were used. As far as Airbus-320 is 

concerned, ten of them were of 1980 and were old aircrafts. That is why they have 

been grounded. … (Interruptions) 
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SHRI GURUDAS DASGUPTA : I challenge it.  It is the new aircraft which was 

grounded. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Let the Minister finish.  

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Let the Minister reply. Please take your seats. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

SHRI V. NARAYANASAMY: Let me come to that point. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Hon. Minister, please address the Chair. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY: Allianz Aircraft 737 –200 aircraft were grounded 

because they were old aircrafts. The aircrafts which have been leased, the total 

number is five aircrafts.  Those aircrafts were not in operation.  … (Interruptions) 

What is the flying hour today? The international aircraft are flying for 10.55 hours, 

roughly about 11 hours. As far as Airbus 320 is concerned, eight hours is the 

flying time; Airbus – 321, nine and a half hours is the flying time. … 

(Interruptions) You do not have the patience to listen to me. … (Interruptions) 

What about the private airlines? … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Mr. Minister, please address the Chair. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY: Please bear with me.  As far as IndiGo is 

concerned, the flying hour is 11 hours and forty minutes; Spicejet is flying for 

12.05 hours; Kingfisher is flying for 10.45 hours.   

 About the flying time, the difference between Kingfisher and us is only 

one-hour.  … (Interruptions)  In the North-Eastern Region and apart from that in 

Southern sector, our Air India is operating even in the shortest route.   

                                                 
∗ Not recorded 
 

Comment [t31]: cd. by d2 



12.08.2011  
  

72 

 Even in the shortest route, they have to operate and they are operating.  

There is  also  a policy adopted by the Government. There is the regulation 

for the purpose of allotting routes to various companies, organisations at the 

international level and the national level. As per the agreement, the routes were 

allotted to private Airlines and Air India.  

The point  which the hon. Member  raised was that the route allocation has 

been made in a manner which is not conducive to us. It is not correct. As far as we 

are concerned, we have to go by the agreement that has been entered into by our 

Government, by the Civil Aviation Ministry with various international 

organisations for the purpose of having the regulations for routes and also at the 

national level. 

 The other point which the hon. Member  raised was about the employees’ 

problem. The employees’ problem is a major problem because, in 2008-09, there 

was  recession in the world. The world economy was collapsing. Passenger travel  

also dwindled. Therefore, we suffered in the year 2008-09. I am not telling that we 

are having a rosy picture. I am not at all telling that.… (Interruptions) 

SHRI GURUDAS DASGUPTA :  What is the action to revive Air India.? Please 

tell me about that. Let us know what you are doing  to revive Air India.… 

(Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY:  I am coming to that point.… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN :  Mr. Minister, please address the Chair. 

SHRI V. NARAYANASAMY: The policy of our Government is to strengthen Air 

India which is the public sector undertaking. It is not like that we are going for 

privatization which the earlier Government did.… (Interruptions) We are not 

going for it. We wanted that Air India to be strengthened. The financial support 

has to be given by the Government because today the Rs.1200 crore package is 

there.… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Let the Minister reply. àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ÉÊ®{ãÉÉ<Ç näxÉä nÉÒÉÊVÉA* BÉßE{ÉªÉÉ ¤ÉèÉÊ~ªÉä* 
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SHRI V. NARAYANASAMY: Now, the shoe pinches you. Who went in for 

privatization? Shri Gurudas Dasgupta knows of it. … (Interruptions) My 

colleagues know of it.… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. Only the  hon. Minister’s reply will 

be there.  

(Interruptions) … ∗ 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉEä´ÉãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå VÉÉªÉäMÉÉÒ* 

SHRI  V. NARAYANASAMY:  Let me come to the revival plan.… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Nothing will go on record except the reply of the hon. 

Minister. 

(Interruptions) … * 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä VÉ´ÉÉ¤É näxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

(Interruptions) …* 

SHRI V. NARAYANASAMY: Let me come to the revival plan. … (Interruptions) 

You had your say. I will have to say something now.… (Interruptions) I am 

coming to the point. 

MR. CHAIRMAN:  Mr. Minister, please address the Chair. 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, the cost of fuel has increased. The 

maintenance cost has increased. There is also decline in the passenger load factor 

because of the recession in the world economy and the competition by the private 

sector.… (Interruptions)   The low-cost Airlines are also operating. Therefore, we 

have to compete in this atmosphere.… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Hon. Member, the Minister is not yielding. Please be seated. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. 

(Interruptions) … * 
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SHRI GURUDAS DASGUPTA :  What is your financial package for the revival 

of Air India? It is not only payment of wages. What is the money given?… 

(Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY: You do not have the patience to hear me. What to 

do? I am coming to that point. 

 The  measures which the Government proposes are: rationalization of 

routes; to cut losses on traditionally loss-making routes. We are going to do that. 

Then,  we propose  re-scheduling of aircraft operation; return of the leased 

capacity aircraft. We are not going to further continue with them. Then, we 

propose complete rationalization of manpower; taking the employees into 

confidence; negotiating with them and talking to them. This is one of the measures. 

Then, we propose reduction in contractual employment. We are going to follow 

that also. We also propose to review of all agreements on all technical/operational 

matters; constitution of Turn-Around Committee comprising representatives from  

the senior management level and also the union. The union will also be involved 

in that. Then, we propose to look at  cost reduction including closure of the off-

line offices and reduction of employees at foreign offices.   Then, aligning of all 

operations and technical agreements to reflect passenger market conditions will be 

done. … (Interruptions) Kindly let me answer. … (Interruptions) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉEä´ÉãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ ÉÊ®{ãÉÉ<Ç ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå VÉÉAMÉÉ* 

(Interruptions) …∗ 

MR. CHAIRMAN : Please allow the Minister to speak. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN : Nothing will go on record except what the Minister says. 

(Interruptions) … * 
                                                 
∗ Not recorded 
 

Comment [r32]: Flsd by e2 



12.08.2011  
  

75 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, the hon. Prime Minister has constituted two 

Committees. One is the GoM … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN : The Minister is not yielding. Please take your seat. 

… (Interruptions) 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : Will you bring about a change in the present 

management of Air India and bring about a new regime? … (Interruptions) This 

management must go. A new management must come. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN : Hon. Minister, please address the Chair. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, every month Rs. 1,100 crore is the revenue 

earned by Air India and it has to spend Rs. 1,700 crore every month. So, Rs. 600 

crore is the deficit. … (Interruptions) I am telling that. You do not have the 

patience to hear me. Kindly bear with me. … (Interruptions) You wanted all the 

questions to be answered. … (Interruptions) Sir, our senior Member wanted me to 

answer all the questions. … (Interruptions) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, SÉäªÉ® BÉEÉä AbÅäºÉ BÉEÉÊ®A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI V. NARAYANASWAMY: Sir, there are two plans to revive Air India. One 

is the Turn-around Plan and the other is the Financial Restructuring Plan. … 

(Interruptions) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É iÉÉä ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA*  +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, a Group of Ministers has been constituted 

under the chairmanship of the hon. Finance Minister Shri Pranab Mukherjee and it 

is going into all the issues. A Turn-around Plan has been worked out with the SBI 

Cap and also with an independent agency. … (Interruptions) 
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MR. CHAIRMAN : Only the Minister’s reply will be recorded. 

(Interruptions) … ∗ 

SHRI V. NARAYANASAMY: A scheme has been worked out for turn around 

and also for financial restructuring of Air India because Rs. 22,000 crore is the 

money that has been borrowed by Air India for purchase of aircraft and Rs. 22,165 

crore is the total cumulative loss that has accrued because they have borrowed 

money from various banks and it has to be paid back. So, to restructure, revamp 

and also give the necessary financial support to Air India, the GoM is going into 

all the issues. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN : Hon. Minister, please address the Chair. 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, if the Government finds that any officers are 

responsible for the loss, definitely the Government will look into it. We will have 

an open mind on that. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN : Nothing will go on record except what the Minister says. 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, the Government is considering all the issues 

and within a very short period, the Turn-around Plan and also the Financial 

Restructuring Plan will be put in place and whatever support is required, it will be 

given. The policy of the Government is to strengthen Air India which is our public 

sector undertaking. … (Interruptions) 

DR. MURLI MANOHAR JOSHI (VARANASI): Mr. Chairman, Sir, we are not 

satisfied with the reply of the Minister. So we are walking out. 
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13.22½ hrs. 

At this stage, Dr. Murli Manohar Joshi and some other 
hon. Members left the House 

 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : Mr. Chairman, Sir, the Minister’s reply is not 

satisfactory. So we are walking out. 

13.23 hrs.  

At this stage, Shri Gurudas Dasgupta and some other 
hon. Members left the House 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

13.23¼ hrs. 

 

At this stage, Shri Chandrakant Khaire and some other hon. Members then left the House 
 

13.23½ hrs. 

 

At this stage, Shri Lalu Prasad  and some other hon. Members then left the House 
 

13.23¾ hrs. 

 

At this stage, Shri Mulayam Singh Yadav  and some other hon. Members then left the House 
 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 



12.08.2011  
  

78 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, as far as Air India is concerned, whatever 

support is required from the Government, it will be given by the Government. 

Therefore, for Air India to come out of the present situation, the GoM is 

considering all the issues and the GoM will come out with a final report. Thank 

you. 

(Placed in Library, See No. LT 4822/15/11) 
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MR. CHAIRMAN : Hon. Members, today we shall skip Lunch Hour and take up 

few ‘Zero Hour’ matters and then we will take up legislative business. Now we 

take up ‘Zero Hour’. Dr. M. Thambidurai. 

DR. M. THAMBIDURAI (KARUR): Mr. Chairman, Sir, I would like to raise an 

issue pertaining to Sri Lanka. Recently the Defence Secretary of Sri Lanka Mr. 

Gotabaya Rajapakse criticized the Resolution passed by the Tamil Nadu Assembly. 

He said that the Chief Minister of Tamil Nadu got the Resolution passed only to 

gain political advantage. He further said that she made those comments without 

knowing the facts. 

 Sir, it is well known that the UN Panel has recently given a report stating 

that nearly 40,000 innocent civilians have been killed in Sri Lanka by the Sri 

Lankan Army during the war against LTTE. Apart from that, they have violated so 

many things and they committed war crimes. Our Minister of External Affairs also 

said in a suo motu statement that three lakh civilians in Sri Lanka are also affected 

and they are living away from their homes.  That is why the Indian Government 

has also come forward to rehabilitate those civilians and a sum of Rs.500 crore has 

been sanctioned by the Government.   

 Based on the facts, Madam Jayalalithaa, the Chief Minister of Tamil Nadu, 

passed a resolution in the Tamil Nadu Assembly condemning those who have 

committed war crimes and also sought to see that rehabilitation of all the civilians 

take place quickly. 

 Mr. Rajpakshe has said – this Government, should we say – that she did it 

for only political gains.  This is condemnable.  In this context, I would like say 

that she did it after asserting the full facts and also did it with full responsibility.  

She did not do it for any political advantage or gain.   She has become the Chief 

Minister of Tamil Nadu three times with a thumping majority.  Therefore, this 
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kind of a statement that she did it for political motives made by the Defence 

Secretary of Sri Lanka is ∗. 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PERSONNEL, PUBLIC 

GRIEVANCES AND PENSIONS AND MINISTER OF STATE IN THE PRIME 

MINISTER’S OFFICE (SHRI V. NARAYANASAMY): Sir, a discussion is going 

to take place on this, the hon. Member can raise this issue at that time… 

(Interruptions) Sir, this matter relates to our neighbouring country and this cannot 

be raised like this… (Interruptions) 

DR. M. THAMBIDURAI : Please allow me to complete.  So, instead of solving 

the problem, the Sri Lankan Defence Secretary has criticized the resolution and 

also criticized the Chief Minister of Tamil Nadu.  This is objectionable, 

inappropriate and   … * 

 Sir, yesterday also, this matter was raised in the Tamil Nadu Assembly and 

the whole Assembly reiterated and stood by the resolution.  The Assembly urged 

the Union Government of India to take appropriate action and see that the problem 

of Sri Lankan Tamils is solved.  Therefore, I would request the Union Government 

to take necessary action and that the spirit of the Tamil Nadu resolution be 

conveyed to the High Commission of Sri Lanka.  This is what I want to insist and 

therefore, I once again  … *  the criticism made by the Defence Secretary of Sri 

Lanka. 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  BÉÖEU +ÉÉì¤VÉäBÉD¶ÉxÉ¤ÉãÉ cÉäMÉÉ iÉÉä ÉÊbãÉÉÒ] cÉä VÉÉAMÉÉ* 

                                                 
∗ Not recorded 
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13.27 hrs. 

(Dr. M. Thambidurai in the Chair) 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc (<ãÉÉcÉ¤ÉÉn): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{É BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉẾ É­ÉªÉ {É® àÉÖZÉä +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ ¤ÉÖãÉÉªÉÉ cè* àÉÉxªÉ´É®, =kÉ® |Énä¶É nä¶É BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É ®ÉVªÉ cè* =kÉ® |Énä¶É 

BÉEä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb àÉå ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉÉå ºÉä ºÉÚJÉÉ {É½É cÖ+ÉÉ cè* ªÉc £ÉªÉÆBÉE® ºÉÚJÉÉ cè* {ÉcãÉä càÉ ãÉÉäMÉ ºÉÖxÉiÉä lÉä ÉÊBÉE 

ÉÊ´Én£ÉÇ, +ÉÉxwÉ|Énä¶É +ÉÉè® nä¶É BÉEä +ÉxªÉ ÉÊcººÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉ ciªÉÉ BÉE® ®cä cé* àÉé ºÉnxÉ àÉå ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ 

ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ àÉå ºÉÉfÃä {ÉÉÆSÉ ºÉÉè ºÉä VªÉÉnÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ +ÉÉè® BÉEVÉæ 

BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ãÉÉÒ cè* ÉÊ{ÉUãÉä +ÉMÉ® iÉÉÒxÉ-SÉÉ® ºÉÉãÉ àÉå +ÉMÉ® näJÉÉ VÉÉA iÉÉä ãÉMÉ£ÉMÉ 1800 ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

xÉä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb àÉå +ÉÉiÉciªÉÉ BÉEÉÒ cè* ºÉÖ|ÉÉÒàÉ BÉEÉä]Ç +ÉÉè® cÉ<Ç BÉEÉä]Ç BÉEä ÉÊxÉnæ¶É BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn, =ºÉBÉEÉä +ÉxÉnäJÉÉÒ BÉE®iÉä 

cÖA, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä VÉÉä ºÉÉfÃä ºÉÉiÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ BÉEÉ {ÉèBÉEäVÉ näxÉä BÉEÉÒ PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* ´Éc +É£ÉÉÒ iÉBÉE nÉÒ xÉcÉÓ 

cè* <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ¤É½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ®cä cé +ÉÉè® MÉÉÆ´É UÉä½ BÉE® nÚºÉ®ä VÉMÉcÉå {É® 

{ÉãÉÉªÉxÉ BÉE® ®cä cé* ´ÉcÉÆ {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA SÉÉ®É xÉcÉÓ cè* =xÉBÉEÉä £ÉÉäVÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä n´ÉÉ BÉEä 

ÉÊãÉA <ÆiÉVÉÉàÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* AäºÉÉÒ ÉẾ É­ÉàÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, àÉé ºÉnxÉ BÉEä uÉ®É, +ÉÉ{É BÉEä uÉ®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ 

BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ ºÉnxÉ àÉå PÉÉä­ÉhÉÉ BÉE®å ÉÊBÉE ºÉÉfÃä ºÉÉiÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉÉ iÉiBÉEÉãÉ =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ®ÉciÉ {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®å  ÉÊVÉºÉºÉä <ºÉ ÉẾ É­ÉàÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ 

ºÉä ÉÊxÉ{É]É VÉÉ ºÉBÉEä*  

MR. CHAIRMAN : Shri Shailendra Kumar is associating with the issue raised by 

Shri Rewati Raman Singh.  

gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ (MÉfÃ´ÉÉãÉ): àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ =kÉ®ÉJÉhb àÉå BÉEäxpÉÒªÉ 

BÉßEÉÊ­É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* =kÉ®ÉJÉhb ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ 70 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

VÉxÉºÉÆJªÉÉ àÉÖJªÉiÉ& BÉßEÉÊ­É {É® cÉÒ ÉÊxÉ£ÉÇ® cè* ÉẾ É­ÉàÉ £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå, {É´ÉÇiÉÉÒªÉ ´É ´ÉxªÉ FÉäjÉ ¤ÉcÖãÉ cÉäxÉä BÉEä 

BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ +ÉÉªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ ºÉÉvÉxÉ BÉßEÉÊ­É cÉÒ cè* ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå àÉå BÉßEÉÊ­É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå uÉ®É ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ 

VÉxÉiÉÉ BÉEÉä BÉßEÉÊ­É BÉEä +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE A´ÉÆ BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE iÉ®ÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® =kÉ®ÉJÉhb àÉå 

£ÉÉÒ BÉßEÉÊ­É BÉEä +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE iÉ®ÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxpÉÒªÉ BÉßEÉÊ­É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉiÉÉÆiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*  

BÉEàÉ iÉÉ{ÉàÉÉxÉ ´É {É´ÉÇiÉÉÒªÉ ®ÉVªÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉ®Æ{ÉÉÊ®BÉE {É´ÉÇiÉÉÒªÉ JÉÉtÉ {ÉnÉlÉÇ VÉèºÉä 

àÉÆbÖ´ÉÉ, BÉD´ÉÉnÉ ´É ZÉÆMÉÖ®É +ÉÉÉÊn BÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉEÉä |ÉÉäiºÉÉcxÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ =xÉBÉEÉÒ =i{ÉÉnBÉEiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

£ÉÉÒ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉªÉ àÉå ´ÉßÉÊr cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ºiÉ® >óÆSÉÉ cÉäMÉÉ*  

Comment [l35]: Cd by g2 
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 àÉcÉänªÉ, ®ÉVªÉ àÉå BÉßEÉÊ­É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉè½ÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉ £É®ºÉÉ® FÉäjÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ cè* ´ÉcÉÆ ´ÉÉÒ® 

SÉÆp ÉËºÉc MÉfÃ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉìãÉäVÉ +ÉÉì{ÉE cÉ]ÉÔBÉEãSÉ® 175 cèBÉD]äªÉ® £ÉÚÉÊàÉ àÉå cè* ªÉÉÊn =ºÉä BÉEäxpÉÒªÉ BÉßEÉÊ­É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ 

BÉEä °ô{É àÉå =SSÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉÉä {É´ÉÇiÉÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ãÉÉ£É |ÉÉ{iÉ cÉäMÉÉ* 

 +ÉiÉ: àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ´Éc =kÉ®ÉJÉÆb ®ÉVªÉ àÉå BÉßEÉÊ­É BÉEä 

|ÉÉäiºÉÉcxÉ ´É ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉè½ÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ £É®ºÉÉ® FÉäjÉ àÉå ÉÎºlÉiÉ ´ÉÉÒ® SÉÆp ÉËºÉc MÉfÃ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉìãÉäVÉ 

+ÉÉì{ÉE cÉ]ÉÔBÉEãSÉ® BÉEÉä BÉEäxpÉÒªÉ BÉßEÉÊ­É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä °ô{É àÉå =SSÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ 

BÉE®ä*  

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc (ºÉiÉxÉÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ 

vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* BÉEäxpÉÒªÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ xÉä 1978 BÉEä ¤ÉÉn BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ+ÉÉäÆ 

BÉEÉ ABÉEàÉÉjÉ àÉÉvªÉàÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ xÉ ®JÉBÉE® ºÉ£ÉÉÒ |ÉiªÉÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÉ­ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä {É®ÉÒFÉÉ näxÉä BÉEÉÒ 

+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* <ºÉàÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |Énä¶ÉÉå BÉEä MÉ®ÉÒ¤É iÉlÉÉ ÉÊ{ÉU½ä ´ÉMÉÉç BÉEä |ÉiªÉÉÉÊ¶ÉªÉÉå xÉä ãÉÉ£É =~ÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® 

=xÉBÉEÉ SÉªÉxÉ £ÉÉÒ ºÉÆ£É´É cÉä ºÉBÉEÉ lÉÉ* 

 +É¤É +ÉÉªÉÉäMÉ xÉä ´É­ÉÇ 2011 BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA SÉÉãÉÉÒºÉ +ÉÆBÉE BÉEÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ {ÉSÉÉÇ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ BÉE® ÉÊnªÉÉ 

cè* <ºÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ £ÉÉ­ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä =xÉ ªÉÖ́ ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè VÉÉä OÉÉàÉÉÒhÉ 

{ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå +É{ÉxÉÉÒ {ÉfÃÉ<Ç {ÉÚ®ÉÒ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® +ÉÆOÉäVÉÉÒ BÉEÉ +É£ªÉÉºÉ xÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉA cÖA 

|ÉÉÊiÉ£ÉÉÉÊMÉªÉÉå BÉEÉÒ º{ÉvÉÉÇ àÉå àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä* £ÉÉ®iÉ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉ nä¶É cè* ªÉcÉÆ ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ FÉäjÉÉÒªÉ £ÉÉ­ÉÉAÆ 

cÉÒ ¤ÉÉäãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé* =xÉBÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä <xÉ £ÉÉ­ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ YÉÉxÉ cÉäxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ 

+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä <ºÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ºÉä ÉÊcxnÉÒ VÉMÉiÉ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊ´É®ÉävÉ cè* <ºÉä näJÉiÉä cÖA +ÉÉªÉÉäMÉ xÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE 

|ÉÉÊiÉªÉÉäMÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ £ÉÉ­ÉÉ àÉå ºÉÉFÉÉiBÉEÉ® nä ºÉBÉEiÉä cé* iÉ¤É +ÉÆOÉäVÉÉÒ {ÉSÉæ BÉEÉÒ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇiÉÉ BÉDªÉÉå? 

 àÉcÉänªÉ, ®ÉVÉ£ÉÉ­ÉÉ ÉÊcxnÉÒ BÉEä +ÉOÉMÉÉàÉÉÒ |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ®ÉVÉ£ÉÉ­ÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1963 BÉEÉÒ 

iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEä ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ BÉEä {ÉFÉ àÉå ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ BÉDªÉÉ ¤ÉÉvªÉiÉÉ lÉÉÒ* +ÉÆOÉäVÉÉÒ BÉEä 

ºÉÉ©ÉÉVªÉ´ÉÉn BÉEÉä nä¶É àÉå ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆOÉäVÉÉÒ lÉÉä{ÉBÉE® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÉ­ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉE]ÖiÉÉ {ÉEèãÉÉxÉä +ÉÉè® 

nä¶É BÉEÉä ÉÊ´ÉJÉÆÉÊbiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉà¤Éä ºÉàÉªÉ ºÉä ­ÉbªÉÆjÉ SÉãÉ ®cÉ cè* ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É SÉªÉÉÊxÉiÉ 

|ÉiªÉÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä =ºÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ¤ÉcÖàÉiÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉiÉÉ* àÉä®ä {ÉÉºÉ ¤É½ÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ àÉå {ÉÉÒAºÉºÉÉÒ àÉå ¤Éè~xÉä ´ÉÉãÉä UÉjÉ +ÉÉA lÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉ ´ÉVÉc ºÉä àÉéxÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ªÉcÉÆ =~ÉªÉÉ 

cè* +ÉÉ¶ÉÉ cè ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ {É® vªÉÉxÉ näMÉÉÒ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Shri Arjun Ram Meghwal and Shri Jitendra Singh Bundela 

are permitted to associate with the issue raised by Shri Ganesh Singh.  
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gÉÉÒ =nªÉ |ÉiÉÉ{É ÉËºÉc (cÉä¶ÉÆMÉÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, nä¶É àÉå xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå 178 ºÉèÉÊxÉBÉEÉå BÉEÉÒ 

àÉÉèiÉ BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc iÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉcÖ=qä¶ÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊVÉãÉÉå BÉEä BÉEãÉèBÉD]® BÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå SÉãÉÉ<Ç VÉÉAÆ* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉºiÉÉ´É {É® {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ xÉä 1500 

BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä, ÉÊVÉºÉàÉå c® ÉÊVÉãÉä BÉEÉä 55 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA*  <ºÉ {ÉèºÉä {É® BÉEãÉèBÉD]® BÉEÉ ºÉÉÒvÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 

lÉÉ VÉÉä BÉÖEU ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉàÉÉå VÉèºÉä ºBÉÚEãÉ ÉÊ¤ÉÉÏãbMÉ, +ÉÉÆMÉxÉ´ÉÉ½ÉÒ £É´ÉxÉ, |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE º´ÉÉºlªÉ BÉEäxp +ÉÉÉÊn {É® JÉSÉÇ 

cÉäxÉä lÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ £ÉÉVÉ{ÉÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå ªÉc {ÉèºÉÉ àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEä 

BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå BÉEÉä +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉä A´ÉÆ OÉÉàÉ +ÉÉäãÉÉÎà{ÉªÉÉbÇ +ÉÉÉÊn BÉE®É BÉE® +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ £É® BÉEÉ |ÉSÉÉ® 

ÉÊBÉEªÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉA, ªÉc ¤ÉcÖiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® +ÉÉ®Éä{É cè* =nÉc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉËbbÉä®ÉÒ xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊVÉãÉä 

àÉå ºÉÉfÃä ºÉÉiÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä +ÉÉÆMÉxÉ´ÉÉ½ÉÒ £É´ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA VÉÉä nÉä ´É­ÉÇ àÉå iÉèªÉÉ® xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEÉ* {ÉÉÒb¤ãªÉÚbÉÒ BÉEä 

ºÉÉÒAºÉ+ÉÉ® ®ä] BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä 4 ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä àÉå £É´ÉxÉ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ* ªÉc {ÉèºÉÉ iÉÖ®ÆiÉ A´ÉÆ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ +É´ÉÉÊvÉ àÉå 

JÉSÉÇ BÉE®xÉÉ lÉÉ, VÉ¤ÉÉÊBÉE iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ BÉEãÉèBÉD]® +É{ÉxÉÉ ÉÊcººÉÉ ãÉäBÉE® nÚºÉ®ä ÉÊVÉãÉä àÉå {ÉnºlÉ cÉä MÉA* BÉEÉàÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ 

+ÉvÉÚ®É cè* BÉEä´ÉãÉ ABÉE AxÉVÉÉÒ+ÉÉä |ÉvÉÉxÉ BÉEÉä ABÉE-SÉÉèlÉÉ<Ç BÉEÉàÉ AãÉÉì] BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ VÉÉä +ÉÉVÉ £ÉÉÒ +ÉvÉÚ®É cè* 

|Énä¶É BÉEä +ÉxªÉ xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå £ÉÉÒ BÉEàÉiÉ® ªÉcÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè* 

 àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉÖ®ÆiÉ cºiÉFÉä{É BÉE®, àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ £ÉÉVÉ{ÉÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉÉÊn´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä xÉBÉDºÉãÉÉÒ |É£ÉÉ´É ºÉä =¤ÉÉ®xÉä àÉå £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEä nÖâó{ÉªÉÉäMÉ ºÉä ®ÉäBÉE BÉE®, MÉ®ÉÒ¤É 

+ÉÉÉÊn´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉäciÉ®ÉÒ àÉå àÉnn BÉE®å*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Nothing will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ {ÉÉ]ÉÒãÉ MÉ´ÉãÉÉÒ (ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ-´ÉÉÉÊ¶ÉàÉ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ nä¶É BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå 

¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +É£ÉÉ´É cÉäxÉÉ +ÉÉàÉ ¤ÉÉiÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè* àÉé ÉẾ É¶Éä­ÉBÉE® +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ ªÉcÉÆ ®JÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ* ´ÉcÉÆ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ FÉäjÉ àÉå xÉ iÉÉä fÆMÉ BÉEä +Éº{ÉiÉÉãÉ cé +ÉÉè® xÉ cÉÒ |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ bÉBÉD]® cé, 

ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä  +É{ÉxÉÉ <ãÉÉVÉ BÉE®ÉxÉä àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉå cÉä ®cÉÒ cé* ªÉcÉÆ BÉEä +Éº{ÉiÉÉãÉ 

¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA iÉ®ºÉ ®cä cé* +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEÉÒ <àÉÉ®iÉå £ÉÉÒ JÉºiÉÉcÉãÉ àÉå cé* ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉÉÊn´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cäiÉÖ ÉËffÉä®É {ÉÉÒ]iÉä cÖA xÉVÉ® +ÉÉiÉÉÒ cè, ÉÊBÉExiÉÖ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉEiÉÉ BÉEcÉÓ {É®ä cè* +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉÒ 

+ÉÉÉÌlÉBÉE cÉãÉiÉ nªÉxÉÉÒªÉ cÉäxÉä ºÉä ªÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® +ÉSUä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉBÉEÉå BÉEä {ÉÉºÉ xÉcÉÓ VÉÉ ºÉBÉEiÉä, <ºÉÉÊãÉA  =xcå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

+Éº{ÉiÉÉãÉÉå BÉEä >ó{É® ÉÊxÉ£ÉÇ® ®cxÉÉ {É½iÉÉ cè* <xÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå, bÉBÉD]®Éå +ÉÉè® 

Aà¤ÉÖãÉåºÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉ®ÉÒ BÉEàÉÉÒ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉ ®cÉÒ cé* ªÉ´ÉiÉàÉÉiÉ BÉEä 

                                                 
∗ Not recorded 
 



12.08.2011  
  

84 

àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉãÉäVÉ àÉå ¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉä vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ 

´Éc {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cè* àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉãÉäVÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 

 +ÉiÉ& àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÃÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ ÉẾ É­ÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®ä 

+ÉÉè® ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ <ãÉÉBÉEä àÉå <xÉ àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉãÉäVÉÉå +ÉÉè® +Éº{ÉiÉÉãÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ BÉEÉä ºÉÖvÉÉ®xÉä BÉEä ÉÊãÉA nÉä 

ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É |ÉnÉxÉ BÉE®ä* vÉxªÉ´ÉÉn* 

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB (CUTTACK): The present condition of 

monsoon does not hold much cause for cheer.  The relative lull in rainfall in July 

is yet to be overcome and the latest forecast by the Meteorological Department 

shown that the remaining two months of the four months monsoon season is likely 

to result in lesser amount of rainfall than the first two months.   

 Mr. M. Rajeevan of the National Atmospheric Research Laboratory in 

Tirupati has said that the last two months had been very few low pressure areas 

being formed over Bay of Bengal, because of which, the strength of the monsoon 

winds has not been very strong.   

What is more worrying is that East and North-east India have experienced a 

16 per cent shortfall as of now and that was unlikely to change in the remaining 

season.   

Orissa suffered widespread crop loss due to drought and un-seasonal and 

untimely rains during the last year.  As a result, crop loans amounting to Rs. 

1,000.42 crores advanced during Kharif, 2010, are eligible for conversion into 

Medium Term Conversion (MTC) Loan repayable by the affected farmers over a 

period of 3-5 years.   

These converted MTC Loans will carry an interest of 11.25 per cent in view 

of the fact that NABARD would be extending refinance at 7.25 per cent per 

annum.   

Since these loans, this is really affecting our farmers in a very great way, 

are basically crop loans, which have been rescheduled for repayment, such a high 

interest is not in the interest of farmers who have suffered crop loss. These 
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affected farmers deserve to get the benefit of interest subvention at par with that 

allowed to crop loans.     

A higher rate of interest on the Medium Term Conversion Loans than the 

crop loan originally advanced to the calamity hit farmers will push them into 

further distress.   

This Policy needs examination at the Government of India level and the 

Medium Term Conversion Loan should be covered under interest incentive 

schemes to keep the interest rate at par with the crop loans.  

I would urge upon the Government to become conscious to the fact what 

our farmers are facing.  Darker crisis will loom large if monsoon fails and already 

more than 50 per cent of the crops area in Orissa is in a drought like situation.   

Therefore, I would urge upon the Government to provide a special package 

for the farmers of affected areas and also to examine the Policy relating to 

medium-term loans and extend incentive schemes to keep interest rate at par with 

the crop loans.  Thank you, Sir. 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ VªÉÉäÉÊiÉ vÉÖ´Éæ (¤ÉäiÉÚãÉ):   ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* àÉé ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ 

BÉEÉÒ ABÉE ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ PÉ]xÉÉ ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ* àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ¤ÉäiÉÚãÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ¤ÉäiÉÚãÉ, cnÉÇ +ÉÉè® JÉÆb´ÉÉ 

ÉÊVÉãÉä BÉEÉ BÉÖEU ÉÊcººÉÉ, ABÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ =ºÉàÉå +ÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉ JÉÆb´ÉÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä c®ºÉÚ® UxÉä®É ºÉä ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ 

JÉÉãÉ´ÉÉ ¤ãÉÉBÉE {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ cè ªÉÉxÉÉÒ ´ÉcÉÆ ºÉÉè |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉä cé*   ´ÉcÉÆ ºÉä ãÉMÉÉ 

cÖ+ÉÉ ABÉE +ÉÉ¶ÉÉ{ÉÖ® MÉÉÆ´É cè, VÉcÉÆ {É® ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå, 17 VÉÖãÉÉ<Ç, 2011 BÉEÉä +ÉÉÎMxÉ xÉnÉÒ àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉxÉä ºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä 

ãÉMÉ£ÉMÉ nÉä cVÉÉ® ãÉÉäMÉ ÉÊVÉxÉàÉå 40 ¤ÉSSÉä, àÉÉÊcãÉÉAÆ +ÉÉè® {ÉÖ°ô­É, ÉÊVÉxÉàÉå BÉE<Ç ´Éßr ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ lÉä, MÉÆ£ÉÉÒ® °ô{É ºÉä 

ciÉÉciÉ cÖA +ÉÉè® ´ÉcÉÆ =ºÉºÉä ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ £ÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ¤ÉÆVÉ® cÉä MÉªÉÉÒ cè* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä 

´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉä àÉÉÆMÉ lÉÉÒ, ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉÉfÃ {ÉÉÒÉÊ½iÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ´ÉcÉÆ ABÉE àÉÉÆMÉ 

ªÉc £ÉÉÒ =~ÉÒ ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ VÉÉä àÉÉÆMÉå cé, +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ VÉÉBÉE® =xÉºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +É´ÉMÉiÉ 

BÉE®ÉAÆ* càÉÉ®ä ÉÊVÉiÉxÉä vÉxÉ-VÉxÉ BÉEÉÒ cÉÉÊxÉ cÖ<Ç cè, ´Éc BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® càÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ °ô{É àÉå, ÉÊVÉºÉ °ô{É àÉå 

£ÉÉÒ nä, càÉå ÉÊàÉãÉä* <ºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉ =xcÉåxÉä càÉºÉä ¤ÉcÖiÉ ÉÊnãÉ ºÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE =xÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ 400 cäBÉD]ä+É® VÉàÉÉÒxÉ VÉÉä ¤ÉÉfÃ ºÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ¤ÉÆVÉ® cÉä MÉªÉÉÒ cè +ÉÉè® 

´ÉcÉÆ ãÉMÉ£ÉMÉ ÉÊVÉiÉxÉä ãÉÉäMÉ lÉä, ãÉMÉ£ÉMÉ 2000 MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEä àÉBÉEÉxÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä VÉVÉÇ® cÉäBÉE® ÉÊMÉ® SÉÖBÉEä cé* ´Éä 

ãÉÉäMÉ JÉÖãÉä àÉå {ÉÆbÉãÉ bÉãÉBÉE® ®cä lÉä, ÉÊVÉºÉ ºÉàÉªÉ àÉé ´ÉcÉÆ MÉªÉÉÒ lÉÉÒ, àÉéxÉä näJÉÉ =xÉBÉEÉä ÉÊVÉºÉ +É´ÉºlÉÉ àÉå näJÉÉ, 

Comment [r36]:  cd by j2 
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=xÉBÉEÉä ªÉcÉÒ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE àÉé ªÉcÉÆ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉÚÆMÉÉÒ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® =xÉ ¤ÉÉfÃ {ÉÉÒÉÊ½iÉÉå BÉEÉä ®ÉciÉ ®ÉÉÊ¶É näBÉE® <ºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊxÉVÉÉiÉ 

ÉÊnãÉÉA* 

gÉÉÒ +ÉxÉÆiÉ BÉÖEàÉÉ® cäMÉ½ä (=kÉ® BÉExxÉ½): àÉcÉänªÉ, ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ®]äãÉ àÉÉBÉEæ] àÉå A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç AãÉÉ>ó BÉE®xÉä VÉÉ 

®cÉÒ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ ¤É½É ÉÊ´É­ÉªÉ cè* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÉì{ÉE ºÉäµÉEä]®ÉÒVÉ ¤ÉxÉÉBÉE®, VÉèºÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç SÉÉÉÊcA cÉä, =ºÉ 

fÆMÉ ºÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉÆMÉ´ÉÉ<Ç £ÉÉÒ MÉªÉÉÒ cè* àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ  BÉEÉä £ÉÉ®iÉ àÉå ãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, JÉÉºÉ 

BÉE®BÉEä JÉÖn®É ¤ÉÉVÉÉ® àÉå, ãÉMÉ£ÉMÉ iÉªÉ cÉÒ BÉE® SÉÖBÉEÉÒ cè* ´Éc <iÉxÉÉÒ VÉãn¤ÉÉVÉÉÒ àÉå <ºÉä BÉE® ®cÉÒ cè* àÉÖZÉä ªÉc 

ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® SÉÉcä VÉÉä BÉE®ä, ´Éc +É{ÉxÉä BÉßEiªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÖxn® °ô{É ºÉä |ÉºiÉÉ´ÉxÉÉ ºÉnxÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä 

+ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉMÉ®  ÉẾ Énä¶ÉÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ JÉÖn®É ¤ÉÉVÉÉ® àÉå +ÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä <iÉxÉÉ ãÉÉ£É cÉäMÉÉ, ªÉc 

ãÉÉ£É cÉäMÉÉ +ÉÉÉÊn* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉÒ VÉÉä +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ cè, =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉDªÉÉ cÉåMÉä, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ 

BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä xÉVÉ® bÉãÉÉ cè, àÉÖZÉä <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉc BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ, BÉE®Éä½Éå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå, 

JÉÉºÉBÉE® UÉä]ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® UÉä]ä nÖBÉEÉxÉnÉ®Éå BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè* <ºÉ nä¶É àÉå {ÉÚEb-SÉäxÉ BÉEÉä +ÉMÉ® ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå 

BÉEä cÉlÉ àÉå ºÉÉé{É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, iÉÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå <ºÉ nä¶É BÉEÉä ¶ÉÉªÉn £ÉMÉ´ÉÉxÉ cÉÒ ¤ÉSÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ* <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ 

BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉcÖiÉ MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ãÉä* BÉEä´ÉãÉ ¶ÉÚxªÉ BÉEÉãÉ àÉå ªÉc ÉẾ É­ÉªÉ =~ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, <ºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉä ºÉàÉÉ{iÉ 

cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉ ãÉå, AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉnxÉ àÉå ÉẾ ÉºiÉßiÉ SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE <ºÉ 

FÉäjÉ àÉå ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ BÉEä +ÉÉxÉä ºÉä BÉDªÉÉ ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ ~ÉÒBÉE ¤ÉÉäãÉ ®cä cé* A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç JÉÖn®É àÉÉBÉEæ] BÉEÉä 

JÉiàÉ BÉE® ®cÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉxÉÆiÉ BÉÖEàÉÉ® cäMÉ½ä : àÉcÉänªÉ, àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉnxÉ àÉå {ÉÚ®ÉÒ SÉSÉÉÇ cÉä* ´ÉèºÉä <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

ÉÊxÉªÉàÉ 184 A´ÉÆ ÉÊxÉªÉàÉ 193 BÉEä iÉciÉ £ÉÉÒ àÉéxÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ nä ÉÊnªÉÉ cè* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉÚ®ÉÒ SÉSÉÉÇ cÉä* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : ~ÉÒBÉE ¤ÉÉiÉ cè* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉÚ®ÉÒ SÉSÉÉÇ cÉä, càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®åMÉä* 

MR. CHAIRMAN : Dr. Tarun Mandal is associating with the issue raised by Shri 

Anant Kumar Hegde. 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ABÉE ¤ÉcÖiÉ àÉ¶ÉcÚ® ÉÊ{ÉEãàÉ MÉÉÒiÉ cè : Þ{ÉÉiÉÉÒ cÉä iÉÉä c® BÉEÉä<Ç ¤ÉÉÄSÉä, 

£ÉÉMÉ xÉ ¤ÉÉÄSÉä BÉEÉäªÉ, BÉE®àÉ´ÉÉ ¤Éè®ÉÒ cÉä MÉ<ãÉ càÉÉ®*Þ <ºÉÉÒ iÉ®c MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEÉÒ ABÉE àÉ¶ÉcÚ® MÉVÉãÉ, VÉÉä nÉä £ÉÉ<Ç 

MÉÉiÉä cé : ÞÉÊSÉ]Â~ÉÒ +ÉÉ<Ç cè, +ÉÉ<Ç cè ´ÉiÉxÉ ºÉä ÉÊSÉ]Â~ÉÒ +ÉÉ<Ç cè*Þ   
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 ®ÆMÉ-ÉÊ¤É®ÆMÉÉ {ÉjÉÉSÉÉ®, MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉjÉ BÉEÉ ºÉcÉ®É cè* MÉÉÆ´É BÉEÉÒ àÉÉÊcãÉÉAÆ ÉÊãÉJÉiÉÉÒ cè - ÉÊ|ÉªÉ |ÉÉhÉxÉÉlÉ, 

ºÉÉn® |ÉhÉÉàÉ* ºÉ£ÉÉÒ {ÉjÉÉå BÉEä àÉÉ{ÉEÇiÉ ªÉc cÉäiÉÉ cè* ´É­ÉÉç ºÉä SÉÉãÉÚ cé bÉBÉE |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉlÉÉÇiÉ +ÉÆb® 

ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] +ÉÉì{ÉE {ÉÉäÉÏº]MÉ ªÉÉ +ÉÆb® {ÉÉäº]ãÉ ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä]*  

{ÉcãÉä {ÉÉÆSÉ {ÉèºÉä àÉå ÉÊ]BÉE] ãÉMÉÉBÉE® ªÉÉ àÉÉäc® ãÉMÉÉBÉE® VÉ¤É BÉEÉä<Ç ÉÊSÉ]Â~ÉÒ bÉãÉiÉÉ lÉÉ iÉÉä =ºÉä ABÉE ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] 

ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ, =ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® ¤ÉÉn àÉå 50 {ÉèºÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, BÉEÉä<Ç cVÉÇ xÉcÉÓ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ cÉãÉ cÉÒ àÉå 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä JÉiàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* +ÉÆb® {ÉÉäº]ãÉ ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] ºÉä´ÉÉ VÉÉä lÉÉÒ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 

ÉÊSÉ]Â~ÉÒ bÉãÉä iÉÉä =ºÉä ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] ÉÊàÉãÉiÉÉ lÉÉ, ABÉE ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ ®ciÉÉÒ lÉÉÒ bÉBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉE ´Éc {ÉjÉ VÉcÉÆ 

VÉÉxÉÉ cè, ´ÉcÉÆ VÉÉAMÉÉ* =ºÉBÉEÉÒ VÉMÉc +É¤É ®ÉÊVÉº]®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 22-25 âó{ÉA JÉSÉÇ BÉE®xÉä {É½iÉä cé* MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ 

BÉEä ÉÊãÉA <iÉxÉÉ {ÉèºÉÉ näxÉÉ ºÉà£É´É xÉcÉÓ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÖ®ÉxÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä BÉEÉªÉàÉ ®JÉxÉä 

àÉå =ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ JÉSÉÇ cÉäiÉÉ lÉÉ, BÉEä´ÉãÉ ABÉE àÉÉäc® cÉÒ ãÉMÉÉxÉÉÒ cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ, ÉÊVÉºÉä +É¤É JÉiàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉ 

¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä cè* ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉiÉÉA ÉÊBÉE BÉDªÉÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE AäºÉÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ VÉ¤É ÉÊSÉ]Â~ÉÒ bÉãÉiÉÉ lÉÉ iÉÉä =ºÉä ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] ÉÊàÉãÉiÉÉ lÉÉ, =ºÉä ¤ÉÆn BÉE®BÉEä ®ÉÊVÉº]bÇ 

ãÉè]® BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ®ÉÊVÉº]®ÉÒ BÉE®ÉxÉä àÉå 25 âó{ÉA ºÉä 28 âó{ÉA ãÉMÉiÉä cé* <iÉxÉÉ PÉÉä® 

+ÉxªÉÉªÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ BÉDªÉÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, ªÉc àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® <ºÉä JÉiàÉ BÉE®xÉä BÉEä 

{ÉÉÒUä BÉDªÉÉ ãÉÉìÉÊVÉBÉE cè? <ºÉä JÉiàÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ¤ÉSÉiÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® BÉEÉªÉàÉ ®JÉxÉä {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

ÉÊBÉEiÉxÉÉ JÉSÉÇ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ, ªÉc £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉiÉÉA? <ºÉ iÉ®c BÉEä ÉÊxÉhÉÇªÉÉå ºÉä {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® MÉ®ÉÒ¤É 

ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉnxÉ BÉEÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉÉÒ xÉcÉÓ näiÉÉÒ cè* ªÉÚ{ÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ VÉÉä ¤É®ºÉÉå ºÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä 

ÉÊãÉA SÉãÉ ®cÉÒ lÉÉÒ, =ºÉä {ÉÖxÉ& ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, xÉcÉÓ iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉnxÉ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE <ºÉä ¤ÉÆn 

BÉE®xÉä BÉEä {ÉÉÒUä BÉDªÉÉ ãÉÉìÉÊVÉBÉE cè? <ºÉÉÊãÉA <ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä JÉiàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ MÉ®ÉÒ¤É ÉẾ É®ÉävÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ VÉÉä =ºÉxÉä 

ÉÊãÉªÉÉ cè, ºÉ®BÉEÉ® <ºÉä º{É­] BÉE®ä* 

MR. CHAIRMAN : Shri Dhananjay Singh is allowed to associate with the matter 

raised by Dr. Raghuvansh Prasad Singh. 

gÉÉÒ nkÉÉ àÉäPÉä (´ÉvÉÉÇ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE +ÉiªÉÆiÉ ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEÉ |É¶xÉ ¶ÉÚxªÉ BÉEÉãÉ àÉå =~ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

£ÉÉ®iÉ àÉå ÉẾ ÉBÉEãÉÉÆMÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® àÉé ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ 

càÉÉ®ä ºÉàÉÉVÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ {É®à{É®ÉMÉiÉ BªÉ´ÉcÉ® nªÉÉ BÉEÉ ®cÉ cè* =xcå {É®Éä{ÉBÉEÉ® BÉEÉ {ÉÉjÉ àÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ÉÊVÉºÉ 

BÉEÉ®hÉ ÉẾ ÉBÉEãÉÉÆMÉÉå BÉEä +ÉÉiàÉ ºÉààÉÉxÉ BÉEÉä ~äºÉ {ÉcÖÆSÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® =xÉBÉEÉ ºÉÉ®É VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉÊ~xÉàÉªÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè* 

ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ <SUÉAÆ cÉäiÉÉÒ cé, VÉèºÉä ºBÉÚEãÉ VÉÉxÉÉ, ÉÊ´É´ÉÉc ®SÉxÉÉ +ÉÉè® àÉxÉÉä®ÆVÉxÉ BÉE®xÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÆ¶É ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ <xÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ ®c VÉÉiÉä cé* ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉÉå BÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉä ºÉcVÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉÒ àÉnn ºÉä ºÉcÉªÉBÉE ={ÉBÉE®hÉ +ÉÉè® ºÉVÉÇ®ÉÒ ABÉE ºÉÉàÉÉxªÉ iÉ®ÉÒBÉEÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ MÉÉÆ´ÉÉå àÉå 
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®cxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ <iÉxÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É JÉSÉÇ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä* BÉEäxp +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉ +ÉÉè® àÉnn ºÉä BÉÖEU 

{ÉEBÉEÇ VÉ°ô® {É½É cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ BÉÖEU BÉE®xÉÉ ¤ÉÉBÉEÉÒ cè* nä¶É àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉÉiÉ BÉE®Éä½ ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ cé* 

=xÉàÉå ºÉä àÉÉjÉ nÉä |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉÒ ÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ cé* <xÉBÉEä ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä  +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉËSÉiÉxÉÉÒªÉ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ 

MÉà£ÉÉÒ® ºÉàÉºªÉÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä =ÉÊSÉiÉ BÉEnàÉ VÉãn ºÉä VÉãn =~ÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ 

BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉÉå BÉEÉä ºÉcÉªÉBÉE ={ÉBÉE®hÉ +ÉÉè® ºÉVÉÇ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 100 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉnn BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE ´Éä ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉÉè® ºÉcVÉ VÉÉÒ´ÉxÉ BªÉiÉÉÒiÉ BÉE® ºÉBÉEå*  

MR. CHAIRMAN : Shrimati Botcha Jhansi Laskhmi is allowed to associate with 

the matter raised by Shri Datta Meghe. 
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  13.49 hrs. 

SUBMISSION BY MEMBER 

Re: Problems being faced by cancer patients in the country 
 

gÉÉÒ VÉªÉ |ÉBÉEÉ¶É +ÉOÉ´ÉÉãÉ (=kÉ® {ÉÚ´ÉÇ ÉÊnããÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉVÉÉn, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÆ àÉÉèVÉÚn cé* 

àÉé =xÉBÉEÉ vªÉÉxÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå BÉEéºÉ® {Éä¶ÉÆ]ÂºÉ BÉEÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ ÉÊnxÉÉå-ÉÊnxÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* BÉEéºÉ® BÉEä <ãÉÉVÉ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ JÉSÉÇ cÉäiÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ <ãÉÉVÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ 

àÉcÆMÉÉ cè* +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEéºÉ® BÉEÉ <ãÉÉVÉ xÉcÉÓ BÉE®É {ÉÉiÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ <iÉxÉÉ {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ cè* +ÉMÉ® 

ÉÊBÉEºÉÉÒ PÉ® àÉå BÉEÉä<Ç BÉEéºÉ® {Éä¶ÉÆ] cÉäiÉÉ cè iÉÉä {ÉÚ®É {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEVÉÇ ºÉä bÚ¤É VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ºÉÉãÉÉå-ºÉÉãÉ iÉBÉE BÉEVÉÇ 

SÉÖBÉEÉxÉä BÉEä ãÉÉªÉBÉE xÉcÉÓ ®ciÉÉ* 

  àÉä®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ºÉå]® ¤ÉxÉÉAÆ VÉcÉÆ BÉEéºÉ® {Éä¶Éå]ÂºÉ BÉEÉ |ÉEÉÒ àÉå <ãÉÉVÉ 

cÉä ºÉBÉEä +ÉÉè® ´Éc ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä cÉä, BÉDªÉÉåÉÊBÉE MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉJÉÉå âó{ÉA JÉSÉÇ BÉE®BÉEä BÉEéºÉ® BÉEÉ <ãÉÉVÉ xÉcÉÓ BÉE®É 

ºÉBÉEiÉä +ÉÉè® ´Éä +É{ÉxÉä àÉ®ÉÒVÉ BÉEÉä àÉ®iÉÉ cÖ+ÉÉ näJÉiÉä ®ciÉä cé* 

 àÉä®É <ºÉ ºÉà¤ÉxvÉ àÉå nÚºÉ®É ºÉÖZÉÉ´É ªÉc cè ÉÊBÉE AàÉ{ÉÉÒ ãÉèb ºÉä ABÉE ®ÉÉÊ¶É 25 ãÉÉJÉ âó{ÉA ªÉÉ 50 ãÉÉJÉ 

âó{ÉA àÉÖBÉE®Ç® BÉE® nÉÒ VÉÉA, ÉÊVÉºÉºÉä ºÉÉÆºÉn ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEéºÉ® {ÉÉÒÉÊ½iÉ BÉEÉ AàºÉ àÉå, ]É]É àÉäàÉÉäÉÊ®ªÉãÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå ªÉÉ 

®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ BÉEéºÉ® <Æº]ÉÒ]áÉÚ] àÉå ºÉÉÒvÉä <ãÉÉVÉ BÉE®É ºÉBÉEå +ÉÉè® ´Éc ®ÉÉÊ¶É ºÉÉÒvÉä AàÉ{ÉÉÒ ãÉèb {ÉEÆb ºÉä <xÉ 

+Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå SÉãÉÉÒ VÉÉA* 

 
 ´Éc ºÉÉÒvÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉºÉä =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ nÖnÇ¶ÉÉ xÉ cÉä* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ´Éä ®ÉäiÉä cé, ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä =xÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉ 

¤ÉÖ®É cÉãÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc càÉºÉä näJÉÉ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉ cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉVÉÉn VÉÉÒ ¤Éè~ä cé, +ÉMÉ® +ÉÉ{É <ºÉ {É® 

BÉÖEU ®Éä¶ÉxÉÉÒ bÉãÉå iÉÉä àÉäc®¤ÉÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* vÉxªÉ´ÉÉn* 

MR. CHAIRMAN :  Shri Jitendra Singh Bundela, Shri Dhnanjay Singh, Dr. 

Sanjeev Ganesh Naik, Shri Arjun Meghwal, Shrimati Botcha Jhansi Laskhmi, Shri 

Dara Singh Chauhan are allowed to associate with the matter raised by Shri Jai 

Prakash Agarwal.. 
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º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEãªÉÉhÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn):  ºÉ®, <ºÉàÉå nÉä SÉÉÒVÉå àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉnxÉ BÉEä uÉ®É +É{ÉxÉä nä¶É´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå BÉEåºÉ® +ÉÉè® bÉªÉÉÊ¤É]ÉÒVÉ 

BÉEä àÉ®ÉÒVÉ ¤É½ÉÒ iÉäVÉÉÒ ºÉä ¤ÉfÃ ®cä cé* +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ BÉEåºÉ® +ÉÉè® bÉªÉÉÊ¤É]ÉÒVÉ BÉEä 

àÉ®ÉÒVÉ càÉÉ®ä nä¶É àÉå cÉåMÉä* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉÉÒ ºÉÉãÉ ABÉE ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç cè +ÉÉè® 100 ÉÊVÉãÉä càÉxÉä 21 

®ÉVªÉÉå àÉå SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉä cé* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ABÉE {ÉÉªÉãÉ] |ÉÉäVÉèBÉD] ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® 4-4, 5-5 ÉÊVÉãÉä 21 ®ÉVªÉÉå 

àÉå ÉÊãÉA MÉªÉä cé* ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] cèbBÉD´ÉÉ]Ç® BÉEÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä, +ÉãÉÉÔ ÉÊb]äBÉD¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, bäfÃ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ 

àÉ¶ÉÉÒxÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA, {ÉcãÉä nä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* iÉBÉExÉÉÒÉÊ¶ÉªÉxºÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ {ÉèºÉÉ nä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ABÉE ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] 

àÉå 100 àÉ®ÉÒVÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 1 ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä BÉEÉÒàÉÉämÉè{ÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ càÉxÉä {ÉèºÉÉ ÉÊnªÉÉ cè* <ºÉ iÉ®c ºÉä 

100 ÉÊbÉÎº]ÅBÉD]ÂºÉ àÉå 10 cVÉÉ® àÉ®ÉÒVÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ABÉE ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä càÉ {ÉèºÉÉ nä ®cä cé +ÉÉè® +ÉMÉãÉä 

ABÉE-nÉä ºÉÉãÉÉå àÉå ªÉc BÉEÉªÉÇµÉEàÉ càÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ¶ÉÖ°ô BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä cé*  

 ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ BÉEÉÒ VÉÉä ºBÉEÉÒàÉ {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä ÉÊãÉA cè ´Éc +É¤É ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] ºÉä xÉcÉÓ SÉãÉäMÉÉÒ, ¤ÉÉÎãBÉE BÉEÉbÂºÉÇ 

cÉäãbºÉÇ {É® ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉÒ* +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä]ÂºÉ BÉEèºÉä ¤ÉxÉiÉä cé, <ºÉÉÊãÉA ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ BÉEÉbÇ cÉäãbºÉÇ BÉEä 

BÉEåºÉ® BÉEä <ãÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÚ®É {ÉèºÉÉ º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ näMÉÉ, SÉÉcä {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä ãÉMÉå ªÉÉ ºÉÉiÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä ãÉMÉå, 

càÉ {ÉÚ®É {ÉèºÉÉ nåMÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉºÉä +ÉãÉMÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç |ÉªÉÉäVÉxÉ xÉcÉÓ cè*  

 

 

bÉì. ÉÊBÉE®ÉÒ] |ÉäàÉVÉÉÒ£ÉÉ<Ç ºÉÉäãÉÆBÉEÉÒ (+ÉcàÉnÉ¤ÉÉn {ÉÉÎ¶SÉàÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ VÉÉÒ, ªÉÖ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 

+ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ªÉÖ´ÉÉ ´ÉMÉÇ 

ºÉàÉÉVÉ BÉEÉ ´Éc ´ÉMÉÇ cè ÉÊVÉºÉºÉä ºÉàÉÉVÉ ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE +É{ÉäFÉÉAÆ {ÉÉãÉiÉÉ cè* ªÉcÉÒ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ´ÉMÉÇ º´ÉªÉÆ BÉEä >ó{É® 

ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE n¤ÉÉ´É £ÉÉÒ àÉcºÉÚºÉ BÉE®iÉÉ cè* ªÉÖ´ÉÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ c® ªÉÖMÉ +ÉÉè® c® ºÉàÉÉVÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä =´ÉÇ® àÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ ®cÉÒ cè* 

+ÉMÉ® càÉ +É{ÉxÉä nä¶É BÉEä {ÉÉÊ®|ÉäFªÉ àÉå näJÉå iÉÉä ÉÊ{ÉEãÉcÉãÉ ÉÊ´É¶´É BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ªÉÖ´ÉÉ ´ÉMÉÇ ´ÉÉãÉÉ nä¶É £ÉÉ®iÉ cè VÉcÉÆ 54 

BÉE®Éä½ ªÉÖ´ÉÉ ¤ÉºÉiÉä cé* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ ªÉÚ®Éä{ÉÉÒªÉ nä¶ÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä +ÉÉMÉä càÉÉ®É nä¶É {ÉÉÒUä cè* càÉÉ®É nä¶É +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ 

+ÉÉÊ¶ÉFÉÉ, MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ, ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ A´ÉÆ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉxªÉÉªÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cè iÉlÉÉ ®É­]Å BÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉºÉÆiÉÉä­É, +ÉBªÉ´ÉºlÉÉ, nä¶É 

BÉEÉÒ nªÉxÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉBÉE] BÉE® ®cÉÒ cè* AäºÉÉÒ ÉÊ´É­ÉàÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä VÉÚZÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉBÉEiÉ nä¶É BÉEä ªÉÖ́ ÉÉ ´ÉMÉÇ àÉå 

cÉÒ cè* ®É­]Å BÉEä MÉÉè®´É BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÖ´ÉÉ+ÉÉäÆ xÉä cÉÒ càÉä¶ÉÉ +ÉÉMÉä BÉEnàÉ ¤ÉfÃÉA cé* SÉÉcä ºÉÆBÉE] ºÉÉÒàÉÉ {É® cÉä 

ªÉÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉEÉ |É¶xÉ cÉä, nä¶É BÉEä ªÉÖ́ ÉÉ+ÉÉäÆ xÉä ºÉ´ÉÇº´É xªÉÉèUÉ´É® BÉE®xÉä 

àÉå BÉEÉä<Ç BÉEºÉ® xÉcÉÓ UÉä½ÉÒ cè* +ÉÉVÉ ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ nÖ£ÉÉÇMªÉ{ÉÚhÉÇ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè ÉÊBÉE nä¶É BÉEÉ ªÉÖ´ÉÉ ÉÊn¶ÉÉcÉÒxÉ cÉäBÉE® 

ÉÊxÉ&ºÉcÉªÉ cÉäiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nä¶É BÉEÉÒ ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE ªÉÖ́ ÉÉ 

|ÉÉÊiÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä, nä¶É BÉEä +ÉÆn® cÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä +É´ÉºÉ® ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA VÉÉAÆ, ÉÊVÉºÉºÉä |ÉÉÊiÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ {ÉãÉÉªÉxÉ ®ÉäBÉEÉ 
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VÉÉ ºÉBÉEä* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ nä¶É BÉEä FÉàÉiÉÉ-ºÉÆ{ÉxxÉ ªÉÖ́ ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® =nÉ®iÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE +ÉÉÉÌlÉBÉE, ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE +ÉÉè® 

®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®ä* =xcå ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä +É´ÉºÉ® ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ ªÉÖ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä =ÉÊSÉiÉ 

ÉÊn¶ÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® £ÉÉÒ |ÉäÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉºÉä càÉÉ®ä ®É­]Å BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ºÉ{ÉEãÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE cÉä iÉlÉÉ càÉÉ®É 

nä¶É {ÉÖxÉ& MÉÉè®´É BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE® ºÉBÉEä*  

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÖMÉÖhÉÉ (ÉÊ]c®ÉÒ MÉfÃ´ÉÉãÉ): àÉcÉänªÉ, =kÉ®ÉJÉÆb àÉå BÉEänÉ®xÉÉlÉ, ¤ÉpÉÒxÉÉlÉ, MÉÆMÉÉäjÉÉÒ +ÉÉè® ªÉàÉxÉÉäjÉÉÒ SÉÉ® 

vÉÉàÉ cé, VÉcÉÆ ãÉÉJÉÉå iÉÉÒlÉÇ ªÉÉjÉÉÒ c® ´É­ÉÇ ¤É½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå +ÉÉiÉä cé* Uc àÉcÉÒxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÆÉÊn® JÉÖãÉiÉä cé* ¤ÉÉbÇ® 

®Éäb +ÉÉMÉæxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ +ÉÉè® xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´Éä ºÉÉ®ÉÒ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ näJÉ£ÉÉãÉ BÉE®iÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <xÉ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ 

¤ÉÖ®ÉÒ cÉãÉiÉ cè ÉÊBÉE ªÉÉjÉÉÒ BÉE<Ç ÉÊnxÉÉå iÉBÉE ªÉcÉÆ {ÉEÆºÉ VÉÉiÉä cé* ªÉÉjÉÉÒ BÉEä´ÉãÉ {ÉEÆºÉiÉä cÉÒ xÉcÉÓ cé, ¤ÉÉÎãBÉE =xÉBÉEä ÉÊãÉA 

{ÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® £ÉÉäVÉxÉ iÉBÉE BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ xÉcÉÓ cè* àÉä®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ¤ÉÉbÇ® ®Éäb 

+ÉÉMÉæxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ +ÉÉè® xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´Éä +ÉÉlÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEÉä ÉÊVÉiÉxÉÉ £ÉÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ vÉxÉ SÉÉÉÊcA, <xcå iÉÖ®ÆiÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉèBÉD]® BÉEÉÒ ®Éäb cè, =xÉBÉEÉ ¤ÉÖ®É cÉãÉ cè* ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉäªÉVÉãÉ, º´ÉÉºlªÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEä 

ÉÊãÉA àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ BÉE<Ç ªÉÉjÉÉÒ {ÉEÆºÉä cÖA cé* c® ´É­ÉÇ AäºÉÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® ºÉÉ®ä 

nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉ {É®ä¶ÉÉxÉ cÉäiÉä cé* BÉEåp ºÉ®BÉEÉ®, ]ÚÉÊ®VàÉ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå], ¤ÉÉbÇ® ®Éäb +ÉÉMÉæxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ +ÉÉè® xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´Éä 

+ÉÉlÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEÉä =kÉ®ÉJÉÆb {É® ÉẾ É¶Éä­É vªÉÉxÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉcÉÆ ãÉÉJÉÉå ãÉÉäMÉ VÉÉiÉä cé* 

gÉÉÒ ÉÊVÉiÉäxp ÉËºÉc ¤ÉÖxnäãÉÉ (JÉVÉÖ®ÉcÉä): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É­ÉªÉ +ÉÉ{ÉBÉEä 

ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉä VÉÉ ®cÉ cÚÆ* ÉËcnÖºiÉÉxÉ +ÉÉè® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä ¤ÉÉn ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ÉËºÉvÉ |ÉÉÆiÉ BÉEä ÉËºÉvÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ 

BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉÉè® fÉBÉEÉ VÉÉä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå ¤ÉÆMÉãÉÉnä¶É cè, ´ÉcÉÆ ºÉä ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉä BÉE® +ÉÉA cÖA ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ BÉEä 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÆ¶É ãÉÉäMÉ àÉä®ÉÒ ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ FÉäjÉ JÉÖVÉ®ÉcÉä BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉxxÉÉ +ÉÉè® BÉE]xÉÉÒ àÉå +ÉÉ BÉE® ¤ÉºÉä cé* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä 

BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉËcnÖºiÉÉxÉ +ÉÉè® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉä ¤ÉxÉä cÖA <iÉxÉä ´É­ÉÇ cÉä SÉÖBÉEä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉxxÉÉ ÉÊVÉãÉä àÉå VÉÉä 

càÉÉ®É ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ ®c ®cÉ cè, xÉ <xÉBÉEä VÉÉÉÊiÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ ¤ÉxÉ {ÉÉA +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉxÉÖºÉÉ® VÉÉä 

£ÉÚÉÊàÉ =xÉBÉEÉä nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, +ÉÉVÉ iÉBÉE xÉ =xÉBÉEÉä {É]Â]ä BÉEÉ àÉÉÉÊãÉBÉEÉxÉÉ cBÉE ÉÊàÉãÉ {ÉÉªÉÉ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ 

cÖ+ÉÉ cè* AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉä £ÉÉÒ +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ cè, ºÉ®BÉEÉ® VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ 

®cÉÒ cè, AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ãÉÉ£É xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉ ®cÉ cè* ´ÉcÉÓ BÉE]xÉÉÒ àÉå 

àÉÉvÉ´ÉxÉMÉ® àÉå càÉÉ®ä ÉËºÉvÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É BÉEèà{É lÉÉ* =xcå VÉÉä +ÉÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä {É]Â]ä ÉÊnA MÉA lÉä, 

+ÉÉVÉ =xcÉåxÉä àÉBÉEÉxÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊãÉA cé, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É näJÉÉä +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ +ÉÉ½ àÉå ÉËºÉvÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä àÉBÉEÉxÉ 

ÉÊMÉ®ÉxÉä BÉEÉÒ vÉàÉBÉEÉÒ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® àÉBÉEÉxÉ ÉÊMÉ®ÉA VÉÉ ®cä cé* ªÉc |É¶xÉ <ºÉÉÊãÉA =~ÉªÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc ºÉnxÉ AäºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä VÉÉä ÉÊ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ BÉEä iÉÉè® {É® càÉÉ®ä nä¶É àÉå +ÉÉA lÉä, =xÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉVÉ nä¶É 

àÉå ¤ÉniÉ® cÉãÉiÉ àÉå cè* càÉå =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 
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BÉE®iÉÉÒ cè, AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå <xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä VÉÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nÉÒ MÉ<Ç cè, =xcå ÉÊàÉãÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä ªÉcÉÒ +ÉÉOÉc cè* 

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, àÉé +É{ÉxÉä BÉEÉä <ºÉ ÉÊ´É­ÉªÉ ºÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

bÉì. ºÉÆVÉªÉ ÉËºÉc (ºÉÖãiÉÉxÉ{ÉÖ®): àÉcÉänªÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ABÉE ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´ÉÉBÉEÉÆFÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ <ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉ cè, VÉÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ A´ÉÆ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ®äJÉÉ ºÉä xÉÉÒSÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 

ãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ cè +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä <ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* àÉé +É{ÉxÉä FÉäjÉ ºÉÖãiÉÉxÉ{ÉÖ® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉWÉÇ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä £ÉÉÒ àÉÉxÉnÆb <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉA MÉA cé, càÉÉ®ä ªÉcÉÆ +ÉBÉDºÉ® =xÉ àÉÉxÉnÆbÉå BÉEÉä 

xÉWÉ®+ÉÆnÉVÉ BÉE®BÉEä BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉ AäºÉä cé, ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉºÉ +É{ÉxÉä PÉ® cé +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ =xcå 

<ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEÉä<Ç PÉ® xÉcÉÓ cè, =xcå <ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É 

xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉ ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ +ÉMÉ® ÉÊãÉJÉiÉä cé, iÉÉä xÉ BÉEÉä<Ç =kÉ® ÉÊàÉãÉiÉÉ cè 

+ÉÉè® xÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉ®hÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE <ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* càÉÉ®ä FÉäjÉ àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ 80 ºÉä 

90 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® iÉBÉE MÉÉäàÉiÉÉÒ xÉnÉÒ ¤ÉciÉÉÒ cè +ÉÉè® MÉÉäàÉiÉÉÒ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä £ÉÉÒ cVÉÉ®Éå {ÉÉÊ®´ÉÉ® AäºÉä cé, VÉÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ®äJÉÉ 

BÉEä xÉÉÒSÉä ®ciÉä cé, =xcå £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉE<Ç ºÉÉãÉÉå ºÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå iÉÉÒxÉ {É®ºÉå] ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉÉå 

BÉEÉä +ÉÉè® {Éxpc {É®ºÉå] +Éã{É ºÉÆJªÉBÉEÉå BÉEÉä £ÉÉÒ +ÉÉ´ÉÉºÉ ÉÊàÉãÉxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ-nºÉ ºÉÉãÉÉå 

ºÉä <xÉ ÉẾ ÉBÉEãÉÉÆMÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE ´ÉMÉÇ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä <ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè*  

13.59 hrs. 

(Mr. Deputy Speaker in the Chair) 
 

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉßE{ÉªÉÉ BÉEåp +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊbº{ªÉÚ] BÉEÉÒ 

BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉ BÉE®BÉEä BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉA, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE <xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ãÉÉ£É ºÉÉÒvÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉ 

ºÉBÉEä +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊbº{ªÉÚ] ºÉä c]BÉE® <ºÉ ãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ +ÉSUÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ +ÉÉè® +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE ´ÉMÉÇ BÉEä ãÉÉJÉÉå +ÉÉè® BÉE®Éä½Éå {ÉÉÊ®´ÉÉ® <ºÉ |Énä¶É àÉå cé, =xÉ 

ºÉ¤É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå <ºÉ BÉEÉä]ä BÉEÉ +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä {ÉÉãÉxÉ cÉä ®cÉ cè, <ºÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ vÉxÉÆVÉªÉ ÉËºÉc +ÉÉè® gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ +É{ÉxÉä BÉEÉä bÉì. ºÉÆVÉªÉ ÉËºÉc uÉ®É =~ÉA MÉA 

ÉÊ´É­ÉªÉ ºÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉä cé* 
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 14.00 hrs. 

SHRI ANANDRAO ADSUL (AMRAVATI): Hon. Deputy-Speaker, Sir, I am 

raising one important issue which is related to all the parliamentary parties. As you 

are aware, a Parliamentary Pay Committee is constituted to review and 

recommend pay-scales and allowances for the employees of the Parliament. This 

is headed by the Chairman, Committee on Estimates.  

 Sir, I seek your indulgence for provision of staff component for the offices 

of parliamentary parties which are there in the Parliament House.  The 

parliamentary parties have been provided with office infrastructure and logistic 

support by the Parliament. Unfortunately, there is no provision of the staff 

component for them. 

 Your honour would appreciate that parliamentary parties need staff with 

expertise in parliamentary legal work. In fact, to a great extent, an office of a 

parliamentary party acts as important component in processing the legislative 

work and providing support to the hon. Members of their party. Now-a-days, the 

staff which is working in the offices of various political parties is paid by the 

Members only and the wages, which they are getting, are very nominal. That is 

why, the Parliament should take care of proper component of staff to them, and 

their pay-scales and allowances.  

   

bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc (xÉ´ÉÉnÉ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉÊ´ÉãÉà¤ÉxÉÉÒªÉ ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ 

+ÉÉBÉßE­] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉ SÉSÉÉÇ =~É ®cÉ cÚÆ* ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä xÉ´ÉÉnÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ MÉÉäÉÊ´Éxn{ÉÖ® |ÉJÉÆb 

àÉå ¤ÉBÉDºÉÉèiÉÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç bèàÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ 600 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

cè* xÉ´ÉÉnÉ µÉEÉäÉÊxÉBÉE ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉ ÉÊVÉãÉÉ ®cÉ cè* |ÉBÉßEÉÊiÉ xÉä <ºÉä +ÉÉÊ£É¶É{iÉ BÉE®BÉEä ®JÉÉ cè* {ÉcÉ½ÉÒ A´ÉÆ {ÉlÉ®ÉÒãÉÉÒ 

VÉàÉÉÒxÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤É®ºÉÉiÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä VÉàÉÉ BÉE® xÉÉÊnªÉÉå àÉå bèàÉ ¤ÉxÉÉBÉE® ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ 

ABÉEàÉÉjÉ ºÉÉvÉxÉ cè* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä MÉcxÉ +ÉvªÉªÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn nÉÊãÉiÉ, ÉÊ{ÉU½ä, +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE +ÉÉè® BÉEàÉVÉÉä® 

´ÉMÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉä nÉä VÉÚxÉ BÉEÉÒ ®Éä]ÉÒ |ÉÉ{iÉ cÉä, =xÉBÉEÉÒ µÉEªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ gÉàÉ VÉÉÒ´ÉxÉ BªÉiÉÉÒiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ<Ç 

VÉÉA, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉ® |ÉiÉÉÒÉÊFÉiÉ bèàÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉBÉEÉ® OÉchÉ BÉE® ®cÉÒ cè* ÉÊ{ÉUãÉä BÉE<Ç àÉcÉÒxÉÉå ºÉä BÉEäxp 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä ªÉc ªÉÉäVÉxÉÉ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA {É½ÉÒ cÖ<Ç cè* BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® VÉcÉÆ AäºÉÉÒ 
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{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉiÉÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®SÉªÉ näiÉÉÒ ®cÉÒ cè, ´ÉcÉÓ xÉ´ÉÉnÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉDºÉÉèiÉÉÒ bèàÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ =ºÉBÉEÉÒ 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉvÉ® àÉå ãÉ]BÉEÉÒ cÖ<Ç cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ¤ÉBÉDºÉÉèiÉÉÒ bèàÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näBÉE® xÉ´ÉÉnÉ BÉEä VÉãÉiÉä cÖA +ÉÉºÉàÉÉxÉ 

+ÉÉè® vÉ®iÉÉÒ BÉEÉä ¶ÉÉÆÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®å*  

gÉÉÒ xÉÉ®xÉ£ÉÉ<Ç BÉEUÉÉÊ½ªÉÉ (+ÉàÉ®äãÉÉÒ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ 

àÉÖZÉä ¶ÉÚxªÉBÉEÉãÉ BÉEä iÉciÉ ABÉE MÉÆ£ÉÉÒ® ÉẾ É­ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ cè* àÉé <ºÉ ÉẾ É­ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®iÉä cÖA ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®É nä¶É +ÉÉVÉÉn cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ £ÉÆbÉ®hÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ¶ÉÉºÉxÉ BªÉ´ÉºlÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÖ<Ç iÉÉÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä­É 

|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ ~ÉÒBÉE ºÉä cÉä ºÉBÉEä +ÉÉè® ªÉc |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® £ÉÆbÉ®hÉ BªÉ´ÉºlÉÉ bÉ. +Éà¤ÉäbBÉE® VÉÉÒ BÉEä 

|ÉªÉÉºÉÉå ºÉä {ÉÚhÉÇ cÖ<Ç* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ ãÉÉäBÉE ¶ÉÉºÉxÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® £Éän£ÉÉ´É{ÉÚhÉÇ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä 

+É{ÉxÉÉªÉÉ*  £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEÉÒ U& BÉE®Éä½ VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉËSÉiÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ, MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ºÉiÉiÉ ÉËSÉÉÊiÉiÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä cè®ÉxÉ +ÉÉè® {É®ä¶ÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉniÉ {É½ MÉ<Ç cè* àÉé ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

+ÉxÉäBÉE ÉÊBÉEººÉä +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉiÉÉ cÚÆ*  

 cÉãÉ cÉÒ àÉå 13 VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉä àÉÖÆ¤É<Ç àÉå ¤ÉàÉ ¤ãÉÉº] cÖ+ÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉxÉäBÉE ÉÊxÉnÉæ­É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉ MÉ<Ç* 

MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉä ºÉ]É ®ÉVªÉ cè* MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ¶ÉÉÒãÉ ®ÉVªÉ cè +ÉÉè® <ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ {ÉÖÉÊãÉºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉÉiÉÆBÉEÉÒ 

JÉiÉ®ä BÉEÉä ãÉäBÉE® BÉEÉ{ÉEÉÒ +ÉãÉ]Ç ®ciÉÉÒ cè* BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® BÉEc ®cÉÒ cè ÉÊBÉE MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå +ÉÉiÉÆBÉEÉÒ JÉiÉ®ä cé* 

BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä <ºÉ BÉExºÉxÉÇ ºÉä ÉÊxÉ{É]xÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉÖVÉ®ÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä iÉÉÒxÉ ¤ÉÉ® MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉnÉ 

¤ÉxÉÉBÉE® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉä {ÉÉºÉ BÉE®ÉBÉE® BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® xÉä àÉÆVÉÚ®ÉÒ 

xÉcÉÓ nÉÒ* àÉcÉ®É­]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ àÉBÉEÉäBÉEÉ BÉEÉªÉnÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEÉÆOÉäºÉ ºÉ®BÉEÉ® cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä <xÉ £Éän£ÉÉ´ÉÉå 

BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉxÉ©É{ÉÚ´ÉÇBÉE ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

cÉä, =ºÉä £Éän£ÉÉ´É{ÉÚhÉÇ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä xÉcÉÓ näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ®ÉVªÉ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉE® ®cÉ cè iÉÉä <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É cè 

ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE® ®cÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå £ÉÉÒ 

àÉBÉEÉäBÉEÉ BÉEÉªÉnÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ nä* 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®): àÉcÉänªÉ, àÉé +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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gÉÉÒ ÉÊxÉÉÊ¶ÉBÉEÉÆiÉ nÖ¤Éä (MÉÉäbÂbÉ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc ºÉÆªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É SÉäªÉ® {É® cè +ÉÉè® +ÉÉ{É ÉÊVÉºÉ 

®ÉVªÉ ºÉä +ÉÉiÉä cé, àÉé =ºÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÖqÉ =~ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ, ÉÊ{ÉU½É{ÉxÉ 

näJÉxÉÉ cÉä iÉÉä =ºÉä ZÉÉ®JÉÆb +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ZÉÉ®JÉÆb àÉå 70 {É®ºÉå] ºÉä VªÉÉnÉ ãÉÉäMÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ®äJÉÉ BÉEä xÉÉÒSÉä cé* càÉ 

BÉEÉäªÉãÉÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉäãÉ <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉ cäbBÉD´ÉÉ]Ç® BÉEãÉBÉEkÉÉ àÉå cè* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ¤ÉÉÒºÉÉÒºÉÉÒAãÉ, 

ºÉÉÒºÉÉÒAãÉ cè* <ÇºÉÉÒAãÉ BÉEä ãÉÉ£É BÉEÉ £ÉÉMÉ £ÉÉÒ càÉÉ®ä ªÉcÉÆ cè ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn BÉEÉäãÉ <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉ cäbBÉD´ÉÉ]Ç® 

´ÉcÉÆ cè* càÉ BÉEÉì{É® =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉ cäbBÉD´ÉÉ]Ç® BÉEãÉBÉEkÉÉ àÉå cè* càÉ ªÉÚ®äÉÊxÉªÉàÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉä 

cé ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉ cäbBÉD´ÉÉ]Ç® àÉÖà¤É<Ç àÉå cè* ªÉcÉÆ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ ºÉä nÉàÉÉän® ´ÉèãÉÉÒ BÉEÉì®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEÉ 

£ÉÉÒ cäbBÉD´ÉÉ]Ç® BÉEãÉBÉEkÉÉ àÉå cè* àÉèºÉÉÆVÉÉä® bèàÉ nÖàÉBÉEÉ àÉå cè, àÉèlÉxÉ bèàÉ vÉxÉ¤ÉÉn àÉå cè, {ÉÆSÉÉªÉiÉ bèàÉ cè, càÉÉ®ÉÒ 

VÉàÉÉÒxÉ cè, càÉÉ®É {ÉÉxÉÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉ <ºÉºÉä ÉËºÉSÉÉ<Ç xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉä cé* àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉOÉc 

cè ÉÊBÉE BÉEÉäãÉ <ÆÉÊbªÉÉ, <ÇºÉÉÒAãÉ, ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ{É®, <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ |ÉÉäVÉäBÉD]ÂºÉ <ÆÉÊbªÉÉ ÉÊãÉÉÊàÉÉÊ]b, nÉàÉÉän® ´ÉèãÉÉÒ 

BÉEÉì®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ BÉEÉ cèbBÉD́ ÉÉ]Ç® càÉÉ®ä ªÉcÉÆ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* càÉÉ®ä ãÉÉäMÉ {ÉèºÉä BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå àÉ®iÉä cé, ãÉÉäMÉ MÉ®ÉÒ¤É àÉÉxÉä 

VÉÉiÉä cé, càÉå ®ÉªÉã]ÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cè, ]èBÉDºÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè, càÉ ZÉÉ®JÉÆb àÉå =i{ÉÉnxÉ BÉE® ®cä cé, 

´Éä càÉÉ®ä {ÉèºÉÉå ºÉä {ÉãÉ ®cä cé* <ºÉÉÊãÉA ]É]É VÉèºÉÉÒ |ÉÉ<´Éä] BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ cèbBÉD´ÉÉ]Ç® càÉÉ®ä ªÉcÉÆ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉä®É 

BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉä®É +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® àÉèºÉÉÆVÉÉä®, àÉèlÉxÉ +ÉÉè® {ÉÆSÉÉªÉiÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É ~ÉÒBÉE iÉ®c 

ºÉä BÉE®ä iÉÉÉÊBÉE ZÉÉ®JÉÆb BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä <ºÉBÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ ÉÊàÉãÉä*  

 <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

gÉÉÒ ®´ÉÉÒxp BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ (ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc): àÉcÉänªÉ, àÉé +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

SHRI PRATAP SINGH BAJWA (GURDASPUR): Mr. Deputy-Speaker, Sir, a 

very shocking news item has appeared in the English daily The Tribune of 

yesterday claiming that many young Punjabis have been duped by travel agents, 

who call themselves as placement consultants. As a result, these innocent youth 

have been suffering.  

 They have been taken to Iraq. The report claims that travel agents induce 

the youth with assurances of providing them jobs in the American Army Camps 

located in Baghdad and had promised them that they would be paid US $ 800 per 

month. Once in Iraq, much to their chagrin, they have been sent to various 

construction sites like in Najaf, a town which is almost 160 kilometres from 

Baghdad. Comment [s40]: Contd by P2 
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Most of these boys are being paid just US $ 300 or lesser per month. I wonder 

what the officials of the Ministry are doing. Why are they so lethargic and 

indifferent when such unscrupulous agents, in the guise of placement consultants, 

are duping a large number of our youth?  

There are more than 15,000 Punjabi youths in various jails throughout the 

world today. We all know the fate of these poor Indians in the Gulf countries 

where they are forced to work in inhuman conditions. I have no hesitation in 

saying that the number of such cases are increasing every single day. After taking 

cognizance of this highly deplorable incident, I would like to know this. What has 

the Ministry done to immediately protect these Punjabi youth in Iraq? I request the 

hon. Minister of External Affairs as well as the hon. Minister of Overseas Indian 

Affairs to pay personal attention toward this highly sensitive issue, and they 

should go the whole hog in order to protect the Indian youth over there. As the 

matter is very serious and sensitive, I would request the Minister of External 

Affairs to make a statement, at the earliest, on the floor of the House.  

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä +ÉiªÉÆiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ 

ÉÊ´É­ÉªÉ {É® +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ®JÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* ªÉc ºÉnxÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÉÆºÉn ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä 

iÉÉããÉÖBÉE ®JÉiÉÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 2011-2012 BÉEä ¤ÉVÉ] BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉÉÆºÉn BÉEÉä ÉÊàÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÉÆºÉn ÉÊxÉÉÊvÉ 

BÉEÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä nÉä BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® {ÉÉÆSÉ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉE®xÉä BÉEÉÒ PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ* {É®ÆiÉÖ PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEä 

àÉcÉÒxÉÉå ¤ÉÉÒiÉ VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ºÉÉÆºÉn BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ ÉÊBÉEºiÉ {ÉÖ®ÉxÉÉÒ n®, {ÉÖ®ÉxÉä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä 

àÉÉjÉ ABÉE BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä VÉÉ®ÉÒ cÖ<Ç cè* VÉ¤ÉÉÊBÉE ¤ÉVÉ] PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ fÉ<Ç BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ 

vÉxÉ®ÉÉÊ¶É VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA lÉÉÒ*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ <ºÉ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®iÉä cÖA ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉ BÉEä´ÉãÉ 

vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEàÉ VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç, ¤ÉÉÎãBÉE <ºÉBÉEä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä àÉå iÉÉÒxÉ àÉÉc ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ nä®ÉÒ £ÉÉÒ cÖ<Ç, VÉÉä +ÉiªÉÆiÉ 

JÉänVÉxÉBÉE cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉ¤É ¤ÉVÉ] àÉå <ºÉBÉEÉÒ PÉÉä­ÉhÉÉ cÉä MÉ<Ç lÉÉÒ iÉÉä BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] àÉå <ºÉBÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ näxÉÉ iÉÉä 

+ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉEiÉÉ lÉÉÒ* àÉä®ä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp uÉ®É VÉÉ®ÉÒ +ÉàÉÖBÉE vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÇ 

º´ÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉ SÉÖBÉEä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºiÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE VÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ªÉc £ÉÉÒ 

näJÉxÉä àÉå +ÉÉªÉÉ cè... 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉªÉÉ ºÉÆFÉä{É àÉå ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä +ÉÉè® VÉãnÉÒ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*  
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gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ : àÉä®ä uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉªÉÉç BÉEÉä ºÉàÉªÉ {É® {ÉÚ®É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, ¤ÉÉÎãBÉE =ºÉàÉå 

+ÉxÉÉ´É¶ªÉBÉE nä®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : VÉ¤É AàÉ{ÉÉÒãÉäb BÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ +ÉÉªÉäMÉÉ, iÉ¤É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ : ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊVÉãÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ={ÉªÉÉäÉÊMÉiÉÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ £ÉÉÒ nä® àÉå |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉ cè 

+ÉÉè® =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É +ÉMÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºiÉ nä® ºÉä VÉÉ®ÉÒ cÉäiÉÉÒ cè*  

 <ºÉÉÊãÉA àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉnæ¶É ÉÊnªÉä VÉÉAÆ ÉÊBÉE {ÉÉjÉiÉÉ cÉäiÉä cÉÒ +ÉMÉãÉÉÒ 

ÉÊBÉEºiÉ iÉiBÉEÉãÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE® nÉÒ VÉÉA +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ºÉàÉªÉ ºÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE~Éä® àÉÉìÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEÉÒ VÉÉA, 

ÉÊVÉºÉºÉä +ÉxÉÉ´É¶ªÉBÉE nä®ÉÒ xÉ cÉä* àÉé ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉẾ ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉVÉ] PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉÆºÉn ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé, +ÉÉ{É =xÉºÉä BÉEÉÊcªÉä ÉÊBÉE ´Éc BÉÖEU ¤ÉÉäãÉå* 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉÖEU iÉÉä ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉÖEU iÉÉä VÉ´ÉÉ¤É nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé iÉÉä BÉÖEU ¤ÉÉäãÉ 

nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : càÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉvªÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊ{ÉU½ä +ÉÉè® PÉxÉÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉä <ãÉÉBÉEä 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå càÉÉ®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉ àÉ>ó cè* càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEÉÒ ãÉ½É<Ç àÉå <ºÉ VÉxÉ{Én BÉEÉ 

<ÉÊiÉcÉºÉ ®cÉ cè* àÉvÉÖ¤ÉxÉ BÉEÉÆb àÉå ªÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ VÉÉxÉ BÉEÉÒ BÉÖE¤ÉÉÇxÉÉÒ nÉÒ* 

+ÉÉVÉ ªÉc FÉäjÉ +É{ÉxÉä SÉiÉÖÉÌnBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA {É®ä¶ÉÉxÉ cè* +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ ãÉMÉ£ÉMÉ bäfÃ ºÉÉè ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ®äÉÊbªÉºÉ àÉå 

BÉEÉä<Ç {ÉÉÒVÉÉÒ+ÉÉ<Ç ºiÉ® BÉEÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ xÉcÉÓ cè*    BÉEÉä<Ç BÉßEÉÊ­É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ xÉ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä, <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ 

BÉEÉãÉäVÉ xÉ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä ´ÉcÉÆ BÉEä UÉjÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉä cé* ´Éc ÉÊ{ÉU½É +ÉÉè® ¤ÉÖxÉBÉE® ¤ÉcÖãÉ <ãÉÉBÉEÉ cè* +ÉÉVÉ ºÉÆªÉÉäMÉ 

+ÉSUÉ cè ÉÊBÉE º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEãªÉÉhÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÆ {É® ¤Éè~ä cé* àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ FÉäjÉ BÉEä àÉ>ó àÉÖJªÉÉãÉ àÉå ABÉE {ÉÉÒVÉÉÒ+ÉÉ<Ç JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å* 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖÉÊàÉjÉÉ àÉcÉVÉxÉ (<xnÉè®): àÉé º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEãªÉÉhÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE <ÆnÉè® àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É FÉäjÉ cè* VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ´ÉcÉÆ +ÉÉiÉÉ cè, ´Éc ´ÉcÉÓ ®cxÉÉ {ÉºÉxn BÉE®iÉÉ cè* 

´ÉcÉÆ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßiÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ £ÉÉÒ cVÉÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå ®ciÉä cé +ÉÉè® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉE<Ç n{ÉDiÉ® 

£ÉÉÒ cé* àÉé BÉE<Ç ºÉÉãÉÉå ºÉä ºÉÉÒVÉÉÒASÉAºÉ BÉEÉÒ UÉä]ÉÒ ºÉÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE® ®cÉÒ cÚÄ àÉMÉ® c® ¤ÉÉ® ¤ÉVÉ] BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEc 

BÉE® ]ÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ´Éä ºÉ£ÉÉÒ ´Éßr ãÉÉäMÉ <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉÖZÉä ºÉiÉiÉÂ {ÉEÉäxÉ BÉE®iÉä ®ciÉä cé* àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä cÉlÉ 

VÉÉä½ BÉE® ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉÒVÉÉÒASÉAºÉ BÉEÉÒ ABÉE UÉä]ÉÒ ºÉÉÒ ÉÊbº{ÉäxºÉ®ÉÒ <xnÉè® àÉå ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç VÉÉA* +ÉMÉ® ´Éc 
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ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè iÉÉä àÉéxÉä ªÉc £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä nÉä-iÉÉÒxÉ AäºÉä cÉìº{ÉÉÒ]ãÉ ÉÊ®BÉEMxÉÉ<WÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, 

VÉcÉÆ {É® ´Éä ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉÉ <ãÉÉVÉ BÉE®É ºÉBÉEå +ÉÉè® =xÉBÉEÉä BÉÖEU ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ cÉä ºÉBÉEä* 

gÉÉÒ ®´ÉÉÒxp BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ : vÉxªÉ´ÉÉn, ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ABÉE ÉÊàÉxÉ] BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ cè* ZÉÉ®JÉhb 

®ÉVªÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc ÉÊVÉãÉÉ cè* ªÉc +ÉÉ{É £ÉÉÒ VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ZÉÉ®JÉhb BÉEä |ÉlÉàÉ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEä {ÉÖjÉ BÉEÉÒ 

=OÉ´ÉÉÉÊnªÉÉå uÉ®É ciªÉÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ* ABÉE-ºÉÉlÉ ¤ÉÉÒºÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉPÉxªÉ ciªÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç* +ÉÉVÉ {ÉÚ®É ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc 

ÉÊVÉãÉÉ =OÉ´ÉÉn ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä uÉ®É =ºÉBÉEÉä =OÉ´ÉÉn |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ cè* ªÉc ÉÊBÉEiÉxÉä ¤É½ä iÉÉVVÉÖ¤É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ãÉÉ£É BÉEÉÒ VÉÉä ªÉÉäVÉxÉÉ cè VÉèºÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ 

ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå nÉä ºÉÉè BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ {É® ºÉ½BÉE ¤ÉxÉxÉÉÒ cè, ´ÉcÉÆ ´Éc {ÉEhb xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ cè* ¤ÉÉÒ+ÉÉ®VÉÉÒA{ÉE 

BÉEÉ {ÉEhb £ÉÉÒ xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ cè* ´ÉcÉÆ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +É´É°ôr cÉä MÉªÉÉ cè* +ÉÉVÉ ºÉä ºÉÉãÉ £É® {ÉcãÉä càÉxÉä MÉßcàÉÆjÉÉÒ 

BÉEÉä £ÉÉÒ {ÉjÉ ÉÊãÉJÉÉ lÉÉ* =xÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ÉÊnJÉ´ÉÉ ®cÉ cÚÄ* +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä càÉ ªÉc +ÉÉOÉc 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc ÉÊVÉãÉä BÉEÉä =OÉ´ÉÉn |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊVÉãÉÉ PÉÉäÉÊ­ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ ãÉÉ£É ´ÉcÉÆ ÉÊàÉãÉä* 

SK. SAIDUL HAQUE (BARDHMAN-DURGAPUR): Hon. Deputy-Speaker, Sir, 

I rise here to highlight the miserable condition of the paddy farmers of West 

Bengal, particularly the farmers of my constituency, Bardhman-Durgapur. The 

price of paddy has fallen so much that the small and marginal farmers, the lower/ 

middle category farmers are making distress sale of their produce What happens in 

our State is that the Food Corporation of India procures rice from the rice-millers, 

and the FCI does not procure rice directly from the farmers and as a result, the 

farmers have to sell their paddy to rice-millers. 
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But rice mills are not purchasing the paddy from farmers at the Government 

stipulated price on the plea that FCI is not procuring rice from them which is fixed 

as levy. Rather, FCI is bringing rice from other States which is even needed for 

Mid Day Meal Programme and for additional quota of ration. In fact, FCI is far 

behind the targeted procurement. The Central Government fixed target for FCI 

this year of 3 lakh metric tonne to be procured from within the State by 

September, 2011. But up to July, FCI procured only 54 thousand metric tonnes 

from the mills as a result, mills are not purchasing paddy from the farmers, when 

they are purchasing they are purchasing when the prices are low, causing much 

distress to the farmers. In West Bengal in the regime of Left Front Government, 

Self Help Groups were encouraged to purchase paddy directly from the farmers 

and that the Government and the FCI would procure rice from the self-help groups 

for Mid Day Meal Programmes and for distribution through ration shops to the 

BPL. But FCI is also not procuring from SHGs, as a result of which SHGs are not 

purchasing from farmers. 

Hence, I urge upon the Government to direct the FCI so that it makes direct 

purchase from the farmers at the Government fixed Minimum Support Price 

through its Direct Purchase Agents in order to save the farmers from distress sale 

of their products.  

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ : àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ 

cÚÆ*  

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É £ÉÉÒ =xÉBÉEÉÒ iÉ®c +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ãÉÆ¤ÉÉÒ àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉAMÉÉ* +É£ÉÉÒ BÉÖEU +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå 

BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉÉ cè*  

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ :  àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä 60 ºÉäBÉEåb BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ cè, àÉé 60 ºÉäBÉEåb àÉå cÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 

{ÉÚ®ÉÒ BÉE°ôÆMÉÉ* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ABÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEãÉèÉÊàÉ]ÉÒ ÉÊ®ãÉÉÒ{ÉE {ÉEÆb cè, xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEãÉèÉÊàÉ]ÉÒ BÉEÆ]ÉÒVÉåºÉÉÒ {ÉEÆb cè* 
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<ºÉBÉEä iÉciÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ cÉäxÉä {É®, ¤ÉÉnãÉ {ÉE]xÉä {É®, ¤ÉÉfÃ +ÉÉxÉä {É®, £ÉÚBÉEà{É +ÉÉxÉä {É®, SÉµÉE´ÉÉiÉ +ÉÉxÉä {É® 

ºÉcÉªÉiÉÉ ®ÉÉÊ¶É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* àÉé ÉÊVÉºÉ ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ, ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç xÉnÉÒ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® +ÉÉèºÉiÉ ºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE ¤É®ºÉÉiÉ cÉäxÉä {É® VÉÉä ãÉÉä-ãÉÉ<xÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉÎºiÉªÉÉÆ cé, ÉÊVÉxcå càÉ BÉESSÉÉÒ ¤ÉºiÉÉÒ BÉEc ºÉBÉEiÉä cé, =xÉBÉEä àÉBÉEÉxÉ 

ÉÊMÉ® VÉÉxÉä {É® ºÉÉÒ+ÉÉ®A{ÉE +ÉÉè® AxÉºÉÉÒºÉÉÒA{ÉE àÉå =xcå ºÉcÉªÉiÉÉ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]® BÉEciÉä cé ÉÊBÉE 

ªÉc <ºÉàÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉÒ cè*  

 àÉcÉänªÉ, àÉä®ä ªÉcÉÆ xÉnÉÒ xÉcÉÓ cè iÉÉä ¤ÉÉfÃ BÉEèºÉä +ÉÉªÉäMÉÉÒ? +ÉÉèºÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ´É­ÉÉÇ iÉÉä ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå ´ÉèºÉä £ÉÉÒ 

xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* VÉ¤É +ÉÉèºÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤É®ºÉÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉESSÉÉÒ ¤ÉÉÎºiÉªÉÉå àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä àÉBÉEÉxÉ 

ÉÊMÉ® VÉÉiÉä cé iÉÉä ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]® ABÉE cVÉÉ® ªÉÉ nÉä cVÉÉ® °ô{ÉªÉä BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ näiÉä cé* àÉé ªÉc BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

=ºÉä ºÉÉÒ+ÉÉ®A{ÉE àÉå BÉE´É® BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ, VÉcÉÆ {É® àÉBÉEÉxÉ ÉÊMÉ®xÉä {É® 35,000 °ô{ÉªÉä BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ 

VÉÉiÉÉÒ cè* àÉä®ä ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå, VÉcÉÆ ¶ÉÉÒiÉãÉc® {É½xÉä {É® £ÉÉÒ ºÉÉÒ+ÉÉ®A{ÉE àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉÒ, {ÉÉãÉÉ {É½xÉä {É® 

£ÉÉÒ ºÉÉÒ+ÉÉ®A{ÉE àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉÒ <ºÉÉÊãÉA àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉÒ+ÉÉ®A{ÉE +ÉÉè® 

AxÉºÉÉÒºÉÉÒA{ÉE BÉEä VÉÉä xÉÉìàºÉÇ cé, VÉÉä àÉÉ{ÉnÆb cé, =xÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä +ÉÉè® ¶ÉÉÒiÉ ãÉc®, {ÉÉãÉÉ {É½xÉä {É® 

+ÉÉè® BÉESSÉÉÒ ¤ÉÉÎºiÉªÉÉå BÉEä àÉBÉEÉxÉ ÉÊMÉ®xÉä {É® £ÉÉÒ =xcå ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉªÉä* àÉé ªÉcÉÒ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{ÉxÉä 

àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn*   

SHRI S. SEMMALAI (SALEM): Thank you for giving me this opportunity to 

bring an important public issue to the attention of the hon. Minister of External 

Affairs.  

 The Government of India had made provisions to open 77 Passport Seva 

Kendra Project Offices throughout the country by sanctioning Rs.770 crore. This 

is a mission mode programme under the National e-Governance Plan, to ensure 

delivery of passport services to people in a timely, transparent, more accessible 

and reliable manner, in a comfortable  environment through a streamlined process 

as envisaged by the Passport Seva Project of the Union Ministry of External 

Affairs. In Tamil Nadu so far four such centres are functioning. This project is 

presently in the pilot stage. As per this project, the passport applications are going 

to be directly registered online jointly by the Ministry of External Affairs and the 

Tata Consultancy Services. 
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Apart from Chennai, there are three Regional Passport Offices in Tamil 

Nadu, set up at Coimbatore, Madurai and Trichy. Salem is one among the six 

districts attached with the Coimbatore Passport Office. The neighbouring districts 

namely, Namakkal, Dharmapuri and Erode are at a radial distance of less than 60 

kms.    Salem District has a high potential to utilise this on-line registration of 

applications for passport.  The distance from Salem District to Coimbatore PSK is 

about 200 kms. and every applicant, who applies for passport, has to travel more 

than 400 kms. to and fro. 

 For the benefit of the citizens of Salem and neighbouring districts, the hon. 

Minister for External Affairs may be kind enough to order for the opening of the 

Passport Seva Kendra at Salem.   

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ* àÉé 

+ÉÉÊiÉ ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ cè, <ºÉàÉå 

75 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEäxp BÉEÉ +ÉÆ¶É cè +ÉÉè® 25 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ +ÉÆ¶É cè* àÉÉxÉnäªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =kÉ® |Énä¶É àÉå BÉÖEãÉ 

ÉÊ´ÉkÉÉÊ´ÉcÉÒxÉ ÉẾ ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 12607 cè* ÉÊ´ÉkÉÉÊ´ÉcÉÒxÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå àÉå +ÉvªÉªÉxÉ®iÉ UÉjÉÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 2011 àÉå 

´ÉiÉÇàÉÉxÉ {É®ÉÒFÉÉ àÉå 71 {É®ºÉå] cè* BÉEÉªÉÇ®iÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 1,30,700 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cé* ®ÉVÉBÉEÉÒªÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

570 cè +ÉÉè® ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 5558 cè* +ÉvªÉªÉxÉ®iÉ UÉjÉÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ <ºÉ ÉẾ ÉtÉÉãÉªÉ àÉå 

29 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cè* ÉÊVÉxÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cè, =xÉàÉå =kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ 

VÉMÉc ªÉc ãÉÉMÉÚ cè*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É àÉå £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® ÉÊ®WÉã] 

+ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ +ÉxÉÖnÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ®É­]ÅÉÒªÉ àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ àÉå ÉẾ ÉkÉÉẾ ÉcÉÒxÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*  =nÉc®hÉº´É°ô{É MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉè® ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå ÉÊ´ÉkÉÉÊ´ÉcÉÒxÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEÉä ®É­]ÅÉÒªÉ àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ 

+ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉẾ ÉkÉÉÊ´ÉcÉÒxÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊ®WÉã] +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ +ÉxÉÖnÉxÉ 

ÉÊnªÉÉ cè* =ºÉÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® <ºÉBÉEÉä =kÉ® |Énä¶É àÉå £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ BÉE®å*  

gÉÉÒ ®ÉVÉäxp +ÉOÉ´ÉÉãÉ (àÉä®~): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉÊiÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉẾ É­ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÖZÉä +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ* 

  ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÆºÉnÉå BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉciÉ BÉEÉä­É ºÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE °ô{É ºÉä BÉEàÉWÉÉä® 

®ÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEä ={ÉSÉÉ® cäiÉÖ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É +ÉxÉÖnÉxÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÉäiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉä ®ÉäÉÊMÉªÉÉå 

BÉEÉÒ VÉÉxÉ £ÉÉÒ ¤ÉSÉiÉÉÒ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉ® +ÉxÉÖ£É´É àÉå +ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä 

Comment [r44]:  Cd s2 
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º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÉäxÉä àÉå <iÉxÉÉ ºÉàÉªÉ ãÉMÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ®ÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ £ÉÉÒ cÖ<Ç cè* àÉé nÉä =nÉc®hÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ {É® ¤ÉiÉÉ 

®cÉ cÚÄ* ABÉE |ÉBÉE®hÉ àÉä®~ BÉEÉÒ ÉÊxÉ¶ÉÉ +ÉOÉ´ÉÉãÉ BÉEÉ cè* 30 +É|ÉèãÉ 2010 BÉEÉä àÉéxÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ 10 àÉcÉÒxÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉÉxÉä àÉå ãÉMÉ MÉA +ÉÉè® =ºÉBÉEä {ÉcãÉä cÉÒ =xÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ 

cÉä MÉ<Ç* AäºÉÉÒ cÉÒ nÚºÉ®É |ÉBÉE®hÉ 28 +É|ÉèãÉ 2011 BÉEÉä àÉéxÉä ÉÊãÉJÉÉ* fÉ<Ç àÉcÉÒxÉä ¤ÉÉn =xÉBÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉÉ<Ç, ´Éc 

UÉä]É ¤ÉSSÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç* àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ <Ç-MÉ´ÉxÉêxºÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ cè* ¤ÉcÖiÉ 

iÉäWÉÉÒ ºÉä ºÉÉ®ä ºÉÆnä¶É +ÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉBÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 15 ÉÊnxÉ, xÉcÉÓ iÉÉä àÉé SÉÉcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ{iÉÉc £É® àÉå 

=ºÉBÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå ÉÊxÉhÉÇªÉ cÉä* VÉÉä ®ÉäMÉÉÒ cÉäiÉÉ cè, ´Éc +ÉÉãÉ-<ÆÉÊbªÉÉ àÉå {ÉcÖÄSÉ VÉÉiÉÉ cè, ºÉ{ÉEn®VÉÆMÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå 

{ÉcÖÄSÉ VÉÉiÉÉ cè* ´Éc MÉÆ£ÉÉÒ® ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå {ÉcÖÄSÉiÉÉ cè* =ºÉBÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ ºÉcÉªÉiÉÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉBÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ 

BÉEÉÒ ®FÉÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ* àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® ºÉàÉªÉ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®ä, c{ÉDiÉä 

£É® BÉEÉ BÉE®ä, +ÉÉÊvÉBÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 15 ÉÊnxÉ BÉEÉ BÉE®ä iÉÉÉÊBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉàÉªÉ {É® {ÉcÖÄSÉ VÉÉA +ÉÉè® ®ÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉ 

¤ÉSÉÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEä*  

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ, gÉÉÒ VÉxÉÉnÇxÉ º´ÉÉàÉÉÒ A´ÉÆ bÉì.iÉâóhÉ àÉÆbãÉ BÉEä xÉÉàÉ gÉÉÒ ®ÉVÉäxp 

+ÉOÉ´ÉÉãÉ uÉ®É =~ÉA MÉA ÉẾ É­ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆ¤Ér ÉÊBÉEªÉä VÉÉiÉä cé*  
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14.29 hrs. 
TRANSPLANTATION OF HUMAN ORGANS  

(AMENDMENT) BILL, 2009 – Contd. 
 

MR. DEPUTY-SPEAKER: The House may now take up the Legislative Business, 

Item No.16. 

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc (ºÉiÉxÉÉ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé àÉÉxÉ´É +ÉÆMÉ |ÉÉÊiÉ®Éä{ÉhÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1994 BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 

BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉ ®cÉ cÚÄ VÉÉä <ºÉ ºÉnxÉ àÉå nÉä ¤ÉÉ® |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 

ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1994 àÉå ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® BÉEÉ{ÉEÉÒ ãÉÆ¤Éä ºÉàÉªÉ BÉEä ¤ÉÉn 2009 àÉå <ºÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ <ºÉ ºÉnxÉ 

àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* àÉé àÉÉxÉiÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE <ºÉàÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊ´ÉãÉÆ¤É cÖ+ÉÉ cè* <ºÉ ¤ÉÉÒSÉ àÉå cWÉÉ®Éå AäºÉä ãÉÉäMÉ, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ  

xÉ cÉä {ÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ´Éä BÉEÉãÉ BÉEä MÉÉãÉ àÉå ºÉàÉÉ MÉA*   ªÉc ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉÊn {ÉcãÉä +ÉÉiÉÉ iÉÉä ¶ÉÉªÉn ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ àÉå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ lÉÉ* <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä nÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ {ÉcãÉÚ cé, ABÉE iÉÉä àÉÉxÉ´É +ÉÆMÉÉå BÉEÉÒ 

VÉÉä ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® iÉºBÉE®ÉÒ cÉä ®cÉÒ cè, =ºÉ {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉ<Ç VÉÉA* BÉE½ä BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä iÉciÉ =xÉBÉEÉä ºÉWÉÉ ÉÊnãÉÉ<Ç 

VÉÉA* =xcå +ÉÉÉÌlÉBÉE WÉÖàÉÉÇxÉÉ ÉÊnãÉÉªÉÉ VÉÉA* nÚºÉ®É, +ÉÆMÉÉå BÉEä |ÉiªÉÉ®Éä{ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

ÉÊSÉÉÎxciÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä uÉ®É +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä <ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® 

ªÉc º´ÉÉMÉiÉ ªÉÉäMªÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉàÉå iÉÉÒºÉ®É {ÉcãÉÚ £ÉÉÒ VÉÉä½É VÉÉA* ÉÊVÉxÉ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå 

|ÉiªÉÉ®Éä{ÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, =ºÉàÉå ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ JÉSÉÇ +ÉÉiÉÉ cè* ÉÊVÉºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ àÉvªÉàÉ ´ÉMÉÇ BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 

ºÉcxÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉÊn =xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ =xcå àÉÉxÉ´É +ÉÆMÉ näxÉÉ £ÉÉÒ SÉÉcä, 

iÉÉä £ÉÉÒ ´Éc =ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É xÉcÉÓ ãÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA iÉÉÒºÉ®É |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ <ºÉàÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ JÉSÉÇ àÉå |ÉiªÉÉ®Éä{ÉhÉ 

BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉÒªÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA*  AäºÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

 àÉcÉänªÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ABÉE cÉãÉ cÉÒ BÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 6 àÉ<Ç BÉEÉä 

càÉÉ®ä FÉäjÉ BÉEä gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉÉÊ®JÉ BÉEÉ MÉÖ½MÉÉÆ´É BÉEä àÉäÉÊbÉÊºÉ]ÉÒ cÉìº{ÉÉÒ]ãÉ àÉå ãÉÉÒ´É® BÉEÉ ]ÅÉÆºÉ{ãÉÉÆ] BÉE®ÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA £ÉiÉÉÔ cÖ+ÉÉ lÉÉ* =xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä ãÉÉÒ´É® BÉEÉ nÉxÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ* =xÉºÉä 25 ãÉÉJÉ âó{ÉA {ÉèBÉEäVÉ BÉEä 

iÉÉè® {É® àÉÉÆMÉä MÉA* =xcÉåxÉä 25 ãÉÉJÉ âó{ÉA näxÉÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ´Éä =ºÉàÉå £ÉiÉÉÔ cÉä MÉA* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn =xÉºÉä 

BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉè® {ÉèºÉÉ VÉàÉÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, iÉ¤É =xcÉåxÉä {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA +ÉÉè® VÉàÉÉ ÉÊBÉEA* ABÉE àÉcÉÒxÉä àÉå 

=xÉBÉEÉ ]ÅÉÆºÉ{ãÉÉÆ] cÖ+ÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä ÉÊ®BÉE´É® xÉcÉÓ cÉä {ÉÉA +ÉÉè® +ÉÆiÉ àÉå 6 VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉä =xÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç* 

=xÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä BÉDªÉÉ BÉEÉ®hÉ lÉä, ªÉc +ÉãÉMÉ VÉÉÆSÉ BÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ cè*  àÉé VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  =ºÉBÉEä ¤ÉÉn 

=xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉÖEãÉ 40 ãÉÉJÉ âó{ÉA VÉàÉÉ BÉE®xÉä cé* =xÉºÉä nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA 

+ÉÉè® àÉÉÆMÉä VÉÉ ®cä lÉä* ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc =~iÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ iÉ®c BÉEÉ VÉÉä MÉÉä®JÉvÉÆvÉÉ SÉãÉ ®cÉ cè, ªÉc BÉEcÉÆ VÉÉBÉE® 

âóBÉEäMÉÉ? ÉÊxÉVÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå +ÉÉè® xÉÉÍºÉMÉ cÉäàºÉ àÉå <ºÉ iÉ®c BÉEÉ BªÉÉ{ÉÉ® cÉä ®cÉ cè* <ºÉ iÉ®c ºÉä NÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ 
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BÉEèºÉä ÉÊVÉAMÉÉ? =xcÉåxÉä ªÉcÉÆ =xÉBÉEä {ÉÉÊ®VÉxÉÉå BÉEÉä bäb ¤ÉÉìbÉÒ näxÉä ºÉä àÉxÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä VÉ¤É <ºÉBÉEÉ 

{ÉiÉÉ SÉãÉÉ iÉÉä càÉxÉä <ºÉàÉå cºiÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn =xcÉåxÉä bäb ¤ÉÉìbÉÒ {ÉÉÊ®VÉxÉÉå BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ* <ºÉ iÉ®c BÉEä 

+ÉàÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ BÉßEiªÉÉå BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉàÉå iÉÉÒºÉ®É {ÉcãÉÚ £ÉÉÒ VÉÉä½É VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉEèºÉä 

càÉ <xÉ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå {É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå ®JÉåMÉä? ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä <xcå |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ? 

 àÉcÉänªÉ, ªÉc BÉEä´ÉãÉ MÉÖ½MÉÉÆ´É BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ xÉcÉÓ cè* AäºÉÉ {ÉÚ®ä nä¶É£É® àÉå SÉãÉ ®cÉ cè* +É£ÉÉÒ iÉÉWÉÉ =nÉc®hÉ 

+ÉVÉàÉä® BÉEÉ cè* VÉ´ÉÉc® ãÉÉãÉ xÉäc°ô +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå 25 ºÉÉãÉ BÉEÉ ãÉ½BÉEÉ {ÉlÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉì{É®ä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉiÉÉÔ cÖ+ÉÉ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEbxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ãÉÉÒ MÉ<Ç* ªÉc =nÉc®hÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ cè* ªÉc ºÉ¤É càÉå BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ºÉÆnä¶É nä ®cä cé 

ÉÊBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ àÉÉxÉ´É +ÉÆMÉÉå BÉEÉ +É´ÉèvÉ BªÉÉ{ÉÉ® càÉÉ®ä nä¶É àÉå cÉä ®cÉ cè*  

+É£ÉÉÒ ABÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç cè*  Þ+ÉÉì®MÉxÉ ´ÉÉSÉ Þ xÉÉàÉBÉE ºÉÆºlÉÉ xÉä ´ÉèÉÎ¶´ÉBÉE ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉä {ÉiÉÉ ãÉMÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ¤ÉºÉä 

VªÉÉnÉ àÉÉxÉ´É +ÉÆMÉÉå BÉEÉ +É´ÉèvÉ BªÉÉ{ÉÉ® +ÉMÉ® BÉEcÉÓ cÉäiÉÉ cè iÉÉä ªÉc càÉÉ®ä nä¶É £ÉÉ®iÉ àÉå cÉÒ cÉäiÉÉ cè* ªÉc càÉ 

ºÉ£ÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ¤É½ÉÒ ÉËSÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ cè* ´ÉèºÉä iÉÉä nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä BÉE<Ç nä¶ÉÉå àÉå <ºÉ iÉ®c BÉEÉ +É´ÉèvÉ BªÉÉ{ÉÉ® cÉä ®cÉ cè* 

àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä +É´ÉèvÉ àÉÉxÉ´É +ÉÆMÉÉå BÉEÉÒ iÉºBÉE®ÉÒ BÉEÉ vÉÆvÉÉ SÉãÉ ®cÉ cè, <ºÉ {É® +ÉÉ{É ®ÉäBÉE 

ãÉMÉÉAÆ* +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEä ¤ÉÉc® VÉÉBÉE® näJÉå* ´ÉcÉÆ ¤ÉäSÉÉ®ä MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ JÉÚxÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ä ®ciÉä 

cé, ´Éä +É{ÉxÉä +ÉÆMÉ ¤ÉäSÉxÉä  BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ä ®ciÉä cé* MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cÉÒ <ºÉBÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É BÉEÉ®hÉ cè* BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® =xÉBÉEää 

{ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè? BÉDªÉÉ BÉÖEU AäºÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä ÉÊBÉE ´Éä àÉVÉ¤ÉÚ® cÉäBÉE® +É{ÉxÉä 

+ÉÆMÉ-|ÉiªÉÆMÉ ¤ÉäSÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ xÉ BÉE®äÆ <ºÉ {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ àÉå BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ãÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É £É® àÉå VÉÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉxÉÉÒ cÖ<Ç cè, <ºÉºÉä àÉé àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ABÉE ¤ÉcÖiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® ÉËSÉiÉÉ BÉEÉ 

ÉÊ´É­ÉªÉ cè*  

 àÉé ABÉE =nÉc®hÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ <Ç®ÉxÉ BÉEÉ* <Ç®ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä àÉÉxÉ´É +ÉÆMÉÉå BÉEÉä ¤ÉäSÉxÉä BÉEÉä ´ÉèvÉ 

àÉÉxÉÉ* àÉé ªÉc xÉcÉÓ BÉEciÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå £ÉÉÒ <ºÉä ´ÉèvÉ àÉÉxÉÉ VÉÉA* ªÉc ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ àÉå ªÉcÉÆ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* {É®, <Ç®ÉxÉ àÉå ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ABÉE BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ* ÉÊVÉºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä àÉÖZÉä £ÉÉÒ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉcÉÆ 

BÉEcÚÆ* ´ÉcÉÆ nÉä SÉèÉÊ®]ä¤ÉãÉ ]Åº] cé* ´Éä nÉäxÉÉå SÉèÉÊ®]ä¤ÉãÉ ]Åº] àÉ®ÉÒWÉ +ÉÉè® +ÉÆMÉnÉiÉÉ nÉäxÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉiÉä cé* =ºÉBÉEä VÉÉä 

{ÉèºÉä BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉVÉÉxÉä ºÉä cÉäiÉÉ cè* BÉDªÉÉ càÉ <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ªÉcÉÆ xÉcÉÓ BÉE® 

ºÉBÉEiÉä cé? càÉÉ®ä {ÉÉºÉ ®äb µÉEÉìºÉ cè, càÉÉ®ä {ÉÉºÉ ®ÉäMÉÉÒ BÉEãªÉÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ cé VÉÉä ºÉ£ÉÉÒ VÉMÉc BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cé* 

BÉDªÉÉ <xÉBÉEÉä càÉ ¤ÉéBÉE BÉEä °ô{É àÉå bä´ÉãÉ{É xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä? <xÉBÉEÉä càÉ ¤ÉéBÉE BÉEä °ô{É àÉå bä́ ÉãÉ{É BÉE®å* BÉEÉä<Ç +ÉMÉ® 

+É{ÉxÉÉÒ ÉÊBÉEbxÉÉÒ nÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè, BÉEÉä<Ç +É{ÉxÉÉ ãÉÉÒ´É® +ÉÉè® +É{ÉxÉä +ÉxªÉ +ÉÆMÉ nÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè, iÉÉä càÉ 

¤ÉéBÉE BÉEä °ô{É àÉå ãÉäBÉE® =ºÉBÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉVÉÉxÉä ºÉä BÉE®ÉAÆ, xÉ ÉÊBÉE ºÉÆºlÉÉ +ÉÉè® =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä uÉ®É 

BÉE®ÉAÆ* <ºÉºÉä ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É ãÉÉ£É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉäMÉÉ*   

Comment [r45]: Cd by u2 
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 +É£ÉÉÒ nÚºÉ®ä |É¶xÉ {É® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå £ÉªÉÆBÉE®, MÉÆ£ÉÉÒ® ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉä ®cÉÒ cé* 

nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå càÉ ¶ÉÉªÉn xÉà¤É® ABÉE {É® ÉÊxÉBÉEãÉ VÉÉAÆ* +ÉÉVÉ UÉä]ä-UÉä]ä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ cÉ]Ç, ãÉÉÒ´É®, 

ÉÊBÉEbxÉÉÒ JÉ®É¤É cÉä ®cÉÒ cè* +ÉMÉ® ´Éä ¤É½ä-¤ÉÖWÉÖMÉÇ cÉå iÉÉä ªÉc ºÉàÉZÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè* ¤ÉcÖiÉ cÉÒ MÉà£ÉÉÒ® ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ càÉÉ®ä nä¶É 

àÉå +ÉÉ<Ç cè* <ºÉ xÉÉiÉä àÉé BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, VÉÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉÉxÉä BÉEÉ 

BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ +ÉSUÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉàÉå +ÉÉè® BªÉÉ{ÉBÉE |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉxÉä SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE càÉ <ºÉ 

BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä +ÉÉè® àÉVÉ¤ÉÚiÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ BÉE® ºÉBÉEå, iÉÉÉÊBÉE ªÉä VÉÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉÉäMÉ +ÉÆMÉ-|ÉiªÉÆMÉ ¤ÉäSÉxÉä BÉEÉä 

àÉVÉ¤ÉÚ® cÉäiÉä cé, =xÉ {É® £ÉÉÒ ®ÉäBÉE ãÉMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® càÉ =xÉBÉEÉä näxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ £ÉÉÒ BÉE® 

ºÉBÉEå* VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä ABÉE {ÉÉÊ®´ÉÉ® àÉå ÉÊSÉÉÎxciÉ ÉÊBÉEA cé ÉÊBÉE <xÉ-<xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä càÉ +ÉÆMÉ nÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, <xÉ-<xÉ 

ãÉÉäMÉÉå ºÉä +ÉÆMÉ nÉxÉ nä ºÉBÉEiÉä cé, ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ |ÉªÉÉºÉ cè* =ºÉàÉå {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä BÉÖEU +ÉÉè® 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE |ÉªÉÉºÉ +ÉÉè® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* càÉÉ®ä nä¶É àÉå ABÉE xÉcÉÓ 

+ÉxÉäBÉEÉå =nÉc®hÉ cÖA ÉÊBÉE ãÉÉäMÉ àÉßiªÉÖ BÉEä ¤ÉÉn +É{ÉxÉä ¶É®ÉÒ® BÉEÉ nÉxÉ BÉE®iÉä cé* ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, gÉÉÒ xÉÉxÉÉVÉÉÒ 

nä¶ÉàÉÖJÉ VÉèºÉä |ÉÉÊºÉr ºÉàÉÉVÉºÉä´ÉÉÒ ãÉÉäMÉ ÉÊVÉxcÉåxÉä +É{ÉxÉä VÉÉÒ´ÉxÉ £É® ºÉàÉÉVÉ ºÉä´ÉÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ, +ÉÆiÉ àÉå +É{ÉxÉä 

¶É®ÉÒ® BÉEÉ nÉxÉ £ÉÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ* º´ÉMÉÉÔªÉ VªÉÉäÉÊiÉ ¤ÉºÉÖ xÉä £ÉÉÒ AäºÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ* AäºÉä +ÉxÉäBÉEÉå =nÉc®hÉ cé* àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ BÉE®å iÉÉÉÊBÉE VÉÉä ãÉÉäMÉ àÉßiªÉÖ {ÉÚ´ÉÇ +É{ÉxÉä ¶É®ÉÒ® BÉEÉ nÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, +ÉÆMÉ nÉxÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, ´Éä BÉE® ºÉBÉEå* AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉÉè® àÉVÉ¤ÉÚiÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉxÉä iÉÉÉÊBÉE càÉ <ºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE® 

ºÉBÉEå* +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä ãÉÉäMÉ cé, VÉÉä àÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE àÉßiªÉÖ BÉEä ¤ÉÉn càÉÉ®ä <ºÉ ¶É®ÉÒ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉÒàÉiÉ xÉcÉÓ cè* 

´Éä àÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE càÉÉ®ä àÉ®xÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ªÉc ¶É®ÉÒ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊcººÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä BÉEÉàÉ àÉå +ÉÉ VÉÉA, ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä 

ÉÊVÉxnMÉÉÒ näxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE® VÉÉA iÉÉä ªÉc càÉÉ®ä ÉÊãÉA ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉÉÒ´ÉxÉ ºÉÉlÉÇBÉE cÉä 

VÉÉAMÉÉ*  àÉé àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä +ÉÉè® ~ÉÒBÉE fÆMÉ ºÉä ÉẾ ÉBÉEÉÊºÉiÉ BÉE®BÉEä ãÉÉäMÉÉå àÉå VÉÉMÉ°ôBÉEiÉÉ {ÉènÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå àÉå ªÉc ºÉÆnä¶É VÉÉA* <ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç nÚºÉ®É ={ÉÉªÉ xÉcÉÓ cè* 

nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå c® SÉÉÒVÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè, {É® ¶É®ÉÒ® BÉEä AäºÉä ¤ÉcÖiÉ-ºÉä +ÉÆMÉ cé VÉÉä xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉA VÉÉ ºÉBÉEiÉä* 

cÉãÉÉÆÉÊBÉE BÉßEÉÊjÉàÉ +ÉÆMÉ iÉÉä ¤ÉxÉ ®cä cé ãÉäÉÊBÉExÉ JÉÚxÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉä, ãÉÉÒ´É® xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉä* BÉÖEU AäºÉÉÒ SÉÉÒVÉå cé 

ÉÊVÉxÉBÉEÉ BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ºÉä <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ãÉÉäMÉÉå àÉå |ÉSÉÉ®-|ÉºÉÉ® +ÉÆMÉnÉxÉ cäiÉÖ |ÉäÉÊ®iÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä ÉÊBÉE BÉEèºÉä ´Éä +É{ÉxÉä 

VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ FÉhÉÉå àÉå +É{ÉxÉä   ¤ÉcÖàÉÚãªÉ +ÉÆMÉÉå BÉEÉä nÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE® ºÉBÉEå* àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊn¶ÉÉ 

àÉå £ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉÖEU xÉ BÉÖEU +ÉàÉãÉ BÉE®åMÉä*  

 

DR. PRABHA KISHOR TAVIAD (DAHOD):  Respected Deputy-Speaker, Sir, I 

would like to thank you for allowing me to speak on this very important subject of 

the amendment of Transplantation of Human Organ Bill. I support the Bill.   nä® ºÉä Comment [R46]: Contd by w2 
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+ÉÉA, nÖâóºiÉ +ÉÉA, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ ÉÊ¤ÉãÉ ãÉäBÉE® +ÉÉA cé* Decisions taken as per the 

Transplantation of Human Organs Bill will be very sensitive and critical for the 

relatives of the patients or the doctors.  On the one side, there is a critical patient 

suffering and on the other side, the relatives have to take the risk of life of the 

patient.  Doctors also have to take a very difficult decision as they have to 

convince the relatives before the organs get damaged after the death of the patient.  

This is a very crucial decision for the doctors but God is great who gives courage 

to the doctors to balance between the two situations.  

 On the one side, there is a healthy relative of the patient and on the other 

side, there is the risk of a critically ill patient.  We have to balance between the 

two persons. àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä BÉEäbä´É® ]ÅÉÆºÉ{ãÉÉÆ] cÉäxÉÉ cè, ´Éc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ 

ÉÊbºÉÉÒVÉxÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä 108 Aà¤ÉÖãÉåºÉ ºÉä´ÉÉAÆ ¶ÉÖâó BÉEÉÒ cé, Because of these, we are transferring 

the accident patient to the hospital earlier. àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä {Éä¶ÉÆ] cÉäÉÎº{É]ãÉ àÉå 

VÉÉiÉä cé, if the patient dies midway, àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc BÉEcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉ {Éä¶ÉÆ] BÉEÉ <àÉÉÒÉÊbA] 

+ÉÉì]Éä{ºÉÉÒÒ +ÉÉì{É®ä¶ÉxÉ ÉÊlÉªÉä]® àÉå cÉäxÉÉ cè +ÉÉè® ]É<àÉ ´Éäº] ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ àÉå £ÉÉÒ =ºÉä <xÉBÉDãÉÖb BÉE®BÉEä, 

ªÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ABÉD] àÉå cÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* The moment the relatives are giving the consent to 

donate the organs, they should be helped by autopsy at the earliest. Maintenance 

of the organs is very important.  When the relatives of the brain dead patient are 

giving consent to donate the organs, somebody should hold the responsibility. àÉé 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ªÉc BÉEcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉ{É VÉÉä xÉä¶ÉxÉãÉ xÉä]´ÉBÉEÇ ¤ÉxÉÉxÉä VÉÉ ®cä cé, =ºÉBÉEä >ó{É® bÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* +ÉMÉ® 

´Éä ®äº{ÉÉåÉÊºÉÉÊ¤Éã]ÉÒ ãÉåMÉä, JÉSÉÉÇ ¤ÉäªÉ® BÉE®åMÉä, +É£ÉÉÒ VÉÉä àÉä®ä £ÉÉ<Ç BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE <iÉxÉÉ JÉSÉÉÇ cÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ 

BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cÉäiÉÉÒ cè* We can say that 37 organs and tissues can be used from the 

human body and accident patients are mostly healthy persons.  We can utilise 

these organs from the dead bodies. I would like to say something on the 

maintenance of the brain dead patient till the organ is transferred to the recipient.  

ªÉc VÉÉä ÉÊºÉº]àÉ cè,  I agree with the hon. Member. VÉ¤É ºÉä ¥ÉäxÉ bäb ÉÊbBÉDãÉäªÉ® cÖ+ÉÉ +ÉÉè® VÉÉä xÉä¶ÉxÉãÉ 

xÉä]´ÉBÉEÇ BÉEä BÉÖEU àÉÉäÉÊxÉ]ÉË®MÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä cé, =ºÉBÉEÉ VÉÉä JÉSÉÉÇ cè, =ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå VªÉÉäÉÊiÉ VÉÉÒ xÉä 

£ÉÉÒ BÉEcÉ lÉÉ* Maintenance per day of the brain dead person is very high. ªÉc ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ 
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¤ÉÉiÉ cè* ªÉä VÉÉä <Æº]ÉÒ]áÉÚ]ÂºÉ cé, VÉÉä ]ÅÉÆºÉ{ãÉÉÆ] BÉE®iÉä cé, =xÉBÉEÉ ºÉ{ÉÉä]Ç £ÉÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* Nowadays, stem 

cell therapy is a very good therapy and it is a developing therapy.  All the 

Institutes who are doing transplantation are focussing on stem cell therapy.  It is a 

very good development in medical science.  So, we can utilise our own tissues for 

transplantation and this is done in the transplantation centre only. àÉé ªÉcÉÆ <iÉxÉÉ BÉEcÚÆMÉÉÒ 

ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ºÉèàÉ ÉÊ{ÉjÉÉänÉ VÉÉÒ ®ÉVÉÉÒ´É VÉÉÒ BÉEä nÉä ¶É¤n ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉA ÉÊBÉE  Þnä¶É BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ BÉE®åMÉä* 

Þ We can see the difference between the two. àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ]èBÉDxÉÉÒBÉE àÉå VÉÉä cÖ+ÉÉ, ´Éc ºÉèàÉ ÉÊ{ÉjÉÉänÉ 

BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä cÖ+ÉÉ* ~ÉÒBÉE <ºÉÉÒ iÉ®c MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä bÉì. ASÉ.AxÉ. ÉÊjÉ´ÉänÉÒ +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ àÉå lÉä, ´Éä +ÉÉA 

  He is a very well-known urologist. He came back to Gujarat just to serve the poor 

people of India.  He has developed a kidney institute in Ahmedabad.  It is serving 

the States of Gujarat, Rajasthan and Madhya Pradesh. àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ 200 

¤Éèbäb cÉìÉÎº{É]ãÉ cè* It is a dream of Dr. H.L. Patel, a very great urologist. =ºÉBÉEÉä VÉÉä ®èMÉÖãÉ® 

OÉÉÆ] MÉ´ÉxÉÇàÉå] BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ´Éc Only making a reason ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä 200 ºÉä 400 ¤ÉèbÂºÉ BÉDªÉÉå 

BÉE® ÉÊãÉA AäºÉÉ BÉE®BÉEä ®èMÉÖãÉ® OÉÉÆ] näiÉä lÉä, ´Éc OÉÉÆ] £ÉÉÒ ¤Éxn BÉE® nÉÒ iÉÉä BÉEèºÉä BÉEÉàÉ SÉãÉäMÉÉ? àÉä®ä £ÉÉ<Ç +É£ÉÉÒ {ÉÚU 

®cä lÉä ÉÊBÉE AäºÉä <Æº]ÉÒ]áÉÚ] BÉEÉä càÉ BÉEèºÉä SÉãÉÉAÆMÉä? They are crying for survival.  

 <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ªÉÚ.AxÉ. àÉäciÉÉ cÉìº{ÉÉÒ]ãÉ (BÉEÉÉÌbªÉÉBÉE ªÉÚÉÊxÉ]) cè, BÉEéºÉ® cÉÉÎº{É]ãÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEÉ àÉÖà¤É<Ç 

àÉå ]É]É BÉEéºÉ® <Æº]ÉÒ]áÉÚ] BÉEÉÒ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ BÉEÉ cÉìÉÎº{É]ãÉ cè iÉÉä <ºÉ cÉìÉÎº{É]ãÉ BÉEÉä MÉ´ÉxÉÇàÉå] ºÉ{ÉÉä]Ç cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, 

Then and then all the tissue transplantation,   cÉäMÉÉ ´Éc VÉÉä AxBÉE®äVÉàÉå] cÉäxÉÉ cè, <ºÉàÉå º]äàÉ 

ºÉèãÉ ´ÉÉãÉÉ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä cÉä ®cÉ cè* +ÉÉì]Éä <àªÉÚxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ, ãÉä]® +ÉÉìxÉ VÉÉä +ÉÉìMÉÇxÉ 

cÉäàÉÉäãÉÉäMÉºÉ ]ÅÉÆºÉ{ãÉÉÆ] cè, ªÉc VÉÉä nÚºÉ®ä ºÉà¤ÉxvÉÉÒ ºÉä {Éä¶Éå] +ÉÉMÉÇxÉ ]ÅÉÆºÉ{ãÉÉÆ] BÉEä ÉÊãÉA nä, <àªÉÚxÉÉäºÉ|Éä¶ÉxÉ VÉÉä 

näxÉÉ {É½iÉÉ cè, ´Éc xÉcÉÓ näxÉÉ {É½iÉÉ*  

 àÉé ãÉÉº] àÉå àÉÆjÉÉÒ VÉÉä BÉEÉä <iÉxÉÉ cÉÒ BÉEciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE AäºÉä VÉÉä ]ÅÉÆºÉ{ãÉÉÆ] <Æº]ÉÒ]áÉÚ]ÂºÉ cé, =xÉ 

<Æº]ÉÒ]áÉÚ]ÂºÉ BÉEÉä ºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉÒÉÊVÉA, iÉ£ÉÉÒ ÉÊ®ºÉSÉÇ cÉäMÉÉÒ, iÉ£ÉÉÒ càÉ ÿªÉÚàÉxÉ ãÉÉ<{ÉE BÉEÉä +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä ¤ÉSÉÉ {ÉÉAÆMÉä* 

 àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 

∗SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR (BALURGHAT): Respected Deputy 

Speaker Sir, I rise to support this Transplantation of Human Organs (Amendment) 

                                                 
∗ English translation of the speech originally delivered in Bengali 
 

Comment [R47]: smt. prabha kishore 
taviad cd.  
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Bill, 2009 because of certain reasons.  The first reason is that people want to live 

and this Bill may allow them to live longer.  There has been a detailed discussion 

on this subject in the standing committee and the recommendations of the 

committee have been incorporated in the Bill.  Yesterday the discussion was held 

in this august House very meaningfully and in a cordial atmosphere.  Hon. Jyoti 

Mirdhaji raised valid points and other members too touched upon the salient 

features.  I am a first timer in the House and have never come across such an 

enlightening discussion.  Thus I congratulate all the honourable members and also 

appreciate the provisions of the Bill. 

 However I am compelled to mention that there is a threatening illegal trade 

of kidneys going on in many parts of the country.  The main reason behind this is 

that in almost all the big cities, towns and districts, private hospitals, nursing 

homes or clinics have cropped up, which are involved in illegal organ trade, 

especially kidney transplantation.  In India the availability of medical transplants 

is lower then the requirement.  We need about 1.5 lakh kidneys whereas only five 

or even thousand kidney are available to the ailing patients.  Therefore the illegal 

trade flourishes and there is an unholy nexus among the administration, police, 

private nursing home owners and a section of doctors.  They also appoint agents, 

who go to the poor, uneducated people in villages or towns and explain them 

about the benefits of selling organs.  These poor people are made to believe that 

there are two kidneys in a body and even it they give away one, they can very well 

survive.  They are illiterate, unaware and thus are easily lured into selling the 

kidneys in return of a miniscule amount of money. The private nursing homes 

have good arrangement for organ transplantation.  Once the kidney is extracted 

from poor man’s body, it is sold to needy, wealthy patient at an exorbitant  rate 

while the middleman earn a fortune in the process. 

 Thus it is good that there are certain provisions in the Bill which intends to 

curb this malpractice by increasing the penalty etc. for commercial dealings in 

human organs.  But inspite of that, there are rampant corruption and unlawful 
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activities in the society.  The lives of the ordinary people are at the mercy of the 

miscreants.   

 We have observed that even members of the lower class families get 

admitted to private hospitals for minor ailments.  They may not be aware of the 

danger that looms large because unknowingly they fall prey to the illegal organ 

traders who chop off their kidneys in the name of treatment.  This may also lead to 

increased number of deaths and other complications. 

 India is a vast country and the use of two wheelers is increasing day by day 

leading to fatal accidents and injuries.  So we need mobile hospitals on road.  

Whenever any person dies due to mishaps, his organs should be immediately 

retrieved and transplanted by mobile health vans so that no time is wasted.  In 

morgues, transplantation cannot take place at night and police also do not reach in 

time.  Something must be done in this regard.  Since there is more and more 

requirement of kidneys, the definition of near relatives must be widened to include 

uncle, aunts, maternal relatives etc.  Thought the provisions are already there in 

the Bill in case of minors. 

 Thus I am supporting this Bill whole heartedly and as Hon. Minister is 

present here, I just want to make a request to him for which I need half a minute 

more.  In the entire Eastern India, particularly in North Bengal, health care 

facilities are not adequate.  Therefore Sir, through you I urge upon the Minister to 

set up an AIIMS like institution there, to cater to the needs of the people of the 

region.   

 With these words, I thank you for allowing me to speak on this important 

Bill and conclude my speech. 

 

DR. TARUN MANDAL (JAYNAGAR): Mr. Deputy-Speaker, Sir thank you very 

much.  I welcome and support the Transplantation of Human Organs (Amendment) 

Bill.   I particularly appreciate our hon. Minister of Health for accommodating 
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most of the recommendations of the Standing Committee of Health where I am 

also a humble Member.  

 Sir, I also want to register my appreciation for the encouragement from the 

Ministry of Health towards this organ and tissue donations because in our country 

still prevails many religious, prejudicial obstacles and obscurantist thoughts. These 

kinds of donations will help to surpass the barriers of caste, creed, religions, 

nationality, etc. and place us as a superior human being.   

 Sir, in this connection, I would like to convey to this august House that all 

the hon. Members should come forward and volunteer to plan for organ donations, 

to increase our bank facilities for availability of more organs.  It can create 

awareness in the whole nation and among our common citizens also.   

 Sir, though it is a spectacular achievement of the medical science, but its 

fruits are not reaching to every corner and every part of the country. So, I would 

request the hon. Minister of Health to create suitable institutions with adequate 

infrastructure and adequate facilities so that in every corner of the country such 

types of facilities can reach to every section of the society including the weaker 

sections of the society.  

Sir, even after post-transplantation of any sort of organ, survival is a matter 

of lot of expenditure.   So, I would request the hon. Minister to ensure that 

financial assistance is provided to the needy people.  Comment [t48]: cd. by z2 
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   Here, I would like to register one point. The national-level network which 

the Ministry has proposed in this amendment can be a great help for the recipients 

and donors. If it is effectively implemented, it can help swap donations. It will 

take away much of the difficulties of future donors and recipients. 

  NGOs have been brought into action. There is a proposal for facilitation of 

kidney donations and transplantation programme, etc. I would request our hon. 

Minister and the Ministry to think over the activities of many of the NGOs which 

are not in proper line. So, proper supervision is required to maintain and to 

regulate their activities. 

 There are three or four small points about the particular amendments moved 

by the hon. Minister. I am just adding to that. Brain death is a very complex matter. 

Being a medical doctor myself, I am telling the House in front of the hon. Minister 

that brain death is a very complex, very sensitive and crucial matter in clinical 

practice. Replacing a surgeon or physician or anaesthetist or intensivist in 

exchange of  a neurophysician or neurosurgeon is a complex matter. I would 

request the hon. Minister to ensure that a physician or a surgeon or an intensivist 

or an anaesthetist should have at least ten years standing in his profession to get 

into the activity. 

 Next, I come to the Transplant Coordinator. The Transplant Coordinator is 

becoming a very crucial factor in the mobilisation of donation seeking. So, if he is 

not properly supervised, this Transplant Coordinator can become a monster in the 

process.  

 In clause 10  (a), there is a punishment, punitive measure.… (Interruptions) 

There is a provision of ten-year imprisonment. Our hon. Minister has increased the 

sum to Rs. 5 lakh. I would suggest that it should at least be Rs.10 lakh. 

 My last point is this, in the private sector particularly, corrupt practice and 

things are going on. Many of the doctors of our profession are also indulging in 

such practices with the health business people. So, stringent measures of 

punishment should be implemented not only on paper but also in practice. Already, 
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our hon. Minister was telling that it is a matter of State Chapter. But I would 

request that the Centre must bring out some way out saying that the State must 

implement it to curb this menace of organ business in the nation. 

 Finally, I welcome this Bill. It should be immediately implemented and 

everybody has to support it.  
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SHRIMATI BOTCHA JHANSI LAKSHMI (VIZIANAGARAM):  Mr. Deputy-

Speaker, Sir, I would thank you for giving me this opportunity to speak on this 

Bill. 

 At the outset, I would like to express my gratitude to the hon. Minister of 

Health and Family Welfare for bringing forward the Human Organ 

Transplantation Bill which will give a new life to the patients who are in need of 

transplantation of organs. This Bill is going to regulate these things.  I rise to 

wholeheartedly support the Human Organ Transplantation (Amendment) Bill. 

 I welcome all the major changes and the amendments proposed in this Bill.  

The hon. Minister has stated that  tissue has also been included in it. As far as the 

definition of ‘near relation’ is concerned, grandfather, grandmother and grand 

children have been included in it. The Committee had also recommended maternal 

and paternal uncle and aunt. The ICU staff are also proposed to be trained so that 

it could do good counseling. Another important provision provides that no organ 

can be taken from the minor and also no organ can be taken from the mentally-

challenged. 

14.59  hrs. 

   (Shri Satpal Maharaj in the Chair)  

 It is a good provision that only the Registered Medical Practitioners are 

authorized by the Act  to remove organs in registered hospitals only. 

 The Registered Medical Practitioner has to satisfy himself before removing 

any organ from a deceased person that life is extinct in such a body. Comment [r49]: Cd bya3 



12.08.2011  
  

114 
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 If the cause of death appears to be brain-stem death, no such removal shall 

be undertaken unless such a death is certified by a Board of Medical Experts 

including the In-Charge of the hospital in which brain-stem death has occurred, an 

independent specialist medical practitioner from the panel, a neurologist or a 

neurosurgeon from the panel and the Registered Medical Practitioner treating the 

person whose brain-stem death occurred. If the patient who died of brain-stem is 

less than 18 years of age, his parents can give written authorization for removal of 

any human organ for therapeutic purpose. 

 In case of dead body lying in a hospital or prison and not claimed by any of 

the near relatives within 48 hours from the time of death, the person in-charge of 

the prison or the hospital can authorize for removal of any organ from such body.  

Before authorization he has to make sure that near relatives are not likely to claim 

the body later. The Registered Medical Practitioner shall take necessary steps for 

preservation of human organs so removed. Such removed organ can be 

transplanted to a near relative of the recipient. If the donor authorizes removal of 

any human body after his death, it can be transplanted to any recipient who may be 

in need of such human organ. If anybody authorizes removal of any organ before 

his death for transplantation into the body of recipient, who is not a near relative, it 

can be done only with the prior approval of the Authorization Committee which 

will review the joint application of the donor and the recipient and will authorize 

transplantation after satisfying itself that the applicants have complied with all 

requirements of the Act. If the Committee is not satisfied, it can reject the 

application. 

MR. CHAIRMAN : Please conclude. 

SHRIMATI BOTCHA JHANSI LAKSHMI : Sir, there are cases where the poor 

people are selling their organs to the needy people through middlemen and to the 

corporate hospitals without being reported. The Government should look at this 
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problem and punish the middlemen and corporate hospitals which are running this 

racket. 

We need to encourage the people to donate organs voluntarily. We have 

seen people donating their eyes. We need to open eye banks and tissue banks in all 

district headquarters throughout the country to help the needy people. 

In respect of blood donation also, the Government should check blood 

donors whether they are free from HIV and hepatitis. We have seen poor people 

living below the poverty line donating blood and selling human organs due to 

acute poverty. The Government needs to look at this problem. 

MR. CHAIRMAN : Please conclude now. 

SHRIMATI BOTCHA JHANSI LAKSHMI : Sir, I am concluding. 

 Sir, in north coastal Andhra Pradesh, Uddanam village of Srikakulam 

District, due to contaminated water and other geographical conditions, many 

people are suffering from kidney problem. These patients are undergoing dialysis 

regularly. There is a research going on as to why this is happening in that area, but 

the experts are still not able to find out the reason for this. The Medical Council of 

India could be asked to undertake research on this problem prevailing in 

Srikakulam District of Andhra Pradesh. Further, I thank the Government for 

providing Dialysis Centres in Srikakulam District to save the lives of people who 

are suffering from kidney problem. 

 With these words, I support this Bill. 
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THE MINISTER OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (SHRI GHULAM 

NABI AZAD): Mr. Chairman, Sir, I am grateful to the hon. Members of this 

august House for the keen interest shown on this historic Bill, namely 

Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009. More than 20 

members have participated in the discussion and have welcomed this historic Bill. 

They raised a wide array of issues and given constructive suggestions to improve 

organ transplantation in the country. Some hon. Members have also raised points 

specific to their States. Dr. Jyoti Mirdha has eloquently brought about the salient 

features of the Bill. 

 The Members have also voiced their concerns on various critical issues. 

Firstly, they said that illegal organ trade in the country has been a matter of great 

concern. The present Bill seeks to address this issue. Further effective steps would 

be required to implement it in right earnest.   Secondly, the experience shows 

that poor are often exploited as donors for the rich recipients.  They donate under 

compulsion of poverty.  Therefore, the Government should address this issue 

effectively.  This was the demand of the hon. Members. 

 Some of the hon. Members also requested to include ‘Uncle and Aunt’ in 

near relatives to facilitate donation.  There is a tremendous need for creating 

awareness to change the attitude of the general public towards organ donation. 

 The hon. Members also said that there is a need to incentivise organ 

donation and provide financial assistance for the transplantation of organ for the 

poor and the needy. 

 Sir, I have said in the beginning yesterday that the main purpose of this Act 

is to regulate the removal, storage and transplantation of the human organs for 

therapeutic purposes and to prevent commercial dealings in human organs. 

Despite having this Act, the transplantation of human organs and tissues is yet to 

take off in a big way in this country.  There are hundreds and thousands of people 

who are waiting for organ transplantation.   

Comment [s50]: (Cd. by b3) 
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This set of proposed amendments, is an effort of this Government to 

provide a fresh lease of life to the needy persons.  The amendments would help the 

country immensely. 

 I would now like to respond to some specific issues raised by hon. 

Members.  Shri Arjun Ram Meghwal has underlined the need to implement the 

recommendations of the Parliamentary Standing committee in letter and spirit.  I 

would like to inform this House that the Parliamentary Standing Committee has 

given very useful and constructive recommendations.  I have already said that we 

have accepted all the recommendations and suggestions of the hon. Committee. 

 Some of these recommendations are being incorporated into the Act 

through this Bill, while others will be addressed by making appropriate 

amendments in the rules and by issuing Government instructions.   

 Shri Meghwal and some other hon. Members have asked why we have not 

included ‘Uncle and Aunt’ in the definition of ‘near relatives’.  In this regard, I 

would like to inform the House that the Parliamentary Standing Committee 

examined this issue in great detail and agreed with the Ministry’s view.  I think, 

my hon. Friend yesterday quoted only the first part, but did not quote the 

concluding part which I am going to state here.   

 I would like to inform the august House that the Parliamentary Standing 

Committee examined this issue in great detail and agreed with the Ministry’s view 

that the definition of ‘near relatives’ need not be further expanded to include other 

relatives.  I quote the Standing Committee: “The Committee accordingly 

recommends that apart from the proposed inclusion of grand parents and grand 

children no further expansion is required in the definition of ‘near relatives’.”  

This is para 10.6 of then44th Report of the Standing Committee. 

 However, it is pertinent to point out that the Act allows uncles and aunts to 

donate their organs to their relatives out of love and affection with the approval of 

Authorisation Committee.  So, it is not that uncles and aunts are totally out. 

gÉÉÒ ®ÉVÉäxp +ÉOÉ´ÉÉãÉ (àÉä®~):   +ÉÆBÉEãÉ +ÉÉè® +ÉÉÆ]ÉÒ ¤ÉSÉä cÉÒ BÉEcÉÆ cé? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn :   +ÉÆBÉEãÉ iÉÉä ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ cÉÒ xÉcÉÓ näMÉÉ, +ÉÉÆ]ÉÒ {ÉiÉÉ xÉcÉÓ näMÉÉÒ ªÉÉ xÉcÉÓ näMÉÉÒ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

I would also like to inform the hon. Members that we have not only increased the 

monetary penalty for contravention of the provisions of this Act, but we have also 

proposed to enhance the punishment from five to 10 years of imprisonment for 

persons involved in illegal commercial dealings.   For such commercial dealings in 

human organs, the Bill also seeks to enhance the monetary penalty from Rs 

10,000-Rs 20,000 to a range of Rs 20 lakh- Rs 1 crore. {ÉcãÉä nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä ºÉä 20 ãÉÉJÉ 

âó{ÉªÉä lÉÉÒ, +É¤É {ÉäxÉÉã]ÉÒ 20 ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä ºÉä ABÉE BÉE®Éäb âó{ÉªÉä iÉBÉE ¤ÉfÉ<Ç MÉªÉÉÒ cè* 

Shri Meghwal, Dr. Jyoti Mirdha and Mr. Panda have raised the issue of 

jurisdiction of Authorisation Committees in cases where donor and recipient are 

from different States. In this regard, I would like to inform the hon. Members that 

this issue has already been settled by the Hon. Supreme Court. In such cases, no 

objection certificates (NOC) from the domicile State Governments or approval of 

State Authorisation Committees of respective States of the donor and recipient are 

required before final consideration by the Authorisation Committee of the 

institution where transplant is to be done. The 'near relatives' do not require 

approval by Authorisation Committee as well as NOC or approval from respective 

State Governments. 

I would like to thank Dr. Jyoti Mirdha, who was also a Member of the 

Parliamentary Standing Committee, for coming out with a whole gamut of 

constructive suggestions. She has clarified many doubts about the provisions of 

the Act and the Bill through her illuminating speech and appeal. I agree with her 

suggestion that these legislations need to be updated on regular basis to keep pace 

with the changing world. She has raised a point that the expenses incurred – other 

Members have also raised it today – on maintaining the cadaver donor need to be 

paid by the Government or transplant centre or even the recipient and this should 

have been incorporated in the definition of 'payment' in the Act itself. I would like 

to say that the Act provides for the definition of ‘payment’ which includes the cost 

of removing, transporting or preserving the human organ.  I would like to point out 

Comment [RS52]: Ctd by c3 
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that the definition of ‘payment’ in the Act adequately covers it. As far as the issues 

relating to 'lawful possession of the dead body' and need for prioritisation of the 

next of kin for making the request for organ donation are concerned, they need to 

be taken up separately with the Ministry of Home Affairs and other stakeholders.  

I also take this opportunity to thank the other hon. Members like Shri 

Shailendra Kumar, Shri Ramashankar Rajbhar, Shri Vishwa Mohan Kumar, Dr. 

Ratna De, Shri S.R. Jeyadurai, Dr. Anup Kumar Saha, Shri Bhartruhari Mahtab, 

Shri Anant Geete, Dr. Venugopal, Shri Jagdanand Singh, Shri Prabodh Panda, Shri 

Ganesh Singh, Dr. Prabha, Shri Prasanta Kumar Majumdar, Dr. Tarun Mandal and 

Shrimati Bocha Jhansi Lakshmi for raising issues of wider public interest 

especially the need to protect and support the weaker sections of the society from 

any exploitation. All these Members have underlined the need to curb the illegal 

organ trafficking and commercial trade in organs. I fully share their concerns. That 

is precisely the reason why we have proposed this set of amendments. 

A suggestion was also made regarding observing Organ Donation day. I 

think it was from Mr. Meghwal.  In this regard, I am happy to share with you that 

the 1st Indian Organ Donation Day was observed on 27th November last year at 

New Delhi. So, I am one year ahead of you.  I would like to assure the hon. 

Members that we would organise this event across the country every year. 

Many members including Shri Panda and Shri Mahtab have raised the issue 

of the functions of advisory committee. I would like to assure the hon. Members 

that these functions would be spelt out clearly in the Rules. 

I completely agree with the suggestions of the Hon. Members regarding the 

need to scale up the IEC (Information-Education-Communication) activities across 

the country in a big way. The media will have to play a major role in this regard. 

Many speakers have underlined the need of establishing trauma centres on 

national highways to save the precious lives of accident victims. In this regard, I 

would like to inform the House that eighteen such centres have already been 

constructed and they are operational in the country. Many more centers are being 

Comment [R53]: Contd. by d3 
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established. We are proposing to set up 160 more such centres during the 12th 

Plan. Keeping in view the requirement, some of these centres would be utilised as 

organ retrieval centres. 

I would like to take this opportunity to appeal to all the hon. Members of 

Parliament, the State Governments and the entire nation to rise to the occasion and 

create an atmosphere where each and every individual feels proud to donate his or 

her organs and tissues for the welfare of the mankind. 

Before I conclude, I would once again like to record my gratitude to the 

hon. Members of the Parliamentary Standing Committee and hon. Members of this 

House who have made very useful and constructive suggestions to make this Act a 

truly pro-public and pro-poor piece of Legislation. The laudable goals that this 

Legislation aims to achieve cannot be made possible without the unflinching 

support of the hon. Members of this House. I would like to appeal to this august 

House to pass this Bill unanimously.  
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MR. CHAIRMAN :  The question is: 

“That the Bill to amend the Transplantation of Human Organs Act, 
1994, be taken into consideration.” 
 

The motion was adopted. 
 
 

MR. CHAIRMAN: The House will now take up clause-by-clause consideration of 

the Bill. 

 The question is: 

“That clauses 2 and 3 stand part of the Bill.”  
 

The motion was adopted. 
 

Clauses 2 and 3 were added to the Bill. 
 

 
 Clause 4 Substitution of references to 

certain expressions by certain 
other expressions 

 
 
Amendment made: 
 
Page 2, line 14,- 
  
 for “[except clause (h) of section 2]” 
substitute ‘[except clause (h) of section 2, sub- 
 section (5) of section 9, sub-section (l) 
 of section 18 and section 19.]”  (3) 
 
      (Shri Ghulam Nabi Azad)  
MR. CHAIRMAN: The question is: 

 “That clause 4, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 4, as amended, was added to the Bill. 
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 Clause 5 Amendment of Section 2 
 

 
Amendments made: 
 

Page 2, after line 19, insert- 
 
‘(a) after clause (h), the following clauses shall be inserted, 
namely:- 
 
‘(ha) “Human Organ Retrieval Centre” means a hospital,- 
  
  (i) which has adequate facilities for treating seriously 
ill patients who can be potential donors of organ in the event 
of death; and 
 (ii) which is registered under sub-section (l) of section 
14 for retrieval of human organs;  
 
(hb) “minor” means a person who has not completed the age 
of eighteen years;’ ‘.  (4)  
 
Page 2, line 20,- 
 for “(a)” 
 substitute “(b)”. (5) 
 
Page 2, line 23,- 
 for “(b)” 
 substitute “(c)”.  (6) 
 
Page 2, line 24,- 
 For “(c)” 
 substitute “(d )”.  (7) 
 
Page 2, after line 26, insert-- 
 ‘(oaa) “Tissue Bank” means a facility registered under 
section 14 A for carrying out any activity relating to the 
recovery, screening, testing, processing, storage and 
distribution of tissues, but does not include a Blood Bank; 
 
 (d) after clause (p), the following clause shall be 
inserted, namely:-‘.    (8)  
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Page 2, for lines 27 to 29, substitute,- 
 
 ‘(pa) “transplant co-ordinator” means a person 
appointed by the hospital for co-ordinating all matters relating 
to removal or transplantation of human organs or tissues or 
both and for assisting the authority for removal of human 
organs in accordance with the provisions of section 3;’.      (9)   
 

(Shri Ghulam Nabi Azad) 
 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

 “That clause 5, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 5, as amended, was added to the Bill. 

 
 

 Clause 6 Amendment of Section 3 
 
 

Amendments made: 
Page 2, for lines 32 to 35, substitute,- 
 
 (1A) For the purpose of removal, storage or 
transplantation of such human organs or tissues or both, as 
may be prescribed, it shall be the duty of the registered 
medical practitioner working in a hospital, in consultation 
with transplant co-ordinator, if such transplant co-ordinator is 
available,-“.    (10) 
 
Page 2, line 40,- 
 
 after “authorisation” 
 
 insert “in such manner as may be prescribed”. (11) 
 
Page 2, line 42,- 
 
 after “make aware” 
 
 insert “in such manner as may be prescribed”. (12) 
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Page 3, line 2,- 
 
 for “ Removal Centre” 
 
 substitute “Retrieval Centre”.   (13) 
 

(Shri Ghulam Nabi Azad) 
 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

 “That Clause 6, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 6, as amended, was added to the Bill. 

  
 Clause 7 Amendment of Section 9 

 
 

Amendment made: 
 

Page 3, after  line 32, insert,- 
 
 ‘(1C) No human organs or tissues or both shall be 
removed from the body of a mentally challenged person 
before his death for the purpose of transplantation.   
   
 Explanation – For the purpose of this sub-section,- 
 
 (i) the expression “mentally challenged person” 
includes a person with mental illness or mental retardation,  
as the case may be; 
 
 (ii) the expression “mental illness” includes dementia 
schizophrenia and such other mental conditions that makes a 
person intellectually disabled;  
 
 (iii) the expression “mental retardation” shall have the 
same meaning as assigned to it in clause (r ) of section 2 of 
the Persons With Disabilities (Equal Opportunities, Protection 
of Rights and Full Participation ) Act, 1995.’.  (14) 
 

(Shri Ghulam Nabi Azad) 

1 of 1996 
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MR. CHAIRMAN :  The question is: 

“That clause 7, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 7, as amended, was added to the Bill. 

 

Motion Re: Suspension of rule 80 (i) 

SHRI GHULAM NABI AZAD:  I beg to move: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 15 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 

 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 15 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 

 

The motion was adopted. 
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 New Clause 7A Amendment of Section 10 
 

Amendment made: 

 Page 4, after line 18, insert— 

 “7A. In section 10 of the principal Act, in sub-section (1),— 

 (a) in clause (b), the word “and” occurring at the end shall be 
omitted; 
 
(b) in clause (c), the word “and” shall be inserted at the end; 

 
(c) after clause (c), the following clause shall be inserted, namely— 
 

‘(d) no Tissue Bank, unless registered under this Act, shall carry 
out any activity relating to the recovery, screening, testing, 
processing, storage and distribution of tissues.’”.  (15) 
 
 

(Shri Ghulam Nabi Azad) 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That new clause 7A be added to the Bill.” 
 

The motion was adopted. 

New clause 7A was added to the Bill. 

 

Motion Re: Suspension of rule 80 (i) 

SHRI GHULAM NABI AZAD:  I beg to move: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 16 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 
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MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 16 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 

 

The motion was adopted. 

 

 New Clause 7B Amendment of Section 13 
 

Amendment made: 

 Page 4, after line 18, insert— 

 ‘7B. In section 13 of the principal Act, in sub-section (3),— 

 (a) for clause (iii), the following clause shall be substituted, 
namely:— 

  
 “(iii) to enforce such standards, as may be prescribed,— 
 

(A) for hospitals engaged in the removal storage or 
transplantation of any human organ; 

 
(B) for Tissue Banks engaged in recovery, screening, 
testing, processing, storage and distribution of tissues;”; 

 
(b) after clause (iv), the following clause shall be inserted, 
namely:— 
 
 “(iva) to inspect Tissue Banks periodically;”.’. (16) 

 
(Shri Ghulam Nabi Azad) 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That new clause 7B be added to the Bill.” 
 

The motion was adopted. 
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New clause 7B was added to the Bill. 

 Clause 8 Insertion of new Sections 13A, 
13B, 13C and 13D 

 

Amendment made: 

Page 4, after line 33, insert— 

 “(f) one person to represent non-governmental organizations or 
associations which are working in the field of organ or tissue 
donations or human rights;  
 
 (g) one specialist in the field of human organ transplantation, 
provided he is not a member of the transplantation team.”.  (17) 
 

(Shri Ghulam Nabi Azad) 

MR. CHAIRMAN:  The question is: 

“That clause 8, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 8, as amended, was added to the Bill. 
 

 Clause 9 Amendment of Section 14 
 

Amendments made: 

Page 5, for lines 8 and 9, substitute— 

 ‘9. In section 14 of the principal Act,— 

 (a) in sub-section (i), for the words “No hospital”, the words “No 
hospital (including Human Organ Retrieval Centre)” shall be 
substituted; 
 

 (b) after sub-section (3), the following sub-section shall be 
inserted, namely:-’  (18) 
 

Page 5, omit lines 13 to 16.  (19) 

 

(Shri Ghulam Nabi Azad) 



12.08.2011  
  

129 

MR. CHAIRMAN:  The question is: 

“That clause 9, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 9, as amended, was added to the Bill. 
 

 

Motion Re: Suspension of rule 80 (i) 

SHRI GHULAM NABI AZAD:  I beg to move: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 20 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 

 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 20 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 

 

The motion was adopted. 

 

 New Clause 9A Insertion of new Section 14A- 
Registration of Tissue Bank 

 

 

Amendment made: 

  Page 5, after line 16, insert— 

 ‘9A. After section 14 of the principal Act, the following section 
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  shall be inserted, namely:— 

  “14A. (1) No Tissue Bank shall, after the commencement of the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Act, 2011, 
commence any activity relating to the recovery, screening, testing, 
processing, storage and distribution of tissues unless it is duly 
registered under this Act: 

 
  Provided that any facility engaged, either partly or exclusively, in 

any activity relating to the recovery, screening, testing, processing, 
storage and distribution of tissues immediately before the 
commencement of the Transplantation of Human Organs 
(Amendment) Act, 2011, shall apply for registration as Tissue Bank 
within sixty days from the date of such commencement: 

 
  Provided further that such facility shall cease to engage in any 

such activity on the expiry of three months from the date of 
commencement of the Transplantation of Human Organs 
(Amendment) Act, 2011, unless such Tissue Bank has applied for 
registration and is so registered, or till such application is disposed 
of, whichever is earlier. 

 
  (2) Every application for registration under sub-section (1) shall 

be made to the Appropriate Authority in such form and in such 
manner and shall be accompanied by such fees as may be prescribed. 

  
  (3) No Tissue Bank shall be registered under this Act unless the 

Appropriate Authority is satisfied that such Tissue Bank is in a 
position to provide such specialised services and facilities, possess 
such skilled manpower and equipments and maintain such standards 
as may be prescribed,”.’.  (20) 

 
(Shri Ghulam Nabi Azad) 

 
MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That new clause 9A be added to the Bill.” 
 

The motion was adopted. 

New clause 9A was added to the Bill. 
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Motion Re: Suspension of rule 80 (i) 

SHRI GHULAM NABI AZAD:  I beg to move: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 21 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 

 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 21 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 

 

The motion was adopted. 

 

 New Clause 9B Amendment of Section 15 
 

 

Amendment made: 

  Page 5, after line 16, insert— 

  ‘9B. In section 15 of the principal Act, in sub-section (1), after  
 the words “grant to the hospital”, the words “grant to the hospital or to the 

Tissue Bank, as the case may be,” shall be inserted.’. (21)  
   

(Shri Ghulam Nabi Azad) 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That new clause 9B be added to the Bill.” 
 

The motion was adopted. 

New clause 9B was added to the Bill. Comment [r55]: Fd. By f3 
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Motion Re: Suspension under Rule 80 (i) 

 
THE MINISTER OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (SHRI GHULAM 

NABI AZAD): Sir, I beg to move: 

 “That this House do suspend clause (i) of the rule 80 of the Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to Government amendment No.22 to the Transplantation 
of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that this amendment 
may be allowed to be moved.”  

 

MR. CHAIRMAN :  The question is: 

“That this House do suspend clause (i) of the rule 80 of the Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to Government amendment No.22 to the Transplantation 
of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that this amendment 
may be allowed to be moved.”  

 
The motion was adopted.  

 
 New Clause 9C Amendment of Section 16 

 
Amendment made: 
  

Page 5, after line 16, insert—      
 
  ‘9C.  In section 16 of the principal Act, for the word  
  “hospital” wherever it occur, the words “hospital or Tissue 

Bank, as the case may be,” shall be substituted.’.         (22) 
 
         (Shri Ghulam Nabi Azad)  
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MR. CHAIRMAN: The question is: 
 

“That new clause 9C be added to the Bill.” 
 

The motion was adopted 
 

New clause 9C was added to the Bill  
-- 

 

Motion Re: Suspension under Rule 80(i) 
 

SHRI GHULAM NABI AZAD: Sir, I beg to move: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 23 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 
 

MR. CHAIRMAN: The question is:  
 

 “That this House do suspend clause (i) of rule 80 of Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 23 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 
 

The motion was adopted. 
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 New Clause 9D Amendment of Section 17 
 

Amendment made: 

 Page 5, after line 16, insert— 
 
 ‘9D. In section 17 of the principal Act, after the words, brackets and 
 figure “under sub-section (1) of section 9, or any hospital”, the 

words “or Tissue Bank, as the case may be” shall be inserted.   
 (23) 

 
        (Shri Ghulam Nabi Azad) 
 
MR CHAIRMAN: The question is: 

“That New clause 9D be added to the Bill.” 
 

The motion was adopted. 
 

New clause 9D was added to the Bill. 
… 
 
 

 Clause 10 Amendment of Section 18 
 

Amendments made 
 
Page 5, line 19,-- 
 
 for “five” 
 substitute “twenty”.  (24) 
     
 
 Page 5, after line 22, insert— 
 

‘(c ) after sub-section (2), the following sub-section shall be inserted 
namely:-  
 

“(3) Any person who renders his services to or at any hospital and 
who conducts, or associates with or helps in any manner in the 
removal of human tissues without authority, shall be punishable with 
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imprisonment for a term which may extend to three years and with 
fine which may extend to five lakh rupees.”.’.   (25) 
         

 
         (Shri Ghulam Nabi Azad) 
 
 
MR. CHAIRMAN: The question is:  
 

“That clause 10, as amended, stand part of the Bill.” 
 

The motion was adopted. 
 

Clause  10, as amended, was added to the Bill. 
 

… 
 

 Clause 11 Amendment of Section 19 
 
 

Amendments made: 
 
Page 5, line 27, omit “or tissues or both”.   (26) 
      
 
Page 5, line 32,-- 
 for “five lakh” 
 substitute  “twenty lakh”.    (27) 
      
 
Page 5, line 33,-- 
 for  “twenty lakh” 
 substitute “one crore”.   (28) 
      
      (Shri Ghulam Nabi Azad) 

 
MR. CHAIRMAN: The question is: 
 

“That clause 11, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 11, as amended, was added to the Bill.
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Motion Re: Suspension under Rule 80(i) 
 

SHRI GHULAM NABI AZAD: Sir, I beg to move: 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of the Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 29 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 
 

MR. CHAIRMAN: The question is: 
 

“That this House do suspend clause (i) of rule 80 of the Rules of 
Procedure and Conduct of Business in Lok Sabha in so far as it 
requires that an amendment shall be within the scope of the Bill and 
relevant to the subject matter of the clause to which it relates, in its 
application to the Government amendment No. 29 to the 
Transplantation of Human Organs (Amendment) Bill, 2009 and that 
this amendment may be allowed to be moved.” 

 
The motion was adopted. 

 

 

 New Clause 11A Insertion of new Section 19A 
– Punishment for illegal 
dealings in human tissues 

 

Amendment made: 
 
 Page 5, after line 34, insert— 
 
  ‘11A. After section 19 of the principal Act, the following  
 section shall be inserted, namely:-- 
 
 
 “19A. Whoever— 
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 (a) makes or receives any payment for the supply of, or for an 
offer to supply, any human tissue; or 

  
 (b) seeks to find person willing to supply for payment any 

human tissue; or 
  
 (c )offers to supply any human tissue for payment; or 
 
 (d) initiates or negotiates any arrangement involving the 

making of any payment for the supply of, or for an offer to 
supply, any human tissue; or 

 
 (e) takes part in the management or control of a body of 

persons, whether a society, firm or company, whose activities 
consist of or include the initiation or negotiation of any 
arrangement referred to in clause (d); or 

 
 (f) publishes or distributes or causes to be published or 

distributed any advertisement— 
 

(i) inviting persons to supply for payment of any 
human tissue; or 

(ii) offering to supply any human tissue for 
payment; or 

(iii) indicating that the advertiser is willing to 
initiate or negotiate any arrangement referred to 
in clause (d); or 

 
(g) abets in the preparation or submission of false documents 
including giving false affidavits to establish that the donor is 
making the donation of the human tissues as a near relative or 
by reason of affection or attachment towards the recipient, 
 

shall be punishable with imprisonment for a term which shall not 
be less than one year but which may extend to three years and shall 
be liable to fine which shall not be less than five lakh rupees but 
which may extend to twenty-five lakh rupees.”.’.   (29) 
        
      ( Shri Ghulam Nabi Azad ) 

 
  

MR. CHAIRMAN: The question is: 
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“That New clause 11A be added to the Bill.” 
 

The motion was adopted. 
 

New clause 11A was added to the Bill.  
 
 

 Clause 12 Amendment of Section 20 
 

Amendment made: 
 
 Page 5, lines 36 and 37,-- 
 
  for five lakh rupees’ 
 
  substitute ‘twenty lakh rupees’  (30) 
      
     (Shri Ghulam Nabi Azad) 
 
MR. CHAIRMAN: The question is: 
 

“That clause 12, as amended, stand part of the Bill.” 
 

The motion was adopted. 
 

Clause 12, as amended, was added to the Bill. 
… 
 

 Clause 13 Amendment of Section 24 
 

Amendments made: 
 
 Page 5, for  lines 40 to 45, substitute,-- 
 

“(aa) the human organs or tissues or both in respect of which duty is 
cast on registered medical practitioner, the manner of obtaining 
documentation for authorisation under clause (i) of sub-section (1A) 
of section 3; 
 
(ab) the manner of making the donor or his relative aware under 
clause (ii) of sub-section (1A) of section 3; 
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(ac) the manner of informing the Human Organ Removal Centre 
under clause (iii) of sub-section (1A) of section 3; 
 
(ad) the date from which duties mentioned in sub-section (1A)  are 
applicable to registered medical practitioner working  in a 
unregistered hospital  under sub-section (1B) of section 3;”.  (31) 
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Page 6, line 1,-- 
  
 for “(ab)” 
 
 substitute “(ae)”.   (32) 
         
 
Page 6, for lines 27 to 29, substitute,-- 
 
 ‘(kb) the form and the manner in which an application for 

registration shall be made, and the fee which shall be accompanied, 
under sub-section (2) of section 14A; 

 
 (kc) the specialised services and the facilities to be provided, skilled 

manpower and the equipments to be possessed and the standards to 
be maintained by a Tissue Bank, under sub-section (3) of section 
14A;”; 

 
(f) in clause (l), for the word “hospital”, the words “hospital 
or Tissue Bank” shall be substituted.  (33) 
       
      (Shri Ghulam Nabi Azad) 
 

MR. CHAIRMAN: The question is: 
 

“That clause 13, as amended, stand part of the Bill.” 
 

The motion was adopted. 
 

Clause 13, as amended, was added to the Bill. 
 
 

 Clause 1 Short titles, application and 
commencement 

 
Amendment made: 
 
 Page 1, line 3,-- 
  for “2009” 
   

substitute “2011”.    (2) 
     (Shri Ghulam Nabi Azad) 
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MR. CHAIRMAN: The question is: 
 

“That clause 1, as amended, stand part of the Bill.” 
 

The motion was adopted. 
Clause 1, as amended, was added to the Bill. 

 
Enacting Formula 

Amendment made: 

 Page 1, line 1,-- 

      for “Sixtieth Year” 

      substitute “Sixty-second Year”.  (1) 

      (Shri Ghulam Nabi Azad) 

MR. CHAIRMAN :  The question is: 

“That the Enacting Formula, as amended, stand part of the Bill.” 
 The motion was adopted.  

The Enacting Formula, as amended, was added to the Bill. 

The Preamble and the Long  Title were added to the Bill. 

 

SHRI GHULAM NABI AZAD: Sir, I beg to move: 

“That the Bill, as amended, be passed. ” 
 

MR. CHAIRMAN: The question is:  

“That the Bill, as amended, be passed.” 
 

The motion was adopted. 

 

 

 

 

 

 

Comment [r56]: Condt by g3.e 
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15.31 hrs. 
 
MOTION RE: EIGHTEENTH REPORT OF COMMITTEE ON PRIVATE 

MEMBERS’ BILLS AND RESOLUTIONS 
 

MR. CHAIRMAN: Now, the House will take up Private Members’ Business 

 Shri Prabodh Panda to move the Motion. 

SHRI PRABODH PANDA (MIDNAPORE): I beg to move the following:- 

“That this House do agree with the Eighteenth Report of the 
Committee on Private Members’ Bills and Resolutions presented to 
the House on 10 August, 2011.” 

 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That this House do agree with the Eighteenth Report of the 
Committee on Private Members’ Bills and Resolutions presented to 
the House on 10 August, 2011.” 

 

The motion was adopted. 
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15.32 hrs. 
RESOLUTION RE: SPECIAL STATUS TO  

 STATE OF BIHAR—contd. 
 

MR. CHAIRMAN: Now the House will take up Item No.20 – Dr. Bhola Singh to 

continue. 

bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc (xÉ´ÉÉnÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ãÉMÉ£ÉMÉ ABÉE ´É­ÉÇ {ÉcãÉä <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ 

nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉä, ªÉc MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆBÉEã{É <ºÉ ºÉnxÉ àÉå {ÉÖ®ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ABÉE ´É­ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ®ÉãÉ àÉå ºÉàÉªÉ 

ºÉàÉªÉ {É® ªÉc ={ÉÉÎºlÉiÉ £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉnxÉ àÉå ªÉc ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉẾ ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉªÉÉ* +ÉÉVÉ 

ªÉc ºÉÉè£ÉÉMªÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ àÉÉèVÉÚnMÉÉÒ àÉå <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÉä ®cÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ 

nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉä, ªÉc BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ xÉcÉÓ cè* ªÉc BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊ´É­ÉªÉ xÉcÉÓ cè* ªÉc 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä =nªÉ BÉEä ºÉÉlÉ VÉÖ½É cÖ+ÉÉ ÉÊ´É­ÉªÉ cè +ÉÉè® +ÉÆiÉ iÉBÉE ªÉc ®É­]ÅÉÒªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä 

ºÉÉlÉ £ÉÉÒ VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè* 

 àÉÉ¶ÉÇ xÉä ABÉE ºlÉÉxÉ {É® BÉEcÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå +ÉÉè® ®É­]ÅÉÒªÉ VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå £ÉÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉÉàÉãÉä ®É­]Å 

BÉEä |É´ÉÉc BÉEÉÒ vÉÉ®É ¤ÉnãÉiÉä cé +ÉÉè® ªÉc +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉÉàÉãÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ºÉÉlÉ VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè* VÉ¤É àÉé ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä 

º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ iÉÉä ªÉc BÉEÉä<Ç àÉä®ÉÒ ªÉÉSÉxÉÉ xÉcÉÓ cè*   ªÉc BÉEÉä<Ç àÉä®ÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ xÉcÉÓ 

cè, ÉÊ£ÉFÉÉ]xÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ <ÉÊiÉcÉºÉ, MÉÉè®´É, ªÉ¶É, BÉßEÉÊiÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ={ÉVÉÉ>ó VÉàÉÉÒxÉ cÉäiÉä 

cÖA £ÉÉÒ VÉàÉÉÒxÉ BÉEä xÉÉÒSÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÆiÉ®ºÉÉÊãÉãÉÉ ®ciÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÉiÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ®ciÉä cÖA àÉäcxÉiÉBÉE¶É +É´ÉÉàÉ BÉEä 

{ÉÉÊ®gÉàÉ BÉEä ®ciÉä cÖA £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå MÉÉè®´É BÉEä +ÉÉºÉxÉ ºÉä xÉÉÒSÉä =iÉ® MÉªÉÉ* <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ ÉÊ¤ÉcÉ® º´ÉªÉÆ 

xÉcÉÓ cè ¤ÉÉÎãBÉE nä¶É BÉEÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE +É´ÉºlÉÉAÆ, PÉ]xÉÉAÆ cé ÉÊVÉxcÉåxÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä <ºÉ °ô{É àÉå ={ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ* àÉé 

ãÉÆ¤ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉ BÉEcBÉE® +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä BÉÖEU iÉlªÉÉå BÉEÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, ´Éc iÉlªÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ªÉc ¶ÉiÉÉ¤nÉÒ 

´É­ÉÇ cè +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® 100 ´É­ÉÇ àÉå +É{ÉxÉä xÉÉàÉ, +ÉÉÎºàÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ |É´Éä¶É BÉE® MÉªÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® ®É­]ÅÉÒªÉ +ÉÉÎºàÉiÉÉ BÉEÉ 

|ÉiÉÉÒBÉE cè, ºÉ´ÉÇvÉàÉÇ ºÉàÉ£ÉÉ´É BÉEÉ |ÉiÉÉÒBÉE cè, ®É­]ÅÉÒªÉ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉ ÉÊSÉÿxÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ÉÊàÉ]Â]ÉÒ xÉä àÉÉäcxÉnÉºÉ 

BÉE®àÉSÉÆn MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä àÉcÉiàÉÉ BÉEä +ÉÉºÉxÉ {É® ÉÊ¤É~ÉªÉÉ* <ºÉBÉEÉÒ ÉÊàÉ]Â]ÉÒ àÉå ãÉÉäBÉE xÉÉªÉBÉE VÉªÉ |ÉBÉEÉ¶É VÉÉÒ xÉä 

VÉxàÉ ÉÊãÉªÉÉ, =xcÉåxÉä àÉnÉÆvÉ ºÉkÉÉ BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉèBÉEÉiÉ BÉEÉä VÉàÉÉÒxÉ {É® =iÉÉ®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ 

®É­]Å BÉEÉä ABÉE ÉÊn¶ÉÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå U~ÉÒ ¶ÉiÉÉ¤nÉÒ <Ç.{ÉÚ. ºÉä ãÉäBÉE® 323 AbÉÒ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ 

ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ nä¶É BÉEÉÒ £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE ºÉÉÒàÉÉ, ÉËcnÖBÉÖE¶É {É´ÉÇiÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ ¤ÉÉÆvÉÉÒ* ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä <ºÉ nä¶É àÉå 

ºÉäãªÉÖBÉEºÉ, ÉÊºÉBÉEÆn® BÉEä ºÉäxÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä c®ÉªÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä BÉEÉèÉÊ]ãªÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉ<ÉÊbªÉãÉ º]ä] ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä 

ÉÊºÉãÉÉÊºÉãÉä àÉå iÉàÉÉàÉ +ÉÉSÉÉ® ºÉÆÉÊciÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉxàÉ ÉÊnªÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÉẾ É¶´É àÉå bäàÉÉäµÉEäºÉÉÒ BÉEÉÒ àÉÉÆ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® 

Comment [a57]: Ctd by h3 
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ºÉ´ÉÇvÉàÉÇ BÉEÉÒ {ÉÉãÉxÉÉ cè, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÉÊ´ÉSÉÉ®vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉàÉx´ÉªÉ cè +ÉÉè® +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÉè{ÉE®äxÉ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉä º{Éä¶ÉãÉ 

nVÉæ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É´É¶É cÖ+ÉÉ cè*  

 àÉcÉänªÉ, BÉÖEU ÉÊnxÉ {ÉcãÉä VÉÖãÉÉ<Ç àÉå 1,25,00,000 ãÉÉäMÉÉå BÉEä cºiÉÉFÉ® BÉEÉä ãÉäBÉE® AxÉbÉÒA BÉEä ºÉÆªÉÉäVÉBÉE 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É VÉÉÒ xÉä àÉcÉàÉÉÊcàÉ ®É­]Å{ÉÉÊiÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ BÉEä ºÉÉàÉxÉä VÉxÉiÉÉ BÉEä +ÉÉÆºÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä, =xÉBÉEÉÒ 

+É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ, +ÉÉBÉEÉÆFÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®JÉÉ +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä ºÉÖxÉÉ* càÉ 

<ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VÉ¤É ´É­ÉÇ 2000 àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É cÖ+ÉÉ, ZÉÉ®JÉÆb càÉÉ®ä 

+ÉÆMÉ ºÉä BÉEÉ]É MÉªÉÉ* {ÉcãÉä =½ÉÒºÉÉ càÉÉ®ä +ÉÆMÉ ºÉä BÉEÉ]É MÉªÉÉ, càÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ ºÉä +ÉãÉMÉ cÖA, càÉÉ®É ¶É®ÉÒ® ãÉcÖãÉÖcÉxÉ 

cÖ+ÉÉ* càÉ nMÉÉÒSÉÉÒ BÉEÉÒ cbÂbÉÒ ¤ÉxÉ MÉA* VÉ¤É ZÉÉ®JÉÆb càÉºÉä +ÉãÉMÉ cÖ+ÉÉ, <ºÉä +ÉÉ{É nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÊcA ÉÊBÉE ZÉÉ®JÉÆb 

BÉEÉä 47 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ £ÉÚ£ÉÉMÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ nºÉ´ÉÉÆ ÉÊcººÉÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ 

54 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ®cÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä ´Éc ÉÊcººÉÉ BÉE] MÉªÉÉ VÉcÉÆ BÉEÉäªÉãÉÉ lÉÉ* ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ 47 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ £ÉÉMÉ BÉEÉ 

BÉEÉäªÉãÉÉ ZÉÉ®JÉÆb, ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå lÉÉ* ªÉcÉÆ iÉÉÆ¤ÉÉ, +É§ÉBÉE, ãÉÉäcÉ, ªÉÚ®äÉÊxÉªÉàÉ £ÉÉÒ lÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä {ÉÉºÉ VÉÉä ÉÊcººÉä ¤ÉSÉä, 

BÉEÉäºÉÉÒ, MÉÆMÉÉ, ºÉiÉàÉÉãÉÉ xÉÉÊnªÉÉå, MÉÆbBÉE, ¤ÉÚfÃÉÒ MÉÆbBÉE ºÉä iÉÉ®-iÉÉ® cÖ+ÉÉ*   +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ´É­ÉÇ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉèBÉE½Éå BÉE®Éä½ 

BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ ºÉä +ÉÉ´ÉäÉÎ­]iÉ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® nÉÊFÉhÉ ÉÊ¤ÉcÉ® µÉEÉäÉÊxÉBÉE ºÉÖJÉÉ½ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cÉä MÉªÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ 

xÉä{ÉÉãÉ ºÉä +ÉÉiÉÉÒ cé* càÉ <ºÉ ºÉnxÉ àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ +ÉÉVÉ VÉÉä nÖnÇ¶ÉÉ cÖ<Ç cè, <ºÉÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® 

+ÉÉVÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉäxÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÖ+ÉÉ, càÉ =ºÉBÉEÉÒ +É´ÉºlÉÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

ºÉnxÉ àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÖA cé*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, 2000 <Çº´ÉÉÒ àÉå VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É cÖ+ÉÉ iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ABÉE 

ºÉ´ÉÇºÉààÉiÉ |ÉºiÉÉ´É {ÉÉºÉ cÖ+ÉÉ, ºÉÆBÉEã{É {ÉÉºÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä ºÉä <ºÉ ®ÉVªÉ {É® VÉÉä ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ |É£ÉÉ´É 

{É½É cè,, VÉÉä BÉÖE|É£ÉÉ´É {É½É cè, =ºÉ cÉÉÊxÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ABÉE ãÉÉJÉ SÉÉãÉÉÒºÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ 

âó{ÉªÉä |ÉÉ{iÉ cÉå* ºÉ£ÉÉÒ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå xÉä, ºÉ£ÉÉÒ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå BÉEä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä ÉÊ¤ÉcÉ® ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå <ºÉä {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ* 

2006 àÉå {ÉÖxÉ& =ºÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉä ABÉE ºÉ´ÉÇºÉààÉiÉ ºÉÆBÉEã{É {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ 

BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä ãÉäBÉE® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ iÉàÉÉàÉ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå BÉEä xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEä ºÉÉlÉ £Éå] BÉEÉÒ +ÉÉè® àÉäàÉÉä®åbàÉ ÉÊnªÉÉ* =xcå +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ |ÉÉ{iÉ cÖA, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç* iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ 

àÉcÉàÉÉÊcàÉ ®É­]Å{ÉÉÊiÉ, gÉÉÒ A.{ÉÉÒ.VÉä. +É¤nÖãÉ BÉEãÉÉàÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ MÉªÉä +ÉÉè® =xcÉåxÉä +É{ÉxÉÉ =nÂ¤ÉÉävÉxÉ ÉÊnªÉÉ* 

=xcÉåxÉä =ºÉ =nÂ¤ÉÉävÉxÉ àÉå BÉEcÉ ÉÊBÉE ÉÊàÉ¶ÉxÉ 2020 àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEèºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä BÉDªÉÉ-BÉDªÉÉ BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ* àÉcÉàÉÉÊcàÉ ®É­]Å{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ xÉä ABÉE +ÉxÉÖnä¶É ÉÊnªÉÉ, =xcÉåxÉä ABÉE |É¤ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

+ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ, gÉÉÒ xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® xÉä àÉcÉàÉÉÊcàÉ ®É­]Å{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ ºÉä =xÉBÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå. VÉÉä =xcÉåxÉä 

ºÉÆBÉEã{É BÉE®ÉªÉÉ, =ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA =xcå +ÉÉ¶´ÉºiÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE ®É­]Å{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶ÉxÉ 

BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® càÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä 2015 iÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ ®ÉVªÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É ãÉäiÉä cé* ®É­]Å{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ 

Comment [r58]:  Cd by j3 



12.08.2011  
  

145 

ºÉÆ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE |ÉvÉÉxÉ cÉäiÉä cé +ÉÉè® ®É­]Å{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉnæ¶É ABÉE ºÉÆ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE =SSÉiÉàÉ <BÉEÉ<Ç BÉEÉ ÉÊxÉnæ¶É cè +ÉÉè® 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉÉ càÉÉ®ÉÒ ABÉE ºÉǼ ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE ¤ÉÉvªÉiÉÉ cÉä MÉ<Ç cè* VÉÉä càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä 

®JÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* càÉ <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ {ÉÉxÉä BÉEä ºÉÉ®ä  

àÉÉ{ÉnÆb {ÉÚ®ä BÉE®iÉÉ cè* ABÉE º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉExÉ-ÉÊBÉExÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉàÉå |ÉàÉÖJÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ nÚºÉ®ä nä¶É ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cÉå +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ xÉä{ÉÉãÉ +ÉÉè® 

¤ÉÆMÉãÉÉnä¶É ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cé* ãÉMÉ£ÉMÉ ABÉE cVÉÉ® ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® <ºÉBÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ <xÉºÉä ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cé*  

 nÚºÉ®ÉÒ ¶ÉiÉÇ ªÉc cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ àÉå {ÉcÉ½, {ÉlÉ®ÉÒãÉÉÒ VÉàÉÉÒxÉ +ÉÉè® VÉÆMÉãÉ cÉå, ªÉä ºÉ¤É =kÉ® +ÉÉè® nÉÊFÉhÉ 

ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå <ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cé* iÉÉÒºÉ®ä àÉÉèÉÊãÉBÉE ºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEÉ +É£ÉÉ´É cÉä, ´ÉcÉÆ ªÉc £ÉÉÒ cè* SÉÉèlÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ¤ÉÉVÉÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE µÉEÉÆÉÊiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE µÉEÉÆÉÊiÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå xÉcÉÓ 

cÖ<Ç* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉä ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ABÉE º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEä °ô{É àÉå ={ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

{ÉªÉÉÇ{iÉ cé* <ºÉÉÊãÉA càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉä cé*   ABÉE ABÉD{É]Ç xÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE 

£ÉÉ®iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÉÔ ÉÊcººÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ iÉ¤É iÉBÉE £ÉÉ®iÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE °ô{É ºÉä àÉcÉ¶ÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

{ÉÚ´ÉÇ àÉå ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ®ÉVªÉ cé, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä UÉä½ BÉE® ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® =ºÉàÉå 

àÉÖJªÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä UÉä½ ÉÊnªÉÉ cè* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé* ªÉc ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ xÉcÉÓ cè* ºÉÆ{ÉÚhÉÇ nä¶É BÉEÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ +ÉÉè® ¶ÉÉÎBÉDiÉ¶ÉÉãÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ÉÊ{ÉU½ ®cxÉÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ{ÉÚhÉÇ cÉäMÉÉ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ABÉE iÉlªÉ +ÉÉè® ®JÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE càÉxÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ 

{É® BÉDªÉÉ-BÉDªÉÉ xÉcÉÓ BÉEcÉ cè* càÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ZÉÉ®JÉhb ¤ÉxÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ BÉEÉÒ £É®{ÉÉ<Ç BÉE®åMÉä* ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ xÉä =ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ºÉxÉÂ 1989 àÉå  =ºÉ 

ºÉàÉªÉ BÉEä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä MÉÉÆvÉÉÒ àÉènÉxÉ àÉå BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE ´É­ÉÇ 5100 BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä {ÉèBÉEäVÉ 

BÉEä °ô{É àÉå näiÉä ®cåMÉä* ´Éc ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE µÉEÉÆÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA VÉÉä BÉEÉäãÉ-ÉËãÉBÉEäVÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA 90 cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* BÉEåp 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉcÉÆ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ {É½ÉÒ cÖ<Ç cé* ABÉE ¤ÉÉ® BÉEÉäãÉ ÉËãÉBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, 

ãÉäBÉExÉ =ºÉºÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ lÉÉÒ, ãÉÉäcÉ MÉãÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ lÉÉ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ ºÉàÉªÉ +ÉÆOÉäVÉ lÉä, =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 

42 SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉå lÉÉÒ, +ÉÉVÉ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ ºÉä +ÉÉ~ SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉä cé* ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä AlÉxÉÉãÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA 

BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉàÉxÉä |ÉºiÉÉ´É ®JÉÉ lÉÉ* <ºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå BÉßEÉÊ­É àÉÆjÉÉÒ ¶É®n {É´ÉÉ® VÉÉÒ xÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE 

càÉ nÉä-iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, +ÉMÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® AlÉxÉÉãÉ SÉÉciÉÉ cè iÉÉä càÉ 
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=ºÉ AlÉxÉÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ nåMÉä* ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, <ºÉ ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnxÉ àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ PÉÉä­ÉhÉÉ BÉE®å 

+ÉÉè® =ºÉBÉEÉ BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ xÉ cÉä, ªÉc nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, ®É­]ÅÉÒªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {ÉÉÊ®­ÉnÂ àÉå càÉÉ®ä àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ºÉÉàÉxÉä 

BÉEcÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä xÉ´ÉÉnÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ®VÉÉèãÉÉÒ àÉå xªÉÖÉÎBÉDãÉªÉ® {ÉÉì´É® {ãÉÉìx] ãÉMÉÉA VÉÉAÆ* =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå iÉàÉÉàÉ 

iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® MÉA* ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc £ÉÉÒ +ÉÉ¶´ÉºiÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE xªÉÖÉÎBÉDãÉªÉ® {ÉÉì´É® {ãÉÉìx] BÉEä 

ÉÊãÉA {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ, càÉ =ºÉBÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®åMÉä* vÉxÉÆVÉªÉ xÉnÉÒ àÉå càÉ =ºÉ SÉÉÒWÉ BÉEÉä {ÉÚ®É 

BÉE®åMÉä* ãÉäBÉExÉ ´Éc {ÉÚ®É xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè, =ºÉ {É® BÉEÉªÉÇ´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÖ<Ç cè, ´Éc ãÉ]BÉEÉ {É½É cÖ+ÉÉ cè* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, nÚºÉ®ä ®ÉVªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ UÚ] cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ªÉc UÚ] xÉcÉÓ cè* càÉ +É{ÉxÉä MÉÆMÉÉ VÉãÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå BÉEcãÉMÉÉÆ´É 

àÉå MÉÆMÉÉVÉãÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä {É®, càÉå ®ÉäBÉE ãÉMÉÉ nÉÒ MÉ<Ç*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEä´ÉãÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´É­ÉªÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè* {ÉE®BÉDBÉEÉ àÉå MÉÆMÉÉ ºÉÚJÉiÉÉÒ VÉÉ 

®cÉÒ cè* +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE µÉEÉÆÉÊiÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ MÉÆMÉÉ VÉãÉ BÉEÉ VÉÉä ¤ÉÆ]´ÉÉ®É 

cÖ+ÉÉ, ´Éc ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉÚUä +ÉÉè® ÉÊ¤ÉxÉÉ ®ÉªÉ ÉÊãÉA cÖ+ÉÉ* ºÉÉäxÉ xÉnÉÒ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä ÉÊºÉãÉÉÊºÉãÉä àÉå £ÉÉÒ 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ xÉcÉÒ ®cÉÒ*  àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä VÉãÉ BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cè* MÉÆMÉÉ VÉãÉ BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, ºÉÉäxÉ xÉnÉÒ BÉEä VÉãÉ BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä 

BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEåp {ÉÖxÉ& ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®ä, ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉẾ ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®ä, ªÉc càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEåp 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä 

ÉÊxÉBÉEãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ VÉÉä xÉÉÊnªÉÉÆ cé, càÉxÉä ¶ÉÖ°ô àÉå cÉÒ BÉEcÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ |ÉÉhÉ xÉä{ÉÉãÉ àÉå ¤ÉºÉÉ cÖ+ÉÉ cè* BÉEÉä¶ÉÉÒ 

xÉnÉÒ ¶ÉÉäBÉE BÉEÉÒ xÉnÉÒ BÉEcãÉÉiÉÉÒ cè, <ºÉ BÉEÉä¶ÉÉÒ xÉnÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ |ÉiªÉäBÉE ´É­ÉÇ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉvÉÉäMÉÉÊiÉ àÉå cè* BÉEÉä¶ÉÉÒ xÉnÉÒ 

+ÉÉè® +ÉxªÉ nÚºÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ ÉÊVÉxÉBÉEÉ »ÉÉäiÉ xÉä{ÉÉãÉ cè, xÉä{ÉÉãÉ àÉå bèàÉ ¤ÉxÉÉBÉE® =xÉ xÉÉÊnªÉÉå {É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ VÉÉä 

ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ´Éc xÉcÉÓ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå 

+ÉÉOÉc ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE BÉEåp <ºÉ ÉÊn¶ÉÉ àÉå BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®ä, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE BÉEåp BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä xÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®BÉEä =ºÉxÉä <ºÉ ÉÊn¶ÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEnàÉ xÉcÉÓ =~ÉªÉÉ cè*  

 àÉcÉänªÉ, càÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cä cé* càÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE càÉå º{Éä¶ÉãÉ 

{ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä, càÉå BÉÖEU °ô{ÉªÉÉå BÉEÉÒ PÉÚÆ] ÉÊ{ÉãÉÉªÉÉÒ VÉÉªÉä, càÉ AäºÉÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉä cé* càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE º{Éä¶ÉãÉ 

®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ càÉå |ÉÉ{iÉ cÉä iÉÉÉÊBÉE càÉå ABÉDºÉÉ<VÉ báÉÚ]ÉÒ àÉå UÚ] ÉÊàÉãÉä, ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® {ÉÚÆVÉÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É cÉä, 

®É­]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® +ÉxiÉ®ÉÇ­]ÅÉÒªÉ {ÉèàÉÉxÉä {É® {ÉÚÆVÉÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå cÉä* càÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 

UÉjÉ |ÉÉÊiÉ£ÉÉ¶ÉÉãÉÉÒ cé, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ªÉÖ´ÉBÉE |ÉÉÊiÉ£ÉÉ¶ÉÉãÉÉÒ cé, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ |ÉÉÊiÉ£ÉÉ¶ÉÉãÉÉÒ cé +ÉÉè® BÉßEÉÊ­É =i{ÉÉnxÉ 

àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ £ÉÉÊ´É­ªÉ =VVÉ´ÉãÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ BÉßEÉÊ­É µÉEÉÉÎxiÉ cè* càÉÉ®ä {ÉÉºÉ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE µÉEÉÉÎxiÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç 
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VÉMÉc xÉcÉÓ cè, càÉÉ®ä {ÉÉºÉ BÉßEÉÊ­É µÉEÉÉÎxiÉ, BÉßEÉÊ­É +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =tÉÉäMÉ-vÉÆvÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉ 

BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå ÉÊ´É¶´É ¤ÉéBÉE xÉä £ÉÉÒ ºÉc®ºÉÉ BÉEä <ãÉÉBÉEä àÉå, ºÉÖ{ÉÉèãÉ BÉEä <ãÉÉBÉEä àÉå, ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒxÉ 

´É­ÉÇ {ÉcãÉä VÉÉä ÉÊ´ÉxÉÉ¶ÉBÉE ¤ÉÉfÃ +ÉÉªÉÉÒ lÉÉÒ, =ºÉºÉä VÉÉä iÉÉÒºÉ ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉ ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÖA, =xcå ¤ÉºÉÉxÉä BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ, 

=xcå {ÉÖxÉ&´ÉÉÉÌºÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ lÉÉ, =ºÉ ºÉ´ÉÉãÉ {É® ÉÊ´É¶´É ¤ÉéBÉE xÉä càÉå ºÉcªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ 

ÉÊnªÉÉ cè* |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ´ÉcÉÆ MÉªÉä cÖA lÉä +ÉÉè® ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEÉÒ SÉäªÉ®{ÉºÉÇxÉ ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ £ÉÉÒ MÉªÉÉÒ cÖ<Ç lÉÉÓ* nÉäxÉÉå 

xÉä =ºÉ ¤ÉÉfÃ BÉEä ºÉàÉªÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ ªÉÉ jÉÉºÉnÉÒ BÉEä´ÉãÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ xÉcÉÓ cè, ªÉc 

®É­]ÅÉÒªÉ jÉÉºÉnÉÒ cè, ªÉc ®É­]ÅÉÒªÉ ÉÊ´É{ÉnÉ cè* =xcÉåxÉä AäºÉÉ BÉEcÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉÉ BÉEcxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä 

=xÉºÉä VÉÉä +É{ÉäFÉÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ lÉÉÒ, ´Éc ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ*  

 àÉcÉänªÉ, ¤ÉÆMÉÉãÉ cÖÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè iÉÉä ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉÉÒºÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉÉ nä näiÉÉÒ cè* 

=kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb cÖÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè, BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEä |ÉvÉÉxÉ ºÉÉÊSÉ´É gÉÉÒ ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉ¤É ´ÉcÉÆ VÉÉiÉä cé iÉÉä 

´ÉcÉÆ ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* àÉé ªÉc xÉcÉÓ BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AäºÉÉ xÉ cÉä* +ÉÉxwÉ |Énä¶É àÉå ÉÊ´É{ÉnÉ +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä cVÉÉ®Éå 

BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä +ÉÉ{É näiÉä cé, nÚºÉ®ä ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÊ´É{ÉnÉ +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä cVÉÉ®Éå BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä +ÉÉ{É näiÉä cé* càÉ ªÉc xÉcÉÓ 

BÉEciÉä cé ÉÊBÉE =xcå xÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä* càÉ ªÉc BÉEciÉä cé ÉÊBÉE =xcå näiÉä cé iÉÉä nÉÒÉÊVÉªÉä, +ÉÉè® nÉÒÉÊVÉªÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® 

BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ÉÊPÉPPÉÉÒ BÉDªÉÉå ¤ÉÆvÉ VÉÉiÉÉÒ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉ{ÉBÉEä cÉlÉ BÉDªÉÉå ¤ÉÆvÉ VÉÉiÉä cé, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 

àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉ{ÉBÉEä {Éè® BÉDªÉÉå lÉ®lÉ®ÉxÉä ãÉMÉiÉä cé, BÉDªÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊVÉºàÉ BÉEÉ ÉÊcººÉÉ xÉcÉÓ cè?   

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE BÉEcÉxÉÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä º{É­] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ* 

 “fÉäãÉBÉE ¤ÉVÉ ®cä lÉä, iÉ¤ÉãÉÉ ¤ÉVÉ ®cÉ lÉÉ, ºÉ£ÉÉ cÉä ®cÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉÉÒ ¤ÉÉÒSÉ àÉå ABÉE ¤ÉBÉE®É +ÉÉBÉE® ¤Éè~ 

MÉªÉÉ* ãÉÉäMÉÉå xÉä ¤ÉBÉE®ä ºÉä {ÉÚUÉ -  ‘¤ÉBÉE®É, iÉÚ iÉ¤ÉãÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉWÉ BÉEÉä {ÉcSÉÉxÉiÉÉ cè, ºÉàÉZÉiÉÉ cè? BÉEcÉ - xÉcÉÓ 

ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÄ* iÉÚ cÉ®àÉÉäÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉWÉ BÉEÉä ºÉàÉZÉiÉÉ cè? BÉEcÉ - xÉcÉÓ ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÄ* iÉÚ fÉäãÉBÉE BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉWÉ BÉEÉä 

ºÉàÉZÉiÉÉ cè? BÉEcÉ - xÉcÉÓ ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÄ* iÉÉä iÉÚ ªÉcÉÄ BÉDªÉÉå cè?’ ¤ÉBÉE®É xÉä BÉEcÉ - àÉé ªÉcÉÄ <ºÉÉÊãÉA cÚÄ ÉÊBÉE ´Éc VÉÉä 

iÉ¤ÉãÉÉ cè, ´Éc VÉÉä fÉäãÉBÉE cè, =ºÉBÉEÉ VÉÉä SÉàÉ½É cè, ´Éc càÉÉ®ä ÉÊVÉºàÉ BÉEÉ SÉàÉ½É cè* =ºÉ {É® VÉ¤É SÉÉä] {É½iÉÉÒ 

cè iÉÉä ´Éc SÉÉä] càÉBÉEÉä ãÉMÉiÉÉÒ cè* càÉBÉEÉä nnÇ cÉäiÉÉ cè*” 

 <ºÉÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ÉÊVÉºàÉ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ +ÉÉiàÉÉ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® £ÉÉ®iÉ BÉEä ¶É®ÉÒ® BÉEÉ ÉÊcººÉÉ cè 

+ÉÉè® +ÉMÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä SÉÉä] ãÉMÉiÉÉÒ cè, £ÉÉ®iÉ BÉEÉä SÉÉä] ãÉMÉiÉÉÒ cè iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊiÉãÉÉÊàÉãÉÉiÉÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, càÉ +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉÉn cÉäMÉÉ, 1975 ºÉä 1977 iÉBÉE {ÉÚ®ä nä¶É 

àÉå VÉÉä +ÉÉÆnÉäãÉxÉ cÖA, ÉÊ¤ÉcÉ® =ºÉBÉEÉÒ +ÉMÉÖ́ ÉÉ<Ç BÉE® ®cÉ lÉÉ* =ºÉ ºÉàÉªÉ gÉÉÒ ãÉÉäBÉExÉÉªÉBÉE VÉªÉ|ÉBÉEÉ¶É xÉÉ®ÉªÉhÉ, 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ <ÆÉÊn®É MÉÉÆvÉÉÒ ºÉä =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ {É® ÉÊàÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉA cÖA lÉä*  =xcÉåxÉä VÉÉBÉE® gÉÉÒàÉiÉÉÒ MÉÉÆvÉÉÒ ºÉä 

BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉé ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ gÉÉÒàÉiÉÉÒ MÉÉÆvÉÉÒ ºÉä ÉÊàÉãÉxÉä xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ cÚÄ, àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤Éä]ÉÒ <xnÖ ºÉä 

ÉÊàÉãÉxÉä +ÉÉªÉÉ cÚÄ* <ÆÉÊn®É VÉÉÒ {ÉE{ÉEBÉE-{ÉE{ÉEBÉE BÉE® ®ÉäxÉä ãÉMÉÉÓ* VÉªÉ|ÉBÉEÉ¶É VÉÉÒ ®ÉäxÉä ãÉMÉä* ªÉc cè ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ BÉEäxp BÉEä 
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ºÉÉlÉ ÉÊ®¶iÉÉ, ªÉc cè càÉÉ®ÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊ®¶iÉÉ* càÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ àÉå ¶ÉÖÉÊSÉiÉÉ BÉEä |Éc®ÉÒ cé, càÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ àÉå ¶ÉÖÉÊSÉiÉÉ 

BÉEä {ÉÉÊlÉBÉE cé* 2005 àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ­ÉBÉE BÉEÉªÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ 4200 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ lÉÉÒ* +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ 

ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉMÉ£ÉMÉ 24000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ cè* càÉxÉä {ÉÉÄSÉ ´É­ÉÇ BÉEä +ÉÆn® ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ¤ÉnãÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ cè* càÉxÉä +É{ÉxÉä 

ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä nÉäc®ÉªÉÉ cè* càÉxÉä iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ {ÉEÉÒãb àÉå, ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå, BÉßEÉÊ­É BÉEä FÉäjÉ àÉå, {ÉÉÄSÉ ´É­ÉÉç BÉEä +ÉÆn® 

càÉxÉä ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ n® BÉEÉä 11 ºÉä 13 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ iÉBÉE {ÉcÖÄSÉÉªÉÉ cè* càÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ BÉE®ÉÒ¤É cé* <ºÉÉÊãÉA 

càÉxÉä ABÉE ºÉÆBÉEã{É ÉÊnªÉÉ cè +ÉÉè® càÉÉ®ÉÒ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ BÉEäxp xÉä +ÉxÉÖBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉEäxp xÉä =xÉBÉEÉä 

+É{ÉxÉÉªÉÉ cè* càÉ cÉ®ÉË¤ÉMÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ¤ÉxÉ ®cä cé, càÉ +É{ÉxÉä <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEä MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ {ÉcãÉÚ BÉEÉä =iÉÉ® ®cä cé, 

=ºÉä =~É ®cä cé* +ÉÉVÉ VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ àÉÖà¤É<Ç VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ´ÉcÉÄ BÉEä ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä båMÉÚ {ÉEèãÉÉ cè, ºÉ¤É 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉEèãÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉJÉÉå ãÉÉäMÉ ÉÊnããÉÉÒ àÉå cé iÉÉä ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ SÉÉÒ{ÉE ÉÊàÉÉÊxÉº]® BÉEciÉÉÒ cé ÉÊBÉE 

ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä MÉÆnMÉÉÒ cè, ´Éc ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä SÉãÉiÉä cè, =kÉ® |Énä¶É BÉEä SÉãÉiÉä cè* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä càÉxÉä näJÉÉ ÉÊBÉE 

ãÉÆnxÉ +ÉÉè® +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ VÉÉä {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ àÉÉìbãÉ BÉEä nä¶É cé, ´ÉcÉÄ ºÉÉ=lÉ <Çº] AÉÊ¶ÉªÉÉ BÉEä VÉÉä ãÉÉäMÉ cé, +É|ÉEÉÒBÉEÉ BÉEä 

ãÉÉäMÉ cé, +ÉÉVÉ =xcå +É{ÉxÉä ºÉÆBÉE] BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, <xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEnàÉ =~É ®cä cé, 

=xÉBÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉWÉ =~ ®cÉÒ cè* +ÉÉè® +ÉÉVÉ <ºÉ nä¶É àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä =ºÉBÉEä ®ÉVªÉ àÉÖà¤É<Ç ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉA, àÉcÉ®É­]Å 

ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉA, BÉExÉÉÇ]BÉE ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉA, {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉè® cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® MÉÆnMÉÉÒ 

BÉEÉ °ô{É cè, ÉÊ¤ÉcÉ® ãÉVVÉÉ BÉEÉ °ô{É cè, ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE {ÉiÉxÉ BÉEÉ °ô{É cè, ªÉc VÉÉä ¤ÉÉÒàÉÉ°ô ®ÉVªÉ ÉÊ¤ÉcÉ® lÉÉ, 

càÉxÉä <ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ABÉE ºÉ¤ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEä °ô{É àÉå ={ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEnàÉ =~ÉªÉÉ cè* càÉÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

n® ¤ÉcÖiÉ +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉÒ cè +ÉÉè® càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä {ÉÚÄVÉÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É cÉäxÉä ãÉMÉä cé* càÉxÉä BÉEÉxÉÚxÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä ~ÉÒBÉE 

ÉÊBÉEªÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉE +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé* àÉéxÉä |ÉÉ®Æ£É àÉå BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉc BÉEÉä<Ç 

®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊ´É­ÉªÉ xÉcÉÓ cè, ªÉc ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ xÉcÉÓ cè, ªÉc +ÉÆiÉiÉ& nä¶É BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ºÉÉlÉ VÉÖ½É 

cÖ+ÉÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÆiÉ àÉå ABÉE ¤ÉÉiÉ BÉEcBÉE® àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ*  Comment [r62]: Cd by n3 
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16.00 hrs. 
ÉÊ¤ÉcÉ® ¶ÉÉÆÉÊiÉ, º´ÉiÉÆjÉiÉÉ, ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ |ÉiÉÉÒBÉE cè +ÉÉè® ºÉ´ÉÇ +ÉÉè® ¤ÉfÃiÉÉ cÖ+ÉÉ CÉEnàÉ cè*  

 àÉcÉänªÉ, ABÉE VÉÆMÉãÉ àÉå +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç lÉÉÒ* ÉÊSÉÉÊ½ªÉÉ =½BÉE® VÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® ºÉàÉÖp ºÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä SÉÉåSÉ 

àÉå =~É BÉE® =ºÉ +ÉÉMÉ BÉEÉä ¤ÉÖZÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ lÉÉÒ* ´Éc =½iÉÉÒ lÉÉÒ, VÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ, SÉÉåSÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ ãÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉä 

+ÉÉMÉ {É® bÉãÉiÉÉÒ lÉÉÒ* =ºÉ ºÉàÉÖp àÉå cÉlÉÉÒ ºxÉÉxÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ* cÉlÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ÉÊSÉÉÊ½ªÉÉ BÉDªÉÉ iÉä®ÉÒ SÉÉåSÉ àÉå 

<iÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ +ÉÉMÉ BÉEÉä iÉÚ ¤ÉÖZÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cè, =ºÉä ¤ÉÖZÉÉ ºÉBÉEä* ÉÊSÉÉÊ½ªÉÉ xÉä BÉEcÉ - cÉlÉÉÒ, 

àÉÖZÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ SÉÉåSÉ àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ cè* àÉé VÉÉxÉiÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ SÉÉåSÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ cè, =ºÉ {ÉÉxÉÉÒ ºÉä 

ªÉc +ÉÉMÉ xÉcÉÓ ¤ÉÖZÉäMÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå ÉÊãÉJÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç lÉÉÒ, iÉÉä àÉää®É xÉÉàÉ 

+ÉÉMÉ ¤ÉÖZÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉå àÉå cÉäMÉÉ xÉ ÉÊBÉE +ÉÉMÉ ãÉMÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉå àÉå* cÉÉÊlÉªÉÉå xÉä VÉ¤É ªÉc ºÉÖxÉÉ, iÉÉä ºÉÉ®ä cÉlÉÉÒ ºÉÚÆb àÉå {ÉÉxÉÉÒ 

ãÉä BÉE® nÉè½ä +ÉÉè® =ºÉ +ÉÉMÉ BÉEÉä ¤ÉÖZÉÉxÉä ãÉMÉä*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¶ÉÉÆÉÊiÉ BÉEÉ {ÉèMÉÉàÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cè* ÉÊ¤ÉcÉ® +É{ÉxÉä <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉä nÉäc®ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® ¶ÉiÉÉ¤nÉÒ ´É­ÉÇ àÉå ABÉE ºÉ¤ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEä °ô{É àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ 

cÉä BÉE® £ÉÉ®iÉ BÉEÉä MÉÉè®´É +ÉÉè® ¶ÉÉÎBÉDiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè* àÉé gÉÉÒ nÖ­ªÉÆiÉ BÉÖEàÉÉ® BÉEÉÒ ABÉE BÉEÉÊ´ÉiÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä 

ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ-  

  “VÉÉ iÉä®ä º´É{xÉ ¤É½ä cÉå, £ÉÉ´ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ MÉÉän ºÉä =iÉ® BÉE® VÉãn {Éßl´ÉÉÒ {É® SÉãÉxÉÉ ºÉÉÒJÉå,  
  SÉÆn iÉÉ®Éå ºÉä +ÉÉè® |ÉÉ{iÉ >óÆSÉÉ<ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA °ô~xÉÉ, àÉSÉãÉxÉÉ ºÉÉÒJÉå,  
  cÆºÉä-àÉÖºBÉÖE®ÉAÆ, MÉÉAÆ, c® ÉÊnA BÉEÉÒ ®Éä¶ÉxÉÉÒ näJÉ BÉE® ãÉãÉSÉÉAÆ,  
  =ÆMÉãÉÉÒ VÉãÉÉAÆ, +É{ÉxÉä {ÉÉÆ´É {É® JÉ½ä cÉå, VÉÉ iÉä®ä º´É{xÉ ¤É½ä cÉå*  
 
 àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ ºÉnxÉ àÉå gÉÉÒ +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ xÉcÉÓ ºÉÖxÉÉ<Ç {É½iÉÉÒ* ®É­]Å BÉEÉÒ 

ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉiàÉÉ BÉEä °ô{É àÉå =xcÉåxÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* àÉé =xÉBÉEÉÒ ABÉE BÉEÉÊ´ÉiÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä 

®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ- 

  “]Ú]ä cÖA iÉÉ®Éå ºÉä {ÉÚE]ä ¤ÉÉºÉÆiÉÉÒ º´É®,  
  {ÉilÉ® BÉEÉÒ UÉiÉÉÒ àÉå =MÉ +ÉÉªÉÉ xÉ´É +ÉÆBÉÖE®*  
  ZÉ®ä ºÉ¤É {ÉÉÒãÉä {ÉÉiÉ BÉEÉäªÉãÉ BÉEÉÒ BÉÖEcÚBÉE ®ÉiÉ, 
  |ÉÉSÉÉÒ àÉå +É°ôÉÊhÉàÉÉ BÉEÉä näJÉ-näJÉ MÉÉiÉÉ cÚÆ, 
  MÉÉÒiÉ xÉªÉÉ MÉÉiÉÉ cÚÆ, MÉÉÒiÉ xÉªÉÉ MÉÉiÉÉ cÚÆ*”  
 
 <xÉ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä 

ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  
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gÉÉÒ +ÉÉäàÉ |ÉBÉEÉ¶É ªÉÉn´É (ÉÊºÉ´ÉÉxÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ ºÉÆBÉEã{É {É® 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* 

 àÉcÉänªÉ, àÉé <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ {ÉÚhÉÇ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* ÉÊ¤ÉcÉ® FÉäjÉ{ÉEãÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå nä¶É BÉEÉ 12´ÉÉÆ ®ÉVªÉ 

cè* ªÉcÉÆ BÉEÉÒ 85 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VÉxÉiÉÉ MÉÉÆ´É àÉå ®ciÉÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÉÌlÉBÉE °ô{É ºÉä càÉä¶ÉÉ ºÉä cÉÒ BÉEàÉWÉÉä® ®ÉVªÉ ®cÉ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn iÉÉä <ºÉBÉEÉÒ BÉEàÉ® ]Ú] MÉ<Ç cè* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå =tÉÉäMÉvÉÆPÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô ºÉä cÉÒ BÉEàÉÉÒ lÉÉÒ, +ÉÉWÉÉnÉÒ 

BÉEä ¤ÉÉn VÉÉä lÉÉä½ä ¤ÉcÖiÉ =tÉÉäMÉ ãÉMÉä, ´Éc nÉÊFÉhÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ãÉMÉä VÉÉä ÉÊBÉE ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä ºÉàÉªÉ ZÉÉ®JÉhb àÉå SÉãÉä MÉA* 

JÉÉÊxÉVÉ ºÉà{ÉnÉ £ÉÉÒ ZÉÉ®JÉhb àÉå SÉãÉÉÒ MÉ<Ç* +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä {ÉÉºÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ BÉEä °ô{É àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ¤ÉÉãÉÚ 

BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉ BÉÖEU xÉcÉÓ ¤ÉSÉÉ cè*   +ÉÉVÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä MÉÉè®´ÉàÉªÉÉÒ <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉä {ÉÖxÉ& 

nÖc®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉ®ÉÒc VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ºÉ¤ÉãÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ®É­]Å BÉEÉÒ àÉVÉ¤ÉÚiÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä 

ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nWÉÉÇ näxÉÉ +ÉÉÊiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn VÉÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä cé, ´Éc <iÉxÉÉ cÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEä 

{ÉEãÉº´É°ô{É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ iÉÉÒxÉ-SÉÉèlÉÉ<Ç ºÉÆ{ÉnÉ ZÉÉ®JÉÆb àÉå SÉãÉÉÒ MÉªÉÉÒ VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä {ÉÉºÉ iÉÉÒxÉ-SÉÉèlÉÉ<Ç näxÉnÉ®ÉÒ 

®c MÉªÉÉÒ* ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn ZÉÉ®JÉÆb àÉå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 46 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VÉàÉÉÒxÉ SÉãÉÉÒ MÉªÉÉÒ VÉ¤ÉÉÊBÉE iÉÉÒxÉ-SÉÉèlÉÉ<Ç ºÉä £ÉÉÒ 

VªÉÉnÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ®c MÉªÉÉÒ* ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn 90 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ´ÉxÉ ºÉÆ{ÉnÉ ZÉÉ®JÉÆb àÉå SÉãÉÉÒ MÉªÉÉÒ +ÉÉè® 

JÉÉÊxÉVÉ ºÉÆ{ÉnÉ ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉªÉ BÉEÉ 96 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ZÉÉ®JÉÆb àÉå SÉãÉÉ MÉªÉÉ* ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ 73 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ £ÉÚÉÊàÉ 

¤ÉÉfÃ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cè +ÉÉè® ¶Éä­É 27 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ £ÉÚÉÊàÉ ºÉÚJÉÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cè* VªÉÉnÉiÉ® FÉäjÉÉå ºÉä ¤ÉÉfÃ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEãÉxÉä àÉå 

àÉcÉÒxÉÉå ãÉMÉ VÉÉiÉä cé* ´É­ÉÉÇBÉEÉãÉ àÉå xÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ MÉÉÆ´É BÉEä, ¤ÉÉÎãBÉE ÉÊVÉãÉÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉ £ÉÉÒ àÉcÉÒxÉÉå iÉBÉE ¶Éä­É £ÉÉ®iÉ ºÉä BÉE]ä 

®ciÉä cé ÉÊVÉºÉºÉä OÉÉàÉÉÒhÉÉå BÉEÉä £ÉªÉÉxÉBÉE BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ cè* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉä xÉÉÒÉÊiÉ cè =ºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊVÉxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ 

+ÉSUÉÒ xÉcÉÓ cè, =xcå àÉÉ{ÉnhbÉå BÉEä iÉciÉ ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nWÉÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <xÉ àÉÉ{ÉnhbÉå àÉå |ÉlÉàÉ cè nÖMÉÇàÉ 

£ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ {ÉcÉ½ÉÒ cÉäxÉÉ* nÚºÉ®É àÉÉ{Énhb cè, ®ÉVªÉ àÉå +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE àÉÉjÉÉ 

àÉå cÉäxÉÉ*  iÉÉÒºÉ®É cè, ®ÉVªÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ nä¶É BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉ ãÉMÉxÉÉ* SÉÉèlÉÉ cè, BÉEàÉVÉÉä® +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ cÉäxÉÉ* 

{ÉÉÆSÉ´ÉÉ cè, ®ÉVªÉ àÉå àÉÚãÉ£ÉÚiÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEÉ +É£ÉÉ´É cÉäxÉÉ* +ÉÉ{É näJÉ ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® <xÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉ{ÉnhbÉå BÉEÉä 

{ÉÚ®É BÉE®iÉÉ cè* BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉªÉÉºÉÉå BÉEÉÒ ´ÉWÉc ºÉä ®ÉVªÉ àÉå ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉÖvÉ®ÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ 

®ÉVªÉ àÉå +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ nªÉxÉÉÒªÉ cè* càÉ +ÉÉ{ÉºÉä +ÉÉOÉc BÉE®åMÉä ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä =ºÉBÉEä +ÉÉÉÌlÉBÉE 

=tÉÉäMÉ-vÉÆvÉÉå BÉEÉ VÉÉãÉ ÉÊ¤ÉUÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ +ÉMÉ® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® |ÉnÉxÉ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

iÉÉè® {É® ÉÊ¤ÉcÉ® ABÉE ºÉ¤ÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEä °ô{É àÉå =£É®äMÉÉ +ÉÉè® ®É­]Å àÉVÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ*  

gÉÉÒ àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉÆbãÉ (ZÉÆZÉÉ®{ÉÖ®): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, gÉÉÒ £ÉÉäãÉÉ |ÉºÉÉn ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä £ÉÉ­ÉhÉ àÉå 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nWÉÉÇ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ®JÉä cé, àÉé =ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ iÉlÉÉ VÉÉä |ÉºiÉÉ´É 
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=xcÉåxÉä {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ àÉé ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* BÉÖEU ÉÊnxÉ {ÉcãÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉãÉÉcBÉEÉ® 

xÉä +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ àÉå ABÉE ¤ÉªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ* ¤ÉªÉÉxÉ àÉå =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ­ÉBÉE +ÉÉªÉ 

1000 +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉÒ bÉãÉ® cÉä MÉªÉÉÒ cè* 1000 bÉãÉ® BÉEÉä àÉÉä]ä iÉÉè® {É® càÉ àÉÉxÉ ãÉå 45000 ªÉÉ 46000 °ô{ÉA BÉEä 

¤É®É¤É®* ªÉÉÉÊxÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ´ÉÉÉÌ­ÉBÉE +ÉÉªÉ 45000 °ô{ÉªÉÉ cè*  BÉÖEU ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉªÉ =ºÉºÉä VªÉÉnÉ cè* 

SÉÆbÉÒMÉfÃ BÉEÉÒ +ÉÉªÉ VªÉÉnÉ cè* àÉÖà¤É<Ç, ÉÊnããÉÉÒ àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ 80000 °ô{ÉA ºÉä >ó{É® cè* 

BÉEcÉÓ-BÉEcÉÓ iÉÉä ªÉc 85000 °ô{ÉªÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ +ÉÉVÉ ºÉ¤ÉºÉä xÉÉÒSÉä BÉEä {ÉÉªÉnÉxÉ {É® JÉ½É cè* +ÉÉVÉ 

BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå £ÉÉÒ =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉÖEãÉ ´ÉÉÉÌ­ÉBÉE +ÉÉªÉ BÉE®ÉÒ¤É 5000 BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉÉ cè* VÉcÉÆ nä¶É BÉEÉÒ 

+ÉÉàÉnxÉÉÒ cÉä |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ |ÉÉÊiÉ ´É­ÉÇ 80000 °ô{ÉªÉÉ +ÉÉè® +ÉÉèºÉiÉ cÉä 45000 °ô{ÉªÉÉ* ªÉc |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ BÉEä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ 

ºÉãÉÉcBÉEÉ® ÉÊ´Énä¶É àÉå VÉÉBÉE® BÉEc ®cä cé* =ºÉÉÒ nä¶É àÉå ABÉE ®ÉVªÉ AäºÉÉ cè VÉcÉÆ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ 

BÉE®ÉÒ¤É 15000 °ô{ÉªÉÉ cè iÉÉä ªÉc iÉÉä FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ cè* VÉ¤É nä¶É àÉå +ÉàÉÉÒ®ÉÒ-MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå, +ÉÉnàÉÉÒ-+ÉÉnàÉÉÒ 

BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå, ®ÉVªÉÉå-®ÉVªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå MÉè® ¤É®É¤É®ÉÒ cè, iÉÉä =ºÉ FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ BÉEÉä ÉÊàÉ]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® {ÉEèºÉãÉÉ ÉÊãÉªÉÉ cè*  ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç cè* nºÉ´ÉÉÓ, 11´ÉÉÓ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® +É¤É 12´ÉÉÓ ªÉÉäVÉxÉÉ 

+ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè* ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉÉÊ®BÉEã{ÉxÉÉ ªÉcÉÒ ®ciÉÉÒ cè ÉÊBÉE càÉ FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ BÉEÉä ÉÊàÉ]ÉAÆMÉä* ÉÊ¤ÉcÉ® 

<ºÉÉÒ FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc ®cÉ cè* £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ xÉä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ, ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä ºÉä {ÉcãÉä 

VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® ABÉE lÉÉ, iÉ¤É £ÉÉÒ càÉ ºÉ¤ÉºÉä ÉÊxÉSÉãÉä {ÉÉìªÉnÉxÉ {É® lÉä* iÉ¤É £ÉÉÒ càÉ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä lÉä ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, VÉ¤É iÉBÉE |ÉEä] <BÉD´ÉãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* càÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ 

BÉEciÉä lÉä, VÉ¤É ZÉÉ®JÉÆb càÉÉ®ä ºÉÉlÉ lÉÉ* càÉ iÉ¤É £ÉÉÒ BÉEciÉä lÉä, ÉÊVÉºÉ àÉÉ<ÆºÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ xÉä BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE 

ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå =ºÉ ºÉàÉªÉ JÉÉÊxÉVÉ, BÉEÉäªÉãÉÉ +ÉÉè® +É§ÉBÉE lÉÉ, ´Éc +É¤É ZÉÉ®JÉÆb àÉå SÉãÉÉ MÉªÉÉ* =ºÉ ºÉàÉªÉ àÉå ªÉÚ®äÉÊxÉªÉàÉ 

ÉËºÉPÉ£ÉÚàÉ ÉÊVÉãÉÉ àÉå VÉàÉ¶Éän{ÉÖ® BÉEä ¤ÉMÉãÉ àÉå lÉÉ, ´Éc +ÉÉVÉ ZÉÉ®JÉÆb àÉå SÉãÉÉ MÉªÉÉ* VÉ¤É ºÉxÉÂ 2000 ºÉä {ÉcãÉä 

àÉÉ<ÆºÉ, ÉÊàÉxÉ®ãºÉ, ªÉÚ®äÉÊxÉªÉàÉ càÉÉ®ä {ÉÉºÉ lÉÉ, iÉ¤É £ÉÉÒ càÉ BÉEciÉä lÉä ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® MÉ®ÉÒ¤É cè, =ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉSÉàÉÖSÉ 

MÉ®ÉÒ¤É lÉÉ* ºÉxÉÂ 2000 ºÉä {ÉcãÉä £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ, |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉÚÆVÉÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ JÉ{ÉiÉ +ÉÉè® 

|ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ BÉEàÉ lÉÉ*  ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ +ÉÉBÉEÉ® 24000 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ cè ªÉÉÉÊxÉ {ãÉÉxÉ +ÉÉ=]ãÉä 

+ÉÉVÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ cè, ªÉc {ÉcãÉä BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè, ÉÊBÉExiÉÖ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå {ãÉÉxÉ 

+ÉÉ=]ãÉä BÉEàÉ cè +ÉÉè® iÉ¤É £ÉÉÒ BÉEàÉ lÉÉ* <ºÉÉÊãÉA iÉ¤É £ÉÉÒ càÉxÉä ÉÊ´É¶Éä­É +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ ªÉÉSÉxÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* 

VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® ABÉE lÉÉ iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç* ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä iÉ¤É £ÉÉÒ BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉÉ®É BÉEÉäªÉãÉÉ, +É§ÉBÉE, iÉÉà¤ÉÉ 

+ÉÉè® ªÉÚ®äÉÊxÉªÉàÉ ãÉäiÉä cÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉå ÉÊ´É¶Éä­É +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 

MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉè® ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ cè, ªÉc iÉ¤É £ÉÉÒ càÉxÉä BÉEcÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É cÉä MÉªÉÉ* +ÉÉ{É VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä 

¤ÉÉÆ] ®cä lÉä, iÉ¤É £ÉÉÒ càÉxÉä BÉEcÉ* ÉÊVÉºÉ BÉEÉäªÉãÉä, |ÉEä] <BÉD´ÉãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ, iÉÉà¤Éä, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ ºÉÆªÉÆjÉ, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ 

BÉEÉ®JÉÉxÉä, ¤ÉÉäBÉEÉ®Éä º]ÉÒãÉ ÉÊºÉ]ÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä lÉä, ´Éc ZÉÉ®JÉÆb àÉå SÉãÉÉ MÉªÉÉ* càÉÉ®ä {ÉÉºÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cè* càÉÉ®ä 
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{ÉÉºÉ BÉßEÉÊ­É cè +ÉÉè® +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ SÉÉÒxÉÉÒ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉE®iÉÉ lÉÉ* ºÉ¤ÉºÉä  VªÉÉnÉ SÉÉÒxÉÉÒ 

ÉÊàÉãÉå ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå lÉÉÓ* càÉ BÉE<Ç ´É­ÉÉç iÉBÉE SÉÉÒxÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ àÉå ABÉE xÉà¤É® {É® ®cä* +ÉÉVÉ càÉÉ®É SÉÉÒxÉÉÒ =tÉÉäMÉ ºÉàÉÉ{iÉ 

cÉä MÉªÉÉ cè, ¤ÉÆn cÉä MÉªÉÉ*  

 càÉxÉä ªÉcÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE càÉå ¤É½É BÉEÉ®JÉÉxÉÉ àÉiÉ nÉä* càÉÉ®ÉÒ VÉÉä àÉÉÒÉÊbªÉàÉ ºÉÉ<WÉ ¶ÉÖMÉ® <Æbº]ÅÉÒ cè, 

=ºÉBÉEÉ ÉÊ®´ÉÉ<´ÉãÉ SÉÉÉÊcA* VÉ¤É £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä càÉxÉä º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ 

BÉEÉÒ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉvÉÉ®£ÉÚiÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä µÉEÉ<]äÉÊ®ªÉÉ 

A´ÉÆ {Éè®ÉàÉÉÒ]® cè, º{Éä¶ÉãÉ º]ä]ºÉ º]ä] BÉEÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä àÉÉxÉnÆb cè, =ºÉ àÉÉxÉnÆb àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ, |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 

+ÉÉªÉ, |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉÚÆVÉÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É, |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ JÉ{ÉiÉ, ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ºÉBÉEãÉ PÉ®äãÉÚ 

=i{ÉÉnxÉ VÉÉä cÉäiÉÉ cè, ´Éc  £ÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉxÉä =ºÉ ÉÊnxÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ºÉÉäSÉÉ +ÉÉè® VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É BÉE® 

ÉÊnªÉÉ iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ¶ÉÖMÉ® <Æbº]ÅÉÒ SÉÉè{É] cÉä MÉ<Ç* càÉxÉä ABÉE ãÉÉJÉ 87 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ 

àÉÉÆMÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé, ´ÉcÉÆ +ÉMÉ® MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ, ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ nÚ® BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 

+ÉÉªÉ ¤ÉfÃÉxÉÉ SÉÉciÉä cé, càÉÉ®É àÉÉ<ÆºÉ +ÉÉè® BÉEÉ®JÉÉxÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä ãÉä ÉÊãÉªÉÉ iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ nÉÒÉÊVÉA* ªÉä 

¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä |ÉºiÉÉ´É BÉEä ºÉàÉªÉ xÉcÉÓ, <xcÉåxÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ, º´ÉMÉÉÔªÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ, gÉÉÒ ®ÉVÉÉÒ´É 

MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ ºÉxÉÂ 1989 àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® MÉA lÉä, iÉ¤É £ÉÉÒ =xcå BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® MÉ®ÉÒ¤É cè*  

+ÉÉ{É ºÉ¤É BÉÖEU ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä ãÉäiÉä cÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® MÉ®ÉÒ¤É cè, càÉÉ®ä {ÉÉºÉ {ÉèºÉä BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè +ÉÉè® FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ 

BÉEÉä ÉÊàÉ]ÉxÉä BÉEÉÒ ºÉǼ ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEÉ nÉÉÊªÉi´É cè, BÉEäxp BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè ÉÊBÉE FÉäjÉ àÉå, nä¶É àÉå FÉäjÉÉÒªÉ 

+ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ ÉÊàÉ]ä, nä¶É BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÆMÉ ¤ÉÉÒàÉÉ® xÉcÉÓ ®cä, BÉEÉä<Ç ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ® xÉ ®cä, BÉEÉä<Ç ®ÉVªÉ +É{ÉÆMÉ xÉ ®cä, ªÉc  
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(Shrimati Sumitra Mahajan in the Chair) 
ªÉ´ÉºlÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉE®xÉÉÒ cè* ªÉc 1989 àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcÉ +ÉÉè® iÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® 

càÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ lÉÉÒ, ºÉ®BÉEÉ® =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉE{ÉÇÚ®ÉÒ ~ÉBÉÖE® VÉÉÒ BÉEÉÒ xÉcÉÓ lÉÉÒ, ºÉ®BÉEÉ® =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* BÉEÉÆOÉäºÉ 

BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä BÉEcÉ* ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä {É]xÉÉ àÉå º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉ AãÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ, VÉÉä 

+ÉÉVÉ iÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ* BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ, BÉEÉèxÉ VÉ´ÉÉ¤É näMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉÉä º{Éä¶ÉãÉ 

{ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä xÉ iÉÉä ªÉÉäVÉxÉÉMÉiÉ àÉn àÉå +ÉÉ{ÉxÉä ®ÉÉÊ¶É nÉÒ, xÉ +ÉÉ{ÉxÉä 

ºÉÉÒvÉä ®ÉÉÊ¶É nÉÒ*  

 =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä ¤ÉÉn ºÉ£ÉÉÒ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå xÉä ºÉ´ÉÇ-ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-

àÉÆbãÉ àÉå, ÉÊ¤ÉcÉ® ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå, ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®­ÉnÂ àÉå ºÉÆBÉEã{É {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ xÉä VÉÉä 

|ÉºiÉÉ´É {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ, =ºÉàÉå ÉÊnããÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ VÉVÉÇ® cè*   

 ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ºÉÉ®ä nä¶É àÉå cé* +É£ÉÉÒ ãÉqÉJÉ àÉå 18000 {ÉEÉÒ] BÉEÉÒ >óÆSÉÉ<Ç {É® ¤ÉÉäbÇ® ®Éäb +ÉÉMÉæxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ xÉä 

ºÉ½BÉE ¤ÉxÉÉ<Ç cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ABÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ´ÉcÉÆ lÉä, =xcÉåxÉä BÉEcÉ-ºÉÉÆºÉn VÉÉÒ, +ÉÉ{É 

iÉÉä +ÉÉªÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉcÉÆ ãÉqÉJÉ àÉå VÉÉä ÉËºÉvÉÖ xÉnÉÒ {É® cÉ<bãÉ {ÉÉ´É® {ãÉÉÆ] ¤ÉxÉ ®cÉ cè, =ºÉàÉå ãÉä¤É® BÉEcÉÆ BÉEä cè, 

ªÉc 18000 {ÉEÉÒ] BÉEÉÒ >óÆSÉÉ<Ç {É® VÉcÉÆ +ÉÉìBÉDºÉÉÒVÉxÉ xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÆ VÉÉä ãÉä¤É® BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, ´Éä BÉEcÉÆ BÉEä cé, ªÉc 

ÉÊºÉªÉÉÉÊSÉxÉ àÉå VÉ¤É VÉ´ÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É ºÉ½BÉE ¤ÉxÉÉiÉä cé, ´ÉcÉÆ ãÉä¤É® BÉEcÉÆ BÉEä cé* BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉcÉÆ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉä¤É® 

cè +ÉÉè® càÉxÉä BÉEÉªÉÇºlÉãÉ {É® VÉÉBÉE® näJÉÉ iÉÉä {ÉiÉÉ SÉãÉÉ ÉÊBÉE =xÉàÉå nÉä àÉVÉnÚ® càÉÉ®ä FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉBÉEãÉ MÉªÉä* BÉEcxÉä 

BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cè* ºÉxÉÂ 2000 àÉå +ÉÉ{ÉxÉä ´ÉÉªÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉ 

{ÉãÉÉªÉxÉ âóBÉEäMÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉÉä £ÉÉÒ ºÉà£É´É |ÉªÉÉºÉ cÉäMÉÉ, {ÉãÉÉªÉxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä £ÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉÉMÉÚ 

BÉE®xÉÉÒ cÉäMÉÉÒ, àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä BÉEÉàÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ ÉÊnA VÉÉªÉåMÉä* +ÉÉ{ÉxÉä º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä 

+ÉxÉÖnÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ, càÉ BÉDªÉÉ àÉÉÆMÉiÉä* ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä ¤ÉÉn =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉä ÉÊnªÉÉ, càÉxÉä 

BÉEÉä<Ç AiÉ®ÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ* +É£ÉÉÒ iÉBÉE +ÉÉ{ÉxÉä 11 |Énä¶ÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉxÉÂ 2000 

àÉå VÉÉä =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ +ÉÉè® àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É cÖ+ÉÉ, ÉẾ É£ÉÉVÉxÉ cÖ+ÉÉ, =ºÉàÉå +ÉÉ{ÉxÉä 

=kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉä ÉÊnªÉÉ cè, +ÉSUÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* =kÉ®ÉJÉÆb ÉÊbVÉ´ÉÇ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® 11 ®ÉVªÉ ÉÊbVÉ´ÉÇ BÉE®iÉä cé iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® 

£ÉÉÒ ÉÊbVÉ´ÉÇ BÉE®iÉÉ cè*  

 ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ¤ÉÉc® ºÉä {ÉÚÆVÉÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉÒ cè, ÉÊBÉExiÉÖ VÉÉä {ÉÚÆVÉÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä cé, Ah]®ÉÊ|ÉxªÉÉä®, 

=tÉÉäMÉ{ÉÉÊiÉ, ´Éä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉBÉEÉä BÉE®Éå àÉå UÚ] ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, càÉBÉEÉä ABÉDºÉÉ<WÉ báÉÚ]ÉÒ àÉå UÚ] ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA 

+ÉÉè® ´Éc UÚ] ÉÊ¤ÉcÉ® xÉcÉÓ nä ºÉBÉEiÉÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉcÉÓ nä ºÉBÉEiÉÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ 

<iÉxÉÉÒ àÉVÉ¤ÉÚiÉ xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä VÉÉÒ®Éä <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ º]ä] PÉÉäÉÊ­ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉÆbãÉ : <ºÉÉÒÉÊãÉA càÉ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé, º{Éä¶ÉãÉ º]ä]ºÉ BÉEÉÒ càÉ +ÉÉ{ÉºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé* càÉå 

º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ +ÉÉ{É xÉcÉÓ nåMÉä, àÉiÉ nÉÒÉÊVÉA* ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä  {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ VÉÉä PÉÉä­ÉhÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä +É£ÉÉÒ 

iÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ, àÉiÉ nÉÒÉÊVÉA, càÉ +ÉÉ{ÉºÉä {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ àÉÉÆMÉiÉä, càÉ º{Éä¶ÉãÉ º]ä]ºÉ àÉÉÆMÉiÉä cé* º{Éä¶ÉãÉ º]ä]ºÉ VÉÉä 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä +ÉÉ{É nåMÉä, =ºÉºÉä càÉÉ®ä ªÉcÉÆ {ÉÚÆVÉÉÒ |É´ÉÉc cÉäMÉÉ +ÉÉè® {ÉÚÆVÉÉÒ |É´ÉÉc cÉäMÉÉ iÉÉä =tÉÉäMÉ ãÉMÉåMÉä* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ 

ºÉ¤ÉºÉä âóMhÉ =tÉÉäMÉ ¶ÉÖMÉ® <Æbº]ÅÉÒ cè* VÉÉä ÉẾ É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É cè +ÉÉè® VÉÉä ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE cè, VÉÉä ®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ 

+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊBÉEªÉÉ, BÉEcÉ ÉÊBÉE ¶ÉÖMÉ® <Æbº]ÅÉÒWÉ 

ÉÊ®´ÉÉ<´ÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® ºÉÉäSÉäMÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ABÉE £ÉÉÒ càÉÉ®ÉÒ ¶ÉÖMÉ® <Æbº]ÅÉÒ ÉÊ®´ÉÉ<´É xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEÉÒ, 

<ºÉÉÊãÉA VÉÉä ºÉÆBÉEã{É <xcÉåxÉä {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, àÉé <ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊbVÉ´ÉÇ BÉE®iÉÉ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® MÉ®ÉÒ¤É cè, ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚ® BÉE®BÉEä 

+ÉÉ{É àÉiÉ ®JÉå*  ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉiàÉÉ cè*  nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä +ÉÉÆnÉäãÉxÉ àÉå 

ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä +ÉOÉhÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊxÉ£ÉÉªÉÉÒ*  àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ BÉEÉä ºÉ®nÉ® ´ÉããÉ£É £ÉÉ<Ç xÉä iÉ¤É iÉBÉE ¤ÉÉ{ÉÚ xÉcÉÓ àÉÉxÉÉ, VÉ¤É 

iÉBÉE àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ BÉEÉä SÉÆ{ÉÉ®hÉ BÉEÉÒ vÉ®iÉÉÒ xÉä àÉcÉiàÉÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ*  ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä +ÉÉ{É àÉVÉ¤ÉÚ® àÉiÉ BÉEÉÊ®A ÉÊBÉE 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉÉÆnÉäãÉxÉ BÉE®å +ÉÉè® ´Éä +ÉÉÆnÉäãÉxÉ®iÉ cÉä VÉÉAÆ*  ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ABÉE àÉäàÉÉä®åbàÉ +ÉÉn®hÉÉÒªÉ 

|ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè*  àÉé ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEä nVÉæ BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä VÉÉä àÉäàÉÉä®åbàÉ ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉEÉÒÉÊVÉA*  ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ nÉÒÉÊVÉA, <ºÉ {É® 

ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEÉÒÉÊVÉA*  ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ, ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ nÚ® cÉäMÉÉÒ iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ VÉÉä FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ cè, ´Éc nÚ® cÉäMÉÉ*  

<ºÉºÉä nä¶É àÉVÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® nä¶É BÉEÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ nÚ® BÉE®xÉä àÉå £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ +ÉOÉhÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ cÉäMÉÉÒ* 

 <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ,  
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gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ (MÉfÃ´ÉÉãÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ*  àÉé bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEä <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ º]è]ºÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  àÉé BÉEÉÊ´É nÖ­ªÉÆiÉ BÉEä ¶É¤nÉå àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ - ‘ {ÉÉÒ® {É´ÉÇiÉ 

ºÉÉÒ ÉÊ{ÉPÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ABÉE MÉÆMÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, àÉä®ä ºÉÉÒxÉä àÉå xÉ ºÉcÉÒ iÉÉä iÉä®ä ºÉÉÒxÉä àÉå cÉÒ ºÉcÉÒ, BÉEcÉÓ 

£ÉÉÒ +ÉÉMÉ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉMÉ VÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ÉÊºÉ{ÉEÇ cÆMÉÉàÉÉ BÉE®xÉÉ àÉä®É àÉBÉEºÉn xÉcÉÓ, àÉä®ÉÒ ªÉc BÉEÉäÉÊ¶É¶É cè ÉÊBÉE +É¤É 

ºÉÚ®iÉ ¤ÉnãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*’  càÉÉ®É ªÉc |ÉªÉÉºÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ºÉÚ®iÉ ¤ÉnãÉä*       

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé =kÉ®ÉJÉÆb ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ*  =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä +ÉÆn® BÉEänÉ®xÉÉlÉ +ÉÉè® ¤ÉpÉÒxÉÉlÉ àÉå VÉÉä 

ºÉ½BÉE ¤ÉxÉiÉÉÒ cé, ´ÉcÉÆ ÉÊcàÉ{ÉÉiÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® ´Éä ¤É{ÉEÇ {É½xÉä ºÉä +ÉBÉDºÉ® ]Ú] VÉÉiÉÉÒ cé*  ºÉ½BÉE BÉEä ¤ÉMÉãÉ àÉå ]ÉÒxÉ 

BÉEä VÉÉä ¤ÉxÉä cÖA àÉBÉEÉxÉ cÉäiÉä cé, ABÉE ZÉÉä{É½ÉÒ BÉEÉÒ iÉ®c VÉÉä ¤ÉxÉä cÉäiÉä cé, =xÉàÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå ºÉä {ÉÚUiÉä cé ÉÊBÉE 

+ÉÉ{É ãÉÉäMÉ <iÉxÉÉÒ nÚ® ºÉä +ÉÉA cé, +ÉÉ{É BÉEcÉÆ BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cÉä +ÉÉè® +ÉÉ{É ªÉcÉÆ +ÉÉBÉE® VÉèºÉä VÉMÉnÂMÉÖ°ô ¶ÉÆBÉE®ÉSÉÉªÉÇ 

+ÉÉA lÉä +ÉÉè® =xcÉåxÉä ¤ÉpÉÒvÉÉàÉ BÉEÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ, =ºÉBÉEÉ VÉÉÒhÉÉærÉ® ÉÊBÉEªÉÉ, <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä +ÉÉ{É +ÉÉBÉE® càÉÉ®ä 

=kÉ®ÉJÉÆb BÉEä +ÉÆn® ºÉ½BÉEÉå BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE® ®cä cÉä, BÉEcÉÆ BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cÉä, ÉÊBÉEºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cÉä?  ´Éä 

BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cé*  àÉé ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä |ÉhÉÉàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ VÉÉä +É{ÉxÉä ®ÉVªÉ 

ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® +ÉÉVÉ =kÉ®ÉJÉÆb ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE® ®cä cé, SÉÉ® vÉÉàÉÉå BÉEÉä VÉÉä½ ®cä cé, ªÉÉÉÊjÉªÉÉå 

+ÉÉè® {ÉÚ®ÉÒ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉÉä½ ®cä cé, AäºÉä =xÉ BÉEàÉÇ~ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® BÉEàÉÇªÉÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEÉä àÉé |ÉhÉÉàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*  

+ÉÉVÉ ´Éä ãÉÉäMÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® £ÉÉ®iÉ BÉEä +ÉÆn® ºÉ½BÉEÉå BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE® ®cä cé, ºÉ½BÉEÉå BÉEÉ VÉÉãÉ {ÉEèãÉÉ ®cä 

cé*  {É®ÆiÉÖ +ÉÉVÉ =xÉBÉEÉ ®ÉVªÉ ÉÊBÉEºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cè, ªÉc näJÉxÉÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ABÉE +ÉÉÉÌlÉBÉE 

{ÉèBÉEäVÉ, ABÉE º{Éä¶ÉãÉ º]è]ºÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ, iÉÉÉÊBÉE =xÉBÉEÉ PÉ® £ÉÉÒ +ÉÉ¤ÉÉn cÉä ºÉBÉEä +ÉÉè® ´Éä +É{ÉxÉä PÉ® BÉEä +ÉÆn® £ÉÉÒ 

ºÉ½BÉEÉå BÉEÉ VÉÉãÉ {ÉEèãÉÉ ºÉBÉEå*  àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ¤ÉxÉä cÖA ºÉÉè ºÉÉãÉ cÉä MÉA*  {ÉcãÉä ÉÊ¤ÉcÉ® ¤ÉcÖiÉ 

¤É½É lÉÉ, ZÉÉ®JÉÆb ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ lÉÉ*  +ÉÉVÉ ZÉÉ®JÉÆb ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, VÉcÉÆ JÉÉÊxÉVÉ {ÉnÉlÉÇ cé, BÉEÉäªÉãÉÉ cè, 

àÉÉ<BÉEÉ cè, ´Éä ºÉÉ®ä ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnA MÉA, ¤É½ÉÒ-¤É½ÉÒ {ÉEèÉÎBÉD]ÅªÉÉÆ ÉÊxÉBÉEãÉ MÉªÉÉÓ*  +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +É{ÉxÉä +ÉÉ{É àÉå JÉÉÊxÉVÉ 

{ÉnÉlÉÇ ¶ÉÚxªÉ cÉä MÉªÉÉ cè*  AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä º{Éä¶ÉãÉ º]è]ºÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  àÉé ÉÊ¤ÉcÉ® 

BÉEÉä <ºÉÉÊãÉA |ÉhÉÉàÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉVÉäxp ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEÉÒ ´Éc vÉ®iÉÉÒ cè, VÉªÉ |ÉBÉEÉ¶É xÉÉ®ÉªÉhÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ ´Éc vÉ®iÉÉÒ ®cÉÒ 

+ÉÉè® gÉÉÒ cÆºÉ àÉcÉ®ÉVÉ BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä ÉẾ É¶Éä­É ãÉMÉÉ´É lÉÉ*  ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ AäºÉÉÒ ®cÉÒ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ VÉÉä 

VÉÉÒ´ÉxÉ ºiÉ® lÉÉ, =ºÉBÉEä +ÉÆn® VÉ¤É ãÉÉäMÉ BÉEcÉÓ ¶ÉÉnÉÒ àÉå VÉÉiÉä lÉä, iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ BÉÖEiÉÉÇ =vÉÉ® àÉÉÆMÉBÉE® VÉÉiÉä lÉä*  

´Éä =ºÉBÉEÉä {ÉcxÉiÉä iÉBÉE xÉcÉÓ lÉä, BÉEàÉ® BÉEä >ó{É® ®JÉ ãÉäiÉä lÉä, iÉÉÉÊBÉE ªÉc ãÉMÉä ÉÊBÉE <ºÉ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ BÉÖEiÉÉÇ £ÉÉÒ 

cè*  AäºÉÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ÉÊVÉºÉ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉÆn® cÉä, ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA*  =ºÉä º{Éä¶ÉãÉ º]è]ºÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ ¤ÉciÉÉÒ cè*  =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ nÉäcxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA 

ÉÊVÉºÉºÉä càÉ ´ÉcÉÆ àÉÉãÉ fÉä ºÉBÉEå, àÉÉãÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉÉcÉÒ BÉE® ºÉBÉEå +ÉÉè® ºÉºiÉä °ô{É àÉå <ÇÆvÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉSÉiÉ cÉä*  =ºÉBÉEÉ 
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¤ÉcÖiÉ ¤É½É FÉäjÉ xÉä{ÉÉãÉ ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè*  xÉä{ÉÉãÉ ºÉä xÉÉÊnªÉÉÆ +ÉÉiÉÉÒ cé, =xÉàÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® AäºÉÉ näJÉxÉä 

àÉå ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉ®É ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÉxÉÉÒ àÉå bÚ¤É MÉªÉÉ cè*  AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä º{Éä¶ÉãÉ 

º]è]ºÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, àÉé <ºÉBÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn*      
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gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ (£ÉÉMÉãÉ{ÉÖ®):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ 

ÉÊ´É­ÉªÉ {É®, A´ÉÆ £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEä ºÉÆBÉEã{É {É® àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ cè* £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEä ¤ÉäciÉ®ÉÒxÉ iÉBÉE®ÉÒ® BÉEä 

¤ÉÉn BÉÖEU ¤ÉSÉÉ xÉcÉÓ cè ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé ¤ÉcÖiÉ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ +ÉÉè® <ºÉ nä¶É BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ­ÉiÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® VÉÉä +É¶ÉÉäBÉE, MÉÉèiÉàÉ ¤ÉÖr, £ÉMÉ´ÉÉxÉ àÉcÉ´ÉÉÒ®, bÉì. ®ÉVÉäxp |ÉºÉÉn, VÉªÉ|ÉBÉEÉ¶É xÉÉ®ÉªÉhÉ BÉEÉÒ 

£ÉÚÉÊàÉ cè* ´ÉcÉÆ xÉÉãÉÆnÉ cè VÉÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉÖ®ÉxÉÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ cè* ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉµÉEàÉÉÊ¶ÉãÉÉ cè, ´ÉcÉÆ BÉEÉ àÉé JÉÚn cÚÆ* VÉcÉÆ {É® 

¤ÉÉävÉMÉªÉÉ, ´Éè¶ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® ®ÉVÉMÉÉÒ®, cè* +ÉÉVÉ nÖ&JÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ ÉẾ É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ BÉDªÉÉå 

àÉÉÆMÉ ®cä cé? càÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä­É AäºÉÉ BÉDªÉÉ cè? ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE nä¶É BÉEÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ 

BÉEèºÉä +É{ÉxÉÉ BÉEÉìx]ÅÉÒ¤ªÉÚ¶ÉxÉ näiÉä cé* BÉE¶àÉÉÒ®, ãÉqÉJÉ cÉä ªÉÉ ÉÊºÉªÉÉSÉÉÒxÉ MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® cÉä ´ÉcÉÆ £ÉÉÒ +ÉÉ{É BÉEÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 

ãÉÉäMÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉAÆMÉä* càÉÉ®É ÉÊ´ÉVÉxÉ ¤É½É cè* càÉ ¤É½ä ÉÊ´ÉVÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé* càÉ <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ ABÉE-ABÉE 

VÉàÉÉÒxÉ {É® +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉÉxÉiÉä cé* ªÉc càÉÉ®É ®É­]Å´ÉÉn cè* =kÉ® ºÉä nÉÊFÉhÉ iÉBÉE +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ ºÉä {ÉÉÎ¶SÉàÉ iÉBÉE 

càÉ =ºÉä +É{ÉxÉÉ +ÉÉÆMÉxÉ àÉÉxÉiÉä cé* <ºÉÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ ¤É½ÉÒ iÉÉnÉn àÉå nä¶É BÉEä BÉE<Ç ºlÉÉxÉÉå {É® +ÉÉ{É BÉEÉä 

ÉÊàÉãÉåMÉä ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEä ¤ÉÉn càÉÉ®ä {ÉÉºÉ BÉÖEU ¤ÉSÉÉ xÉcÉÓ cè* càÉÉ®ä {ÉÉºÉ 

ÉÊºÉ{ÉEÇ xÉÉÊnªÉÉÆ cé VÉÉä xÉä{ÉÉãÉ ºÉä +ÉÉiÉÉÒ cé ÉÊVÉxÉ {É® càÉÉ®É ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ xÉcÉÓ cé* ÉÊVÉiÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ ´Éä càÉå £ÉäVÉ nå càÉå ÉÊàÉãÉ 

VÉÉiÉÉ cè* +ÉÆiÉ®®É­]ÅÉÒªÉ ºÉÆÉÊvÉ ¤ÉÉÒSÉ àÉå ¤ÉÉvÉÉ ¤ÉxÉiÉÉÒ cè* càÉ ®Éäb +ÉÉè® {ÉÖãÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É xÉä{ÉÉãÉ ºÉä VªÉÉnÉ 

{ÉÉxÉÉÒ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ´Éc ®Éäb, {ÉÖãÉ-{ÉÖÉÊãÉªÉÉ ¤Éc VÉÉiÉä cé* VÉ¤É càÉ =ààÉÉÒn BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ BÉEÉ càÉå BÉEÉä<Ç 

{ÉèBÉEäVÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ iÉÉä ´ÉSÉxÉ +ÉSUÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* VÉ¤É nÖ&JÉ àÉå cÉäiÉä cé iÉ¤É ºÉ¤É ãÉÉäMÉ càÉå näJÉxÉä +ÉÉiÉä cé* càÉå BÉEciÉä 

£ÉÉÒ cé ÉÊBÉE àÉnn BÉE®åMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉ VÉÉä {ÉèºÉÉ cè ´Éc £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* ABÉE iÉ®{ÉE ¤ÉÉfÃ cè nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE 

nÉÊFÉhÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ºÉÚJÉÉ {É½iÉÉ cè* ¤ÉÉfÃ BÉEÉ {ÉèºÉÉ àÉÉÆMÉiÉä-àÉÉÆMÉiÉä VÉ¤É VÉ¤ÉÉxÉ lÉBÉE VÉÉiÉÉÒ cè iÉ¤É càÉå ºÉÚJÉä BÉEÉ {ÉèºÉÉ 

àÉÉÆMÉxÉÉ {É½iÉÉ cè +ÉÉè® nÉäxÉÉå SÉÉÒVÉå càÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cé*  

 ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä +ÉÆn® ABÉE +ÉSUÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè*  £ÉÉ<Ç, xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ, <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® 

BÉEÉ {ÉÖxÉÉÌxÉàÉÉhÉ BÉE® ®cä cé* càÉÉ®ä {ÉÉºÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè* 15 ºÉÉãÉ ãÉÉãÉ]äxÉ BÉEÉÒ ®Éä¶ÉxÉÉÒ àÉå càÉ xÉä +ÉÉÆJÉ JÉ®É¤É 

ÉÊBÉEªÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉlÉ BÉEèºÉä +ÉxªÉÉªÉ cÖ+ÉÉ cè? càÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÆJÉ VÉãnÉÒ JÉ®É¤É cÉä VÉÉiÉÉÒ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

càÉ ãÉÉãÉ]äxÉ àÉå ¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä {ÉfÃiÉä cé*    Comment [l67]: Cd by  
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àÉé BÉEÉäºÉÉÒ BÉEÉ cÚÆ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä näJÉ ®cÉ cÚÆ* nÚ® BÉEÉÒ xÉWÉ® iÉäVÉ cè, +ÉÉ{É {É® xÉWÉ® cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : ãÉÉãÉ]äxÉ £É£ÉBÉEiÉÉÒ £ÉÉÒ cè, vªÉÉxÉ ®ÉÊJÉA* +ÉÉ{É +ÉÉMÉä ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : àÉé BÉEÉäºÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ® ºÉä ºÉÉÆºÉn cÚÆ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉÊcãÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉãÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒàÉiÉÉÒ BÉßE­hÉÉ iÉÉÒ®lÉ):  xÉÉÊnªÉÉå àÉå VÉ¤É ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä 

=ºÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ºÉä´É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ®ÉºiÉÉ ¤ÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ :  =ºÉ iÉ®c BÉEÉ ®ÉºiÉÉ iÉÉä +ÉÉAMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉàÉå +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ VÉÉä +ÉºÉcªÉÉäMÉ +ÉÉÆnÉäãÉxÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ +ÉÉè® VÉäbÉÒ (ªÉÚ) ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ  

SÉãÉ ®cÉ  cè, =ºÉàÉå ÉÊnBÉDBÉEiÉ +ÉÉ ®cÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉºÉ àÉå ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : ªÉc AäºÉÉ ÉÊ´É­ÉªÉ cè ÉÊBÉE <iÉxÉä ´ÉBÉDiÉÉ ¤ÉÉäãÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä xÉcÉÓ ]ÉäBÉEÉ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ càÉºÉä ºÉ¤ÉBÉEÉ ¤É½É |ÉäàÉ cè* àÉé VÉ¤É £ÉÉÒ JÉ½É cÉäiÉÉ cÚÆ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉºÉä ºÉ¤É ãÉÉäMÉ |ÉäàÉ BÉE®iÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É +ÉÉMÉä ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : càÉÉ®ä ÉÊàÉjÉ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå =ºÉ +ÉÆvÉä®ä BÉEÉä näJÉÉ*  ªÉcÉÆ càÉ 

543 ºÉÉÆºÉn cé* càÉ MÉÉÆ´ÉÉå ºÉä +ÉÉiÉä cé* càÉxÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ näJÉÉÒ cè* ãÉÉãÉ]äxÉ àÉå {ÉfÃä cé* càÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä PÉ® VÉÉBÉE® 

MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ näJÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè* càÉxÉä <ºÉä AcºÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE vÉÖAÆ BÉEÉ +ÉÉÆJÉ {É® BÉDªÉÉ +ÉºÉ® cÉäiÉÉ cè, VÉ¤É 

{ÉkÉä ºÉä JÉÉxÉÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉ {ÉkÉä BÉEä VÉãÉxÉä BÉEÉ +ÉÉÆJÉ {É® BÉDªÉÉ +ÉºÉ® cÉäiÉÉ cè* MÉàÉÉÔ àÉå ãÉÉãÉ]äxÉ àÉå {ÉfÃxÉä BÉEä 

¤ÉÉn {ÉºÉÉÒxÉÉ +ÉÉA +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn VÉ¤É ~ÆbÉÒ c´ÉÉ ¤ÉÉnäºÉ¤ÉÉ +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ¶É®ÉÒ® {É® =ºÉBÉEÉ BÉEèºÉÉ +ÉÉxÉÆn |ÉÉ{iÉ 

cÉäiÉÉ cè, ªÉc ºÉ¤É càÉxÉä näJÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc (=vÉàÉ{ÉÖ®): MÉèºÉ ºÉä BÉEèºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : MÉèºÉ ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEä PÉ® VÉÉBÉE® näJÉiÉä cé ÉÊBÉE MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉDªÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, 

+ÉÆvÉä®É BÉEèºÉÉ cÉäiÉÉ cè* càÉå BÉEcÉÓ VÉÉBÉE® näJÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè* càÉ £ÉÉÒ ªÉÖ´ÉÉ cé, ºÉÉÆºÉn cé* ºÉÉè£ÉÉMªÉ ®cÉ cè, 

+ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉlÉ àÉÆjÉÉÒ ®cä cé* càÉxÉä <xÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä xÉWÉnÉÒBÉE ºÉä näJÉÉ cè* +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ªÉc nnÇ cè* 

ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉVÉ º{Éè¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉDªÉÉå àÉÉÆMÉ ®cÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE VÉÉä càÉÉ®É JÉÉÊxÉVÉ, JÉnÉxÉ, BÉEÉäªÉãÉÉ lÉÉ, VÉ¤É V´ÉÉ<Æ] 

ÉÊ¤ÉcÉ® lÉÉ iÉÉä ®äãÉ ÉÊ¤ÉUÉ nÉÒ MÉ<Ç* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®JÉÉxÉä xÉcÉÓ ãÉMÉÉA MÉA* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ®äãÉ BÉEÉÒ {É]®ÉÒ 
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ÉÊ¤ÉUÉBÉE® càÉÉ®ä BÉEÉäªÉãÉä, ¤ÉÉìBÉDºÉÉ<b, ãÉÉäcä BÉEÉä ´ÉcÉÆ ºÉä ãÉä VÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* iÉ¤É £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä xÉcÉÓ 

BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉc càÉÉ®É cè, <ºÉä àÉiÉ ãÉä VÉÉ<A* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ +ÉMÉ® càÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ PÉ® ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé iÉÉä 

BÉEÉäãÉ BÉEÉ ÉËãÉBÉEäVÉ xÉcÉÓ cè* =½ÉÒºÉÉ, UkÉÉÒºÉMÉfÃ +ÉÉè® ZÉÉ®JÉÆb BÉEä {ÉÉºÉ FÉàÉiÉÉ cè* ´Éä ÉÊ{É] cèb {É® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ PÉ® 

ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä BÉEcãÉMÉÉÆ´É, càÉÉ®ä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ àÉå AxÉ]ÉÒ{ÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE 

lÉàÉÇãÉ {ÉÉ´É® cè* ´ÉcÉÆ ºÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ¤ÉxÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ®, {É]xÉÉ µÉEÉìºÉ BÉE®BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É SÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ càÉå 

´ÉcÉÆ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ SÉÉÉÊcA* càÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ àÉå cBÉE xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® {É® 1800 àÉäMÉÉ´ÉÉ] 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ cBÉE ¤ÉxÉiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 900 àÉäMÉÉ´ÉÉ] ºÉä VªÉÉnÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ xÉcÉÓ nä ®cÉÒ cè* càÉå iÉÉãÉSÉ®, 

{ÉE®BÉDBÉEÉ ºÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* ´ÉcÉÆ <xÉBÉEÉ ªÉÚÉÊxÉ] <iÉxÉÉ JÉ®É¤É cè ÉÊBÉE +ÉÉvÉÉÒ ¤ÉÉ® ¤Éè~ VÉÉiÉÉ cè* càÉå 

=ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ* +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå +ÉÆvÉä®ä BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEäxp BÉEÉä ãÉäxÉÉÒ {É½äMÉÉÒ +ÉÉè® ªÉc àÉÉxÉxÉÉ 

{É½äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® nºÉ BÉE®Éä½ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä iÉÉä ªÉc nä¶É iÉ®BÉDBÉEÉÒ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ* +ÉÉ{É ªÉc àÉÉxÉBÉE® 

SÉãÉå ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ <ºÉÉÒ nä¶É BÉEä cé, ÉÊ¤ÉcÉ® <ºÉ nä¶É BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÆMÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè? 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉWÉ® ¤ÉnãÉ MÉ<Ç* càÉ BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ xÉWÉ® BÉEàÉWÉÉä® cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉWÉ® ¤ÉnãÉ MÉ<Ç cè* 

c® ¤ÉÉ® àÉÆÉÊjÉàÉÆbãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cÉäiÉÉ cè* xÉäc°ô VÉÉÒ BÉEä VÉàÉÉxÉä àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä bÉ. ®ÉVÉäxp |ÉºÉÉn nä¶É BÉEä |ÉlÉàÉ 

®É­]Å{ÉÉÊiÉ ¤ÉxÉä* VÉcÉÆ c® ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç xÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ nä¶É BÉEÉÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ, BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] àÉå ¤Éè~iÉÉ lÉÉ* 

ªÉÚ{ÉÉÒA ´ÉxÉ àÉå ®PÉÖ´ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ ¤Éè~iÉä lÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ¤É½ÉÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ àÉå ABÉE £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè* BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEä n{ÉDiÉ® 

BÉEä ¤ÉÉc® ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè - Bihari is not allowed in the Government. ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] BÉEä 

¤ÉÉc®, àÉxÉàÉÉäcxÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉc® ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ¤ÉÉäbÇ ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ ¤ÉÉäãÉ ®cä cé, ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

ºÉÖxÉxÉä àÉå ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÉä ®cÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé* ªÉc ºÉnxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

BÉDªÉÉ º{ÉÉÒBÉE® ºÉÉÉÊc¤ÉÉ BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] àÉå ¤Éè~iÉÉÒ cé* ãÉÉãÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É <iÉxÉä ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® àÉèà¤É® cÉä MÉA cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉä xÉcÉÓ 

¤ÉxÉÉ ®cä cé, càÉå ªÉc £ÉÉÒ {ÉiÉÉ cè*   +ÉÉ{É àÉäxÉ VÉààÉÚ ºÉä VÉÉÒiÉBÉE® +ÉÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÆjÉÉÒ xÉcÉÓ 

¤ÉxÉÉªÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉVÉ àÉÉèãÉÉxÉÉ +ÉºÉ®É°ôãÉ cBÉE ºÉÉc¤É ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ ºÉä, VÉcÉÆ ºÉä àÉé SÉÖxÉÉ´É VÉÉÒiÉÉ, BÉEÉ{ÉEÉÒ 

{ÉfÃä-ÉÊãÉJÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ =nÇÚ VÉÉxÉiÉä cé* <xÉBÉEä {ÉÉºÉ ¤ÉäciÉ®ÉÒxÉ +ÉÉÉÊãÉàÉ cè* +É{ÉxÉä VÉàÉÉxÉä àÉå <xÉBÉEÉÒ =nÇÚ BÉEÉÒ ÉÊãÉJÉÉ´É] 

BÉEÉ BÉEÉä<Ç àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÆOÉäVÉÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉÉ VªÉÉnÉ {ÉºÉÆn cè* =nÇÚ ´ÉÉãÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ]èãÉå]  

cÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉVÉ® àÉå xÉcÉÓ cè, ªÉÉxÉÉÒ ABÉE àÉÉèVÉÚn cè, ´Éc £ÉÉÒ +ÉÉì{¶ÉxÉ xÉcÉÓ* +ÉÉ{É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ {ÉèxÉãÉ ¤ÉxÉÉiÉä +ÉÉè® 

=xÉBÉEÉä nÚºÉ®ÉÒ VÉMÉc ºÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ãÉÉiÉä* +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉèãÉÉxÉÉ +ÉºÉ®É°ôãÉ cBÉE ºÉÉc¤É BÉEÉ SÉäc®É {ÉºÉÆn xÉ 

cÉä, iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä BÉEÉä<Ç +ÉÉè® ãÉÉäMÉ, VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä ãÉÉªÉBÉE cÉäiÉä, ´Éä àÉÆÉÊjÉàÉÆbãÉ àÉå ®ciÉä* càÉå <ºÉ {É® AiÉ®ÉVÉ xÉcÉÓ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ BÉEÉèxÉ =~ÉªÉäMÉÉ? +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] àÉå 

BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ cè* +ÉMÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉlÉ +ÉxªÉÉªÉ cÉäMÉÉ, iÉÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® xÉcÉÓ cè* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

®càÉÉä-BÉE®àÉ {É® cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç +ÉÉè® àÉÆjÉÉÒ càÉÉ®ä nnÇ BÉEÉä ®JÉ nä, iÉÉä ®JÉ nä* ãÉäÉÊBÉExÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä 
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<ÉÊiÉcÉºÉ àÉå ªÉc {ÉcãÉÉ àÉÉèBÉEÉ cè, VÉ¤É +ÉÉ{É ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ BÉEä nä¶É SÉãÉÉ ®cä cé, ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ BÉEä BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] SÉãÉÉ 

®cä cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉÉÒªÉiÉ lÉÉÒ, càÉå {ÉiÉÉ cè* càÉ +ÉÉ{ÉºÉä =ààÉÉÒn BÉDªÉÉ BÉE®å, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ  +ÉÉ{É ºÉ®BÉEÉ® àÉå cé* 

VÉxÉiÉÉ xÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä =ºÉ àÉÖBÉEÉàÉ {É® =vÉ® ¤Éè~ÉªÉÉ cè, iÉÉä càÉ +ÉÉ{ÉºÉä =ààÉÉÒn BÉE®åMÉä* +ÉÉ{É °ôÉËãÉMÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ iÉ®c 

ÉÊ¤Écä´É BÉEÉÒÉÊVÉA* ºÉ¤É àÉÆjÉÉÒ ãÉÉäMÉ cé, ¤É½ÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè* =xÉBÉEÉÒ BÉEÉ® {É® ¤ÉkÉÉÒ ãÉMÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉÉªÉ®xÉ ¤ÉVÉiÉÉ 

®ciÉÉ cè* +ÉÉ{É MÉÆ£ÉÉÒ® ¤Éè~BÉE® ºÉ¤É ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{É ºÉ®BÉEÉ® cé, ÉÊ´É{ÉFÉ àÉå xÉcÉÓ cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

<ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä càÉÉ®ÉÒ, ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉÖxÉxÉÉ cè, vÉÉÒ®VÉ ®JÉxÉÉ cè* +ÉMÉ® +ÉÉ{É càÉÉ®ÉÒ iÉ®c BªÉ´ÉcÉ® BÉE®åMÉä, 

iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç àÉÆjÉÉÒ xÉcÉÓ àÉÉxÉäMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉc®  BÉEcäMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc £ÉÉÒ ºÉÆºÉn àÉå ®ÉäVÉ cããÉÉ BÉE®iÉä ®ciÉä cé, 

<ºÉÉÊãÉA ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ºÉÉÆºÉn cÉÒ cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÆjÉÉÒ BÉEÉÒ iÉ®c, +É£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉ<BÉE BÉEÉä {É]BÉExÉÉ xÉcÉÓ cè, 

vÉÉÒ®VÉ ºÉä ¤Éè~xÉÉ cè* càÉ =©É àÉå BÉEàÉ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÆjÉÉÒ {ÉcãÉä ¤ÉxÉ MÉªÉä lÉä* +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÉä, iÉÉä càÉºÉä 

£ÉÉÒ ºÉãÉÉc-àÉ¶ÉÉÊ´É®É BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä VÉÉÊ®ªÉä ºÉnxÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ nnÇ ®JÉ ®cÉ cÚÆ* nä¶É BÉEÉ {ÉcãÉÉ ®É­]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉ 

|Énä¶É xÉä ÉÊnªÉÉ cÉä, +ÉÉVÉ ´Éc ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® +ÉÉ{ÉBÉEä n®´ÉÉVÉä {É® nºiÉBÉE nä ®cÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ SÉÉÉÊcA* 

ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè? |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉ¤É ®ÉVªÉ àÉå ºÉ½BÉE ¤ÉxÉ MÉªÉÉÒ* 

¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå ¤ÉxÉ MÉªÉÉÒ, +ÉÉÎ¶´ÉxÉÉÒ BÉÖEàÉÉ® BÉEä ®ÉVªÉ {ÉÆVÉÉ¤É àÉå ¤ÉxÉ MÉªÉÉÒ, àÉÉÒhÉÉ VÉÉÒ BÉEä ®ÉVªÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå ¤ÉxÉ MÉªÉÉÒ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ®PÉÖ́ ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ VÉÉä lÉÉä½É ¤ÉcÖiÉ càÉå näBÉE® MÉªÉä lÉä, VÉèºÉä cÉÒ ®PÉÖ́ ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ SÉãÉä MÉªÉä, ´ÉcÉÆ ºÉ½BÉE BÉEÉ BÉEÉàÉ 

ABÉEnàÉ âóBÉE MÉªÉÉ* càÉå |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ* |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE 

ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ ®ÉäBÉEBÉE® ¤Éè~ä cÖA cé +ÉÉè® iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå iÉÉÒxÉ àÉÆjÉÉÒ ¤ÉnãÉ MÉªÉä cé* càÉ ABÉE BÉEÉä ÉÊ®|ÉèVÉå]ä¶ÉxÉ näiÉä 

cé* +É£ÉÉÒ càÉ gÉÉÒ ÉÊ´ÉãÉÉºÉ ®É´É VÉÉÒ ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® +ÉÉªÉä lÉä ÉÊBÉE |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ càÉå xÉcÉÓ 

ÉÊàÉãÉ ®cÉ* ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ càÉxÉä ºÉÖ¤Éc ÉÊãÉªÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ nä¶É BÉEä xÉäiÉÉ lÉä, {ÉÉªÉãÉ] lÉä, 

<ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ BÉEä {ÉÉªÉãÉ] lÉä* +ÉÉ{ÉxÉä <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ cÉÒ JÉiàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* =ºÉÉÒ iÉ®c  ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ 

ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ SÉãÉÉ<Ç cè* ´ÉcÉÆ ¤ÉÉäbÇ ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ cè* 

+ÉÉ{ÉxÉä ´ÉcÉÆ {É® UÉä]ä-UÉä]É ]ÅÉÆºÉ{ÉEÉàÉÇ® 16 BÉEä´ÉÉÒA, ªÉÉxÉÉÒ ¤ÉÉã]ÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉ ¤É½É ]ÅÉÆºÉ{ÉEÉàÉÇ® BÉEÉ ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ®àÉÉ nä́ ÉÉÒ VÉÉÒ BÉEc ®cÉÒ cé ÉÊBÉE ]ÅÉÆÉÊVÉº]® BÉEÉÒ iÉ®c ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ cè* ´Éc ãÉ]BÉEÉ ÉÊnªÉÉ 

cè +ÉÉè® ãÉÉäMÉ =ºÉºÉä =ààÉÉÒn ãÉMÉÉªÉä cÖA cé* ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ {ÉEÉä]Éä +ÉÉè® ABÉE ¤ÉÉäbÇ ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ 

ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ´ÉcÉÆ ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ cè* ´Éc ¤ÉÉäbÇ º]ÉÒãÉ BÉEÉ cè, ÉÊVÉºÉä BÉEÉä<Ç ÉÊcããÉÉ-fÖãÉÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ  

´Éc ]ÅÉÆºÉ{ÉEÉàÉÇ® MÉÉªÉ¤É cÉä MÉªÉÉ, iÉÉ® MÉÉªÉ¤É cÉä MÉªÉÉÒ* ´Éc VÉãÉ cÉÒ xÉcÉÓ ®cÉ, ªÉÉxÉÉÒ {ÉÚ®ä ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ 

ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä iÉciÉ càÉÉ®ä ºÉÉlÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉxªÉÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉéxÉä +ÉÉ{ÉBÉEä ªÉcÉÆ <ÆnÉè® BÉEä AªÉ®{ÉÉä]Ç BÉEÉ ºÉÉénªÉÉÔBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* nä¶É àÉå àÉcÉ®É­]Å ¤É½É 

|Énä¶É cè* ´ÉcÉÆ ºÉä ¤É½ä àÉÆjÉÉÒ cé, VÉèºÉä ¶É®n {É´ÉÉ®, |É{ÉÖEãÉ {É]äãÉ, ÉÊ´ÉãÉÉºÉ ®É´É nä¶ÉàÉÖJÉ, ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉË¶Énä VÉÉÒ 
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cé* càÉ ÉÊVÉiÉxÉä xÉÉàÉ ÉÊMÉxÉåMÉä, =iÉxÉä xÉÉàÉ càÉå ªÉÉn £ÉÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉªÉåMÉä, ªÉÉxÉÉÒ <iÉxÉä àÉÆjÉÉÒ cé* ãÉäÉÊBÉExÉ =iÉxÉÉÒ cÉÒ ºÉÉÒ] 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ cè* +ÉMÉ® càÉ àÉcÉ®É­]Å ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ BÉE® ãÉå, iÉÉä àÉcÉ®É­]Å àÉå àÉÖà¤É<Ç AªÉ®{ÉÉä]Ç, {ÉÖhÉä AªÉ®{ÉÉä]Ç, 

xÉÉMÉ{ÉÖ® AªÉ®{ÉÉä]Ç, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn AªÉ®{ÉÉä]Ç +ÉÉè® xÉ´ÉÉÒ àÉÖà¤É<Ç AªÉ®{ÉÉä]Ç £ÉÉÒ +ÉÉ ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ãÉä näBÉE® ABÉE 

{É]xÉÉ AªÉ®{ÉÉä]Ç cè*   BÉDªÉÉ +ÉÉ{É nºÉ BÉE®Éä½ ÉÊ¤ÉcÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ¤ÉèãÉMÉÉ½ÉÒ {É® SÉãÉå? +ÉÉ{É càÉÉ®É cBÉE 

BÉEcÉÆ-BÉEcÉÆ àÉÉ® ®cä cé? càÉxÉä ABÉE AªÉ®{ÉÉä]Ç MÉªÉÉ àÉå ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ, ¶É®n VÉÉÒ xÉä ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ BÉEÉÒ, àÉéxÉä =ºÉBÉEÉä {ÉÚ®É 

ÉÊBÉEªÉÉ* <xÉBÉEä {ÉÉºÉ =nÂPÉÉ]xÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ]É<àÉ xÉcÉÓ cè* {ÉÖ®ÉxÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ ´ÉcÉÆ MÉA xÉcÉÓ, xÉA àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ ºÉä =ààÉÉÒn BÉE®iÉä cé* +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ bÉäàÉäÉÎº]BÉE {ÉDãÉÉ<]ÂºÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ SÉãÉ ®cÉÒ cé* àÉé +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

<ºÉ {É® ÉÊºÉªÉÉºÉiÉ àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*  ÉÊ¤ÉcÉ® nä¶É BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÆMÉ cè, ªÉc ¤ÉÉiÉ ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉÉn ÉÊnãÉÉiÉä cÖA 

càÉå +ÉSUÉ xÉcÉÓ ãÉMÉ ®cÉ cè* +ÉÉ{É àÉÆjÉÉÒ àÉiÉ ¤ÉxÉÉ<A, BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè* càÉ ãÉÉäMÉ ¤ÉxÉåMÉä, iÉÉä <BÉE]Â~ä U{{É® 

{ÉEÉ½ BÉEä ¤ÉxÉåMÉä, <BÉE]Â~ä 12-15 àÉÆjÉÉÒ ¤ÉxÉåMÉä* +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® lÉÉÒ, 12 àÉÆjÉÉÒ ¤ÉxÉä 

lÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) MÉªÉÉ ´ÉÉãÉÉ càÉxÉä cÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉè® {É]xÉÉ AªÉ®{ÉÉä]Ç BÉEÉ ®äxÉÉä´Éä¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ¤É½ÉÒ 

àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ ºÉä vÉÉä¤ÉÉÒPÉÉ] ÉÊnªÉÉ lÉÉ <xcÉåxÉä* {ÉèºÉÉ näBÉE® ´Éc VÉàÉÉÒxÉ ãÉÉÒ lÉÉÒ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé =ºÉ ÉÊ´É´ÉÉn àÉå xÉcÉÓ 

VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ* àÉé +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ BÉEä xÉäiÉßi´É àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉEä ®ÉºiÉä 

{É® SÉãÉ ®cÉ cè, iÉÉä +ÉÉ{É ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ªÉc nä¶É iÉ¤É iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE®äMÉÉ, VÉ¤É nä¶É BÉEÉ ABÉE-ABÉE ®ÉVªÉ iÉ®BÉDBÉEÉÒ 

BÉE®äMÉÉ* ªÉc nä¶É iÉ¤É iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE®äMÉÉ, VÉ¤É ABÉE-ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE®äMÉÉ* xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ BÉEä ®ÉºiÉä BÉEÉä 

®ÉäÉÊBÉEA àÉiÉ* nÉÊ®ªÉÉ +É{ÉxÉÉ ®ÉºiÉÉ SÉÉciÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉÉxÉiÉÉÒ £ÉÉÒ cè* càÉ ãÉÉäMÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ®ÉäBÉExÉä ºÉä âóBÉEä xÉcÉÓ* SÉÖxÉÉ´É 

{ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå {É® vªÉÉxÉ nÉÒÉÊVÉA* °ôÉËãÉMÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ãÉÉäMÉ ÉÊ®ºÉSÉÇ BÉEÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE BÉE£ÉÉÒ ªÉÚ{ÉÉÒ-ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤É½ÉÒ ºÉÉJÉ 

cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ* +ÉÉVÉ BÉDªÉÉ ´ÉVÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä +ÉÉ{É nÉä ºÉÉÆºÉn cè - ABÉE càÉÉ®ÉÒ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ cé, =xÉBÉEÉ +É{ÉxÉÉ 

BÉEn cè, xÉÉàÉ cè, ¤ÉÉ¤ÉÚ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤Éä]ÉÒ cé +ÉÉè® nÚºÉ®ä àÉÉèãÉÉxÉÉ +ÉºÉ®ÉâóãÉ cBÉE ºÉÉc¤É cé* <xcÉåxÉä àÉÖZÉºÉä £ÉÉÒ nÉä SÉÖxÉÉ´É 

ãÉ½ä cé* àÉÉèãÉÉxÉÉ +ÉºÉ®ÉâóãÉ cBÉE ºÉÉc¤É VÉ¤É ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ £ÉÉÒ ãÉ½iÉä cé, iÉÉä ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ nÉä ãÉÉJÉ ´ÉÉä] ãÉÉiÉä cé* ´Éc 

ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ®càÉÉäBÉE®àÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® xÉcÉÓ cé* ~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔ ºÉä SÉÖxÉÉ´É ãÉ½ä +ÉÉè® VÉÉÒiÉ MÉA* 

+ÉÉ{É ªÉc ºÉàÉÉÊZÉA ÉÊBÉE +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå xÉcÉÓ cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉä nÉä ¤É½ä BªÉÉÎBÉDiÉi´É ÉÊàÉãÉ MÉA, 

<ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ´ÉcÉÆ JÉÉiÉÉ JÉÖãÉ MÉªÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉxÉä ªÉcÉÒ ®ÉºiÉÉ +É{ÉxÉÉªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ SÉÖxÉÉ´ÉÉå 

àÉå ÉÊBÉEiÉxÉä cäãÉÉÒBÉEÉ{]® ´ÉcÉÆ =iÉÉ®ä, ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ ªÉcÉÆ ºÉä MÉA, VÉÉ-VÉÉBÉE® ´ÉcÉÆ £ÉÉ­ÉhÉ ÉÊnA, =ºÉBÉEÉ ÉÊ®VÉã] BÉDªÉÉ 

ÉÊàÉãÉÉ - càÉ nÉä, càÉÉ®ä nÉä, BÉÖEãÉ ÉÊàÉãÉÉBÉE® SÉÉ® ºÉÉÒ]å* <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ 

BÉEÉÒÉÊVÉA* ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ àÉå ={ÉäFÉÉ BÉE®BÉEä àÉiÉ SÉÉÊãÉA* ªÉc àÉiÉ ºÉàÉÉÊZÉA ÉÊBÉE  ABÉE ¤ÉÉ® ºÉÉÒ] xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉÒ, iÉÉä +ÉÉ{É 

càÉºÉä ¤ÉnãÉÉ ãÉä ãÉåMÉä* ABÉE ¤ÉÉ® BÉEÉàÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, ABÉE ¤ÉÉ® àÉÉèBÉEÉ nÉÒÉÊVÉA, ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ¤ÉÉÒVÉä{ÉÉÒ-VÉäbÉÒªÉÚ 

BÉEÉä ºÉcªÉÉäMÉ àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ cé, =xÉBÉEÉä ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ªÉc àÉÉxÉBÉE® 

ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ nºÉ BÉE®Éä½ VÉxÉiÉÉ BÉEÉ nnÇ cè* +ÉÉ{É =ºÉ nnÇ {É® àÉ®càÉ ãÉMÉÉ<A, =ºÉ VÉJàÉ 
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{É® àÉ®càÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè, =ºÉ {É® +ÉÉ{É xÉàÉBÉE àÉiÉ ÉÊU½ÉÊBÉEA* àÉé £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEä |ÉºiÉÉ´É BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA 

+ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ABÉE ºÉå]ÅãÉ ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒ àÉÉäÉÊiÉcÉ®ÉÒ àÉå ÉÊàÉãÉxÉÉÒ lÉÉÒ, VÉÉä ®àÉÉ nä́ ÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ FÉäjÉ 

cè* ´Éc càÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉÒ cè* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ÉÊVÉn {É® +É½ä cé ÉÊBÉE {É]xÉÉ àÉå nåMÉä* BÉEcÉÆ nåMÉä, ªÉc ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ iÉªÉ BÉE®åMÉä* +ÉÉ{É 

SÉÉÆnxÉÉÒ SÉÉèBÉE àÉå ¤ÉxÉÉ<A* +ÉÉ{É iÉªÉ BÉE® ®cä cé ÉÊBÉE càÉ SÉÆ{ÉÉ®hÉ àÉå xÉcÉÓ nåMÉä* càÉ ãÉÉäMÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VÉcÉÆ ºÉä 

¤ÉÉ{ÉÚ xÉä +ÉÉÆnÉäãÉxÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ, ´ÉcÉÆ ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒ ¤ÉxÉä* càÉ ãÉÉäMÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ®ÉºiÉä {É® SÉãÉxÉÉ SÉÉciÉä cé, +ÉÉ{É 

BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE xÉcÉÓ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ®ÉºiÉä {É® xÉcÉÓ SÉãÉåMÉä* +É¤É <ºÉàÉå BÉDªÉÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉ cè? <ºÉÉÊãÉA +ÉMÉ® SÉÆ{ÉÉ®hÉ àÉå 

ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒ ¤ÉxÉäMÉÉÒ, iÉÉä +ÉÉìBÉDºÉ{ÉEÉäbÇ BÉEä {ÉfÃä-ÉÊãÉJÉä ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ ºÉÉc¤É BÉEÉä BÉDªÉÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉ cè? 

 àÉä®É nÚºÉ®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE xÉÉãÉÆnÉ àÉå +ÉxiÉ®ÉÇ­]ÅÉÒªÉ ºiÉ® BÉEÉÒ ºÉå]ÅãÉ ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒ ¤ÉxÉ ®cÉÒ cè, =ºÉàÉå ¤ÉcÖiÉ 

BÉEÉàÉ cÉä ®cÉ cè, ªÉcÉÆ ÉÊ¤ÉãÉ £ÉÉÒ {ÉÉºÉ cÖ+ÉÉ, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® £ÉÉÒ ºÉcªÉÉäMÉ BÉE® ®cÉÒ cè* xÉÉãÉÆnÉ, ÉÊ´ÉµÉEàÉÉÊ¶ÉãÉÉ +ÉÉè® 

iÉFÉÉÊ¶ÉãÉÉ, iÉÉÒxÉ |ÉÉSÉÉÒxÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå àÉå ºÉä iÉFÉÉÊ¶ÉãÉÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ àÉå SÉãÉÉ MÉªÉÉ, +É¤É BÉEä´ÉãÉ nÉä vÉ®Éäc®å ¤ÉSÉÉÒ cé 

+ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ* xÉÉãÉÆnÉ BÉEÉä £ÉÉ<Ç xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ ÉÊ®´ÉÉ<´É BÉE® ®cä cé, +ÉÉ{ÉxÉä £ÉÉÒ ºÉcªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

ÉÊ´ÉµÉEàÉÉÊ¶ÉãÉÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ, VÉcÉÆ ºÉä ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ ºÉÉÆºÉn cè* BÉÖEU +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ ÉËSÉiÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ? 

+ÉÉVÉ ÉÊ´ÉµÉEàÉÉÊ¶ÉãÉÉ BÉEä +ÉÆn® £ÉÉÒ =ºÉÉÒ ãÉä´ÉãÉ BÉEÉÒ ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒ ¤ÉxÉÉ<A* ¤É½ÉÒ-¤É½ÉÒ ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒVÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

BÉE® ®cä cé, +É{ÉxÉÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ {É® MÉ´ÉÇ BÉEÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ªÉc àÉÉxÉBÉE® SÉÉÊãÉA ÉÊBÉE VÉèºÉä xÉÉãÉÆnÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉµÉEàÉÉÊ¶ÉãÉÉ BÉEä 

xÉÉàÉ ºÉä ¤É½ÉÒ ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒ ¤ÉxÉäMÉÉÒ, iÉÉä nä¶É BÉEÉ xÉÉàÉ cÉäMÉÉ, {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉàÉ cÉäMÉÉ, <ºÉàÉå BÉEä´ÉãÉ 

¤ÉÉÒVÉä{ÉÉÒ-VÉäbÉÒªÉÚ BÉEÉ xÉÉàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ*  <ºÉàÉå bÉÊ®A àÉiÉ, ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ àÉå =iÉÉ®-SÉfÃÉ´É +ÉÉiÉÉ ®ciÉÉ cè, ÉÊnãÉ UÉä]É 

àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ¤É½ä ÉÊnãÉ ºÉä BÉEÉàÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* UÉä]ä àÉxÉ ºÉä BÉEÉä<Ç ¤É½É BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè, <ºÉÉÊãÉA ÉÊnãÉ ¤É½É 

BÉEÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ nºÉ BÉE®Éä½ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä =ààÉÉÒn cè ÉÊBÉE VÉÉä ºÉÆBÉEã{É £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ ãÉäBÉE® +ÉÉA cé, <ºÉ  
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ºÉÆBÉEã{É {É® +ÉÉ{ÉBÉEÉ {ÉÉìÉÊVÉÉÊ]´É xÉÉä] +ÉÉAMÉÉ* VÉèºÉä +É£ÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉc®ÉVÉ VÉÉÒ xÉä ¤ÉÉäãÉÉ, <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ºÉ¤É ãÉÉäMÉ 

ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉå xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ BÉEÉ ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ªÉcÉÒ càÉ +ÉÉ{ÉºÉä =ààÉÉÒn 

BÉE®iÉä cé +ÉÉè® =ààÉÉÒn BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE ®PÉÖ´ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ £ÉÉÒ càÉ ãÉÉäMÉÉå ºÉä ºÉcªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcåMÉä* <xÉBÉEÉ ºÉÉlÉ 

ÉÊàÉãÉäMÉÉ, iÉÉä VÉ°ô® càÉ ãÉÉäMÉ +ÉÉMÉä iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE®åMÉä* 
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gÉÉÒ àÉÉäcààÉn +ÉºÉ®ÉâóãÉ cCÉE (ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, £ÉÉäãÉÉ VÉÉÒ xÉä |ÉÉ<´Éä] àÉäà¤ÉºÉÇ ÉÊ¤ÉãÉ {É® VÉÉä iÉºÉB´ÉÖ® 

+ÉÉè® ºÉÆBÉEã{É {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊºÉãÉÉÊºÉãÉä àÉå +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* àÉé =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊnãÉ BÉEÉÒ 

MÉc®É<Ç ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¶ÉÖÉÊµÉEªÉÉ +ÉnÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉé =xÉBÉEä |ÉºiÉÉ´É +ÉÉè® VÉÉä =xcÉåxÉä iÉVÉ´ÉÉÒVÉ {Éä¶É BÉEÉÒ cè, =ºÉBÉEÉÒ àÉé 

{ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ÉÊcàÉÉªÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ºÉàÉlÉÇxÉ näiÉÉ cÚÆ*  

 ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊºÉãÉÉÊºÉãÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ¤ÉÉiÉå +É£ÉÉÒ ªÉcÉÆ BÉEcÉÒ MÉ<Ç cé* àÉé =xcå nÉäc®ÉxÉä xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ cÚÆ, xÉ cÉÒ 

´ÉBÉDiÉ cè ÉÊBÉE =xcå nÉäc®ÉªÉÉ VÉÉA* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ VÉ°ô® BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ABÉE AäºÉÉÒ ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ, AäºÉÉ ºÉÚ¤ÉÉ 

+ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉàÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® =ºÉ VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä, =ºÉBÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉä, =ºÉ VÉàÉÉÒxÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä BÉEàÉ 

ºÉä BÉEàÉ {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® ºÉÉãÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ VÉÉä càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä cè, =ºÉ {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® ºÉÉãÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå =ºÉ vÉ®iÉÉÒ BÉEä 

ºÉ{ÉÚiÉÉå xÉä VÉÉä-VÉÉä BÉEÉ®xÉÉàÉä +ÉÆVÉÉàÉ ÉÊnA cé, +ÉMÉ® =ºÉ ºÉ®VÉàÉÉÓ BÉEÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉÉä àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉÖBÉEààÉãÉ xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ, {ÉÚ®ä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ xÉÉàÉÖBÉEààÉãÉ cÉä 

VÉÉAMÉÉÒ* 

  càÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä àÉcºÉÚºÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ´Éä ÉÊcººÉä, ´Éä <ãÉÉBÉEä, ´Éc VÉàÉÉÒxÉ, VÉcÉÆ BÉEä 

ãÉÉäMÉÉå xÉä <ºÉ nä¶É BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ BÉÖEU ÉÊnªÉÉ cè, ÉËVÉnMÉÉÒ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ àÉ®cãÉä àÉå càÉå =xÉBÉEÉä xÉVÉ®+ÉÆnÉVÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ 

SÉÉÉÊcA* ªÉBÉEÉÒxÉÉÒ iÉÉè® {É® =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ ¤É®É¤É® BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  +ÉMÉ® +ÉÉVÉ <ºÉ 

àÉÖãBÉE àÉå bäàÉÉäµÉEäºÉÉÒ cè, VÉàcÚÉÊ®ªÉiÉ cè, +ÉÉVÉ càÉ {ÉELÉ ºÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉÉÒ U& ncÉ<Ç àÉå 

+ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä <xÉ ºÉÉãÉÉå BÉEä +ÉÆn® <ºÉ àÉÖãBÉE xÉä VÉÉä ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É BÉEÉ®xÉÉàÉÉ +ÉÆVÉÉàÉ ÉÊnªÉÉ cè, 

´Éc BÉEÉ®xÉÉàÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE <ºÉ àÉÖãBÉE àÉå càÉxÉä VÉàcÚÉÊ®ªÉiÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉBÉE® ®JÉÉ cè* <ºÉ VÉàcÚÉÊ®ªÉiÉ BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É +ÉÉè® 

<ºÉ VÉàcÚÉÊ®ªÉiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÖÉÊxÉªÉÉn =ºÉÉÒ ºÉ®VÉàÉÉÓ xÉä ®JÉÉÒ lÉÉÒ, ´Éc ºÉ®VÉàÉÉÓ VÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ºÉ®VÉàÉÉÓ cè* 

 +ÉÉVÉ +ÉMÉ® càÉ <ºÉ nä¶É BÉEä +ÉÆn® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä àÉcºÉÚºÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå <xºÉÉÉÊxÉªÉiÉ cè, <ºÉ 

nä¶É àÉå ¶É®É{ÉEiÉ cè, ªÉcÉÆ {É® cªÉÉ cè* +ÉÉVÉ VÉÉä ªÉcÉÆ BÉEÉÒ iÉcVÉÉÒ¤É cè, <Çº]xÉÇ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉÉ<VÉ ÉÊVÉºÉä càÉ BÉEciÉä cé, 

ªÉc VÉÉä iÉcVÉÉÒ¤É cè, <ºÉBÉEÉÒ +ÉºÉãÉ VÉÉxÉ âócÉÉÊxÉªÉiÉ cè* ´Éc âócÉÉÊxÉªÉiÉ =ºÉÉÒ ºÉ®VÉàÉÉÓ ºÉä àÉcÉiàÉÉ ¤ÉÖr xÉä nÉÒ cè 

+ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEä iÉàÉÉàÉ jÉ@ÉÊ­ÉªÉÉå +ÉÉè® àÉÖÉÊxÉªÉÉå xÉä nÉÒ cè* <ºÉ ºÉ®VÉàÉÉÓ BÉEÉä +ÉMÉ® iÉcVÉÉÒ¤É nÉÒ cè, =ºÉÉÒ ºÉ®VÉàÉÉÓ xÉä nÉÒ 

cè* +ÉÉVÉ càÉå ªÉc BÉEciÉä cÖA ¤ÉcÖiÉ nÖJÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ºÉ®VÉàÉÉÓ ÉÊVÉºÉxÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ >óÆSÉÉ =~ÉªÉÉ, ÉÊVÉºÉxÉä 

ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉWÉàÉiÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉªÉÉ, ÉÊVÉºÉxÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉä VÉàÉÉÒxÉ ºÉä =~ÉBÉE® +ÉÉºÉàÉÉxÉ iÉBÉE {ÉcÖÆSÉÉªÉÉ, +ÉÉVÉ 

´Éc ºÉ®VÉàÉÉÓ +ÉÉè® ãÉÉäMÉ iÉ¤ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cé* ÉÊVÉºÉ àÉcÉVÉ {É® SÉãÉä VÉÉ+ÉÉä, ÉÊVÉºÉ ¶ÉÉä¤Éä àÉå SÉãÉä VÉÉ+ÉÉä, c® 

VÉMÉc ãÉÉäMÉ iÉ¤ÉÉcÉÒ +ÉÉè® ¤É¤ÉÉÇnÉÒ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cé* - iÉxcÉ nÉMÉ-nÉMÉ ¶ÉÖn, =à¤ÉÉ MÉÖVÉÉ-MÉÖVÉÉ xÉ càÉ, +ÉÉVÉ =ºÉBÉEÉ 

{ÉÚ®É ÉÊVÉºàÉ cÉÒ nÉMÉnÉ® cè, càÉ BÉEcÉÆ-BÉEcÉÆ {É® =ºÉ {É® {ÉÖEcÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®åMÉä*  

 +ÉÉVÉ =ºÉ ºÉ®VÉàÉÉÓ BÉEä =xÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä, ÉÊVÉxcÉåxÉä nä¶É BÉEÉÒ ®cxÉÖàÉÉ<Ç BÉEÉÒ, +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä £ÉÉ®iÉ BÉEä àÉÖJiÉÉÊãÉ{ÉE 

ºÉÚ¤ÉÉå BÉEä <ãÉÉBÉEÉå àÉå +ÉÉBÉE® ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊàÉ]Â]ÉÒ UÉxÉ ®cä cé* +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ VÉÉAÆ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉÉnÉÒ àÉå VÉÉAÆ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
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àÉÉèiÉ BÉEÉÒ iÉBÉE®ÉÒàÉ àÉå VÉÉAÆ, +ÉÉ{É MÉc®É<Ç ºÉä näJÉåMÉä ÉÊBÉE =ºÉ ¶ÉÉnÉÒ àÉå ªÉÉ àÉÉèiÉ àÉå VÉÉä ãÉÉäMÉ ¶É®ÉÒBÉE cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉiÉä cé, =xÉàÉå VªÉÉnÉiÉ® ¤ÉSSÉä ÉÊàÉãÉåMÉä ªÉÉ ¤ÉÚfÃä ÉÊàÉãÉåMÉä, xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ xÉcÉÓ cé* ´Éä +É{ÉxÉÉÒ àÉÉÆ BÉEÉÒ MÉÉän BÉEÉä UÉä½BÉE® 

ÉÊnããÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉÒ ºÉ½BÉEÉå {É® PÉÉºÉ BÉEÉ] ®cä cé, JÉäiÉÉÒ BÉE® ®cä cé ªÉÉ ºÉ½BÉEå ¤ÉxÉÉ ®cä cé* ªÉc cÉãÉiÉ 

=ºÉBÉEÉÒ cè, ÉÊVÉºÉxÉä +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn <ºÉ àÉÖãBÉE BÉEÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉÉ ®É­]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊnªÉÉ* ´Éc ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ, ÉÊVÉºÉ ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ 

xÉä +ÉMÉ® MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä ´ÉcÉÆ VÉÉBÉE® ºÉiªÉÉOÉc BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* VÉ¤É +ÉÉ{É {É]xÉÉ {ÉcÖÆSÉä lÉä, ªÉcÉÆ ºÉä 

MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ ºÉÉlÉ MÉA lÉä, ´Éä ºÉ¤É UÉä½ MÉA lÉä +ÉÉè® {É]xÉÉ iÉBÉE MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ SÉÆn +ÉÉnÉÊàÉªÉÉå BÉEä 

ºÉÉlÉ {ÉcÖÆSÉä lÉä* ´ÉcÉÆ nÉä cÉÒ xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ =xÉBÉEä <ºiÉäBÉE¤ÉÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ä lÉä* ABÉE xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ ´Éc lÉÉ VÉÉä ¤ÉÉn àÉå 

ºÉn®ä VÉàcÚÉÊ®ªÉÉ ¤ÉxÉÉ bÉì. ®ÉVÉäxp |ÉºÉÉn* 

+ÉÉè® ABÉE xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ |ÉÉä. ¤ÉÉ®ÉÒ lÉä VÉÉä àÉVÉnÚ®Éå BÉEä ãÉÉÒb® ¤ÉxÉä* càÉ näJÉ ®cä cé ÉÊBÉE c® àÉcÉVÉ BÉEä +ÉÆn® ´ÉcÉÆ BÉEàÉÉÒ 

cè, <ºÉÉÊãÉA =ºÉ º]ä] {É® JÉÉºÉ iÉ´ÉVVÉÉäc näxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉèàÉ BÉEÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU 

¤ÉÉÊxÉªÉÉnÉÒ SÉÉÒVÉå SÉÉÉÊcAÆ* =ºÉä iÉÉãÉÉÒàÉ +ÉÉè® ºÉäciÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =ºÉBÉEä VÉÉÊ®ªÉää àÉÉä+ÉÉ¶É SÉÉÉÊcA* àÉÉä+ÉÉ¶É BÉEÉ VÉÉÊ®ªÉÉ 

BÉEä VÉÉÊ®ªÉä ´ÉcÉÆ {É® JÉäiÉÉÒ-¤ÉÉ½ÉÒ cè* ´ÉcÉÆ c® ºÉÉãÉ ºÉéBÉE½Éå-cVÉÉ®Éå ABÉE½ VÉàÉÉÒxÉ BÉE]BÉE® nÉÊ®ªÉÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉä 

VÉÉiÉÉÒ cè* àÉºÉãÉÉ BÉEä´ÉãÉ =xÉBÉEä PÉ®Éå BÉEÉÒ iÉ¤ÉÉcÉÒ BÉEÉ xÉcÉÓ cè, àÉºÉãÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ VÉÉÊ®ªÉÉ àÉÉä+ÉÉ¶É ´ÉcÉÒ 

JÉäiÉ cé ÉÊVÉºÉºÉä ´Éä MÉããÉÉ {ÉènÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® =ºÉºÉä =xÉBÉEÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ ¤ÉºÉ® cÉäiÉÉÒ cè* =ºÉàÉå £ÉÉÒ ABÉE ºÉÉãÉ {ÉDãÉb 

+ÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ABÉE ºÉÉãÉ ºÉÚJÉÉ {É½iÉÉ cè* <ºÉ àÉÖºÉÉÒ¤ÉiÉ àÉå ´Éä ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®c +É{ÉxÉÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ MÉÖVÉÉ®iÉä cé +ÉÉè® c® 

ºÉÉãÉ ´ÉcÉÆ nÉÊ®ªÉÉ BÉEä BÉE]É´É ºÉä iÉ¤ÉÉcÉÒ cÉäiÉÉÒ cè*  

 àÉcÉxÉÆnÉ ¤ÉäÉÊºÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉVÉ´ÉÉÒVÉ ®JÉÉÒ MÉªÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ 8-9 ºÉÉãÉ cÉä MÉªÉä, {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® =ºÉ 

¤ÉäÉÊºÉxÉ BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* àÉcÉxÉÆnÉ, bÉäBÉE xÉnÉÒ, {É®´ÉÉxÉ xÉnÉÒ, BÉExÉBÉEä<Ç xÉnÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ +ÉÉè® =kÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 

<ãÉÉBÉEÉå àÉå iÉ¤ÉÉcÉÒ àÉSÉÉiÉÉÒ cé* ªÉä iÉàÉÉàÉ xÉÉÊnªÉÉÆ ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä +ÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® <xÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 

=xÉBÉEä BÉE]É´É BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* ¶ÉÖ°ô àÉå BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ lÉÉ 

+ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊãÉA 15 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ £ÉÉÒ ªÉcÉÆ ºÉä º]ä] BÉEÉä MÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc BÉEÉàÉ +É¤É iÉBÉE xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* +ÉÉVÉ 

+ÉMÉ® =ºÉBÉEÉÒ àÉÉä+ÉÉ¶ÉÉÒ cÉãÉiÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ cè, nÖâóºiÉ BÉE®xÉÉ cè +ÉÉè® ªÉä ¤ÉSSÉä VÉÉä ªÉcÉÆ {É® cé +ÉÉè® <xcå +É{ÉxÉä 

<ãÉÉBÉEÉå àÉå ãÉÉè]xÉÉ cè iÉÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ-¤ÉÉ½ÉÒ BÉEä <ÆiÉVÉÉàÉ BÉEÉä nÖâóºiÉ BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊãÉA º{Éä¶ÉãÉ 

{ÉèBÉEäVÉ näBÉE® ®ÉäVÉMÉÉ® {ÉE®ÉcàÉ BÉE®ÉxÉÉ cÉäMÉÉ, iÉÉÉÊBÉE ´Éä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃ ºÉBÉEå*  

 VÉcÉÆ iÉBÉE iÉÉãÉÉÒàÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ cè, ´Éc º]ä] ÉÊVÉºÉxÉä +ÉÉVÉ ºÉä 6 cVÉÉ® ºÉÉãÉ {ÉcãÉä, nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉä ºÉÉ<ÆºÉ 

ºÉä àÉÖkÉÉÉÊ®{ÉE BÉE®ÉªÉÉ, +ÉÉVÉ +ÉMÉ® càÉ xÉÉãÉÆnÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé iÉÉä xÉÉãÉÆnÉ càÉÉ®ä ÉÊãÉA MÉÉè®´É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE 

xÉÉãÉÆnÉ xÉä nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä ºÉÉ<ÆºÉ ºÉä àÉÖkÉÉÉÊ®{ÉE BÉE®ÉªÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)VÉÉÒ cÉÆ, ÉÊ´ÉµÉEàÉÉÊ¶ÉãÉÉ xÉä £ÉÉÒ 

àÉÖkÉÉÉÊ®{ÉE BÉE®ÉªÉÉ* ´Éc ºÉÚ¤ÉÉ ÉÊVÉºÉxÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉä ºÉÉ<ÆºÉ ºÉä +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉªÉÉ, +ÉÉVÉ =ºÉ º]ä] BÉEÉÒ 

iÉÉãÉÉÒàÉ BÉEÉÒ ®ä¶ÉÉä £ÉÉ®iÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ cè* ´ÉcÉÆ +ÉÉVÉ iÉÉãÉÉÒàÉ BÉEÉÒ 54 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ®ä¶ÉÉä cè* +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ <Æ|ÉEÉº]ÅBÉDSÉ® 
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xÉcÉÓ cè* àÉä®ä ÉÊVÉãÉä ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ BÉEÉÒ 12 ãÉÉJÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè +ÉÉè® 17 cÉ<Ç-ºBÉÚEãÉ cé* <ºÉ ºÉÉãÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊcààÉiÉ 

BÉE®BÉEä 5 ºBÉÚEãÉÉå BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ nÉÒ MÉªÉÉÒ cè* BÉDªÉÉ 22 cÉ<Ç-ºBÉÚEãÉÉå ºÉä +ÉÉ{É 12 ãÉÉJÉ +ÉÉnÉÊàÉªÉÉå BÉEÉä {ÉfÃÉxÉä BÉEÉ 

<ÆiÉVÉÉàÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä? 

 ºÉäciÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE <ãÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊnããÉÉÒ +ÉÉxÉÉ {É½iÉÉ cè, ´ÉcÉÆ MÉ®ÉÒ¤É 

+ÉÉnÉÊàÉªÉÉå BÉEä <ãÉÉVÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç <ÆiÉVÉÉàÉ xÉcÉÓ cè* =xcå iÉÉãÉÉÒàÉ àÉå +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉ<ªÉä, ºÉäciÉ BÉEÉ <ÆiÉVÉÉàÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ ãÉÉ<] BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå BÉEc ®cä lÉä ªÉc ºÉcÉÒ cè, ´ÉcÉÆ ãÉÉ<] xÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä JÉäiÉÉÒ 

àÉå £ÉÉÒ càÉå nÖ¶´ÉÉ®ÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* ´ÉcÉÆ {ÉÉ´É® cÉ=ºÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* <xÉ 

ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉÉå àÉå àÉnn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉBÉEÉÒxÉÉÒ iÉÉè® {É® =xcå º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉMÉ® +ÉÉ{É nÉä ãÉÉJÉ 

BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ =xcå nä nÉä iÉÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* 

gÉÉÒ àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉÆbãÉ :  =ºÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

gÉÉÒ àÉÉäcààÉn +ÉºÉ®ÉâóãÉ cCÉE : =ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ iÉÉä àÉéxÉä BÉE® cÉÒ ÉÊnªÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

º]ä]ºÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ càÉå {ÉèºÉä SÉÉÉÊcA* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä nÉä ãÉÉJÉ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉºÉä càÉ iÉàÉÉàÉ BÉEÉàÉÉå BÉEÉä 

+ÉÆVÉÉàÉ nä ºÉBÉEä* ªÉc BÉEciÉä cÖA àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  
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gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ÉÊ´ÉuÉxÉ ºÉnºªÉ bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc uÉ®É 

ãÉÉA MÉA ºÉÆBÉEã{É ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É nVÉÉÇ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA, {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* BÉÖEU ÉÊnxÉÉå 

{ÉcãÉä gÉÉÒ ®ÆVÉxÉ ªÉÉn´É VÉÉÒ xÉä |ÉÉ<´Éä] àÉèà¤É® ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉä BÉE® +ÉÉA lÉä, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É 

{ÉèBÉEäVÉ näxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, iÉ¤É BÉE<Ç ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ºÉnxÉ àÉå ®JÉä lÉä* àÉé BÉEcxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉiªÉ cè ÉÊBÉE ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEä ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA, iÉÉä àÉä®ä JÉªÉÉãÉ ºÉä ºÉ¤ÉºÉä MÉ®ÉÒ¤É 

®ÉVªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ®, =½ÉÒºÉÉ, ZÉÉ®JÉÆb, UkÉÉÒºÉMÉf +ÉÉÉÊn cé* VÉÉä xÉA ®ÉVªÉ ¤ÉxÉä cé, =xÉBÉEÉÒ cÉãÉiÉ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ 

JÉ®É¤É cè* bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ ºÉÆBÉEã{É ãÉä BÉE® +ÉÉA cé, ´Éc ¤ÉcÖiÉ ´ÉÉÉÊVÉ¤É cè +ÉÉè® ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÖBÉEÉ® cè* VÉcÉÆ 

iÉBÉE näJÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® |Énä¶É BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É cÖ+ÉÉ, xÉªÉÉ |Énä¶É ZÉÉ®JÉÆb ¤ÉxÉÉ, iÉÉä iÉàÉÉàÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉà{ÉnÉ 

ZÉÉ®JÉÆb àÉå SÉãÉÉÒ MÉ<ÇÆ* +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå VÉÉä ¤ÉSÉÉ cè, ´Éc {ÉÖ®ÉxÉÉÒ ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ ªÉÉ ÉÊVÉxÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉ +ÉxªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä 

ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ, BÉEä´ÉãÉ ´ÉcÉÒ ¤ÉSÉÉÒ cé* càÉÉ®ä BÉE<Ç ºÉÉlÉÉÒ VÉèºÉä iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE® ®cä cé* +ÉÉÆwÉ |Énä¶É BÉEä ãÉÉäMÉ 

BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉÖEU ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä {ÉEÉªÉnä BÉEä ÉÊãÉA xÉA ®ÉVªÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé* 

VÉ¤É xÉªÉÉ ®ÉVªÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè, iÉÉä ´Éc àÉcºÉÚºÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ ÉÊ{ÉU½ MÉA +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ ®ÉVªÉ ºÉä +ÉãÉMÉ cÉäiÉä cé, ´Éc 

£ÉÉÒ ºÉÉlÉ àÉå BÉEàÉVÉÉä® cÉä VÉÉiÉÉ cè* UkÉÉÒºÉMÉfÃ +ÉãÉMÉ ®ÉVªÉ ¤ÉxÉÉ cè* +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ´Éc {ÉÚ®ÉÒ 

iÉ®c ºÉä xÉBÉDºÉãÉ´ÉÉn ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cè* ´ÉcÉÆ BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉãÉiÉÉÒ cé, xÉBÉDºÉãÉ´ÉÉn BÉEä BÉEÉ®hÉ ´Éä 

{ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉiÉÉÒ cé* ´ÉcÉÆ BÉEÉ |É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉè® VÉxÉiÉÉ £ÉªÉ ºÉä ®c ®cä cé* xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ AÉÊ®ªÉÉ 

àÉå ABÉE iÉ®c ºÉä =xÉBÉEÉÒ nÚºÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® SÉãÉiÉÉÒ cè*  

 ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉiªÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ +É{ÉxÉÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE, vÉÉÉÌàÉBÉE +ÉÉè® AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE àÉci´É 

®cÉ cè* VÉèºÉä ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ xÉÉãÉÆnÉ ÉÊ´É¶´ÉÉẾ ÉtÉÉãÉªÉ, ÉÊ´ÉµÉEàÉ¶ÉÉÒãÉÉ ÉẾ É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ®cÉ cè* ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE 

|ÉÉÊiÉ­~É ®cÉÒ cè* nä¶É BÉEä {ÉcãÉä ®É­]Å{ÉÉÊiÉ bÉì. ®ÉVÉäxp |ÉºÉÉn ºÉä ãÉäBÉE® iÉàÉÉàÉ ¤É½ä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE ãÉÉäMÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®cä cé, ÉÊVÉxcÉåxÉä nä¶É BÉEÉ àÉÉxÉ ºÉààÉÉxÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè*  
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16.59 hrs. 

(Shri Satpal Maharaj in the Chair) 
 ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉi´É cÖA, ÉÊVÉxÉBÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉä càÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ªÉÉn BÉE®iÉä cé* càÉå +ÉÉVÉ ªÉc BÉEciÉä cÖA 

¤ÉcÖiÉ nÖJÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ cè SÉÉcä MÉªÉÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉä ãÉä ãÉÉÒÉÊVÉA SÉÉcä ¤ÉÉèr ºlÉãÉ ãÉä 

ãÉÉÒÉÊVÉA* ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊxÉSÉãÉÉ <ãÉÉBÉEÉ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä ´ÉcÉÆ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ­ÉBÉEÉ ºÉä VÉxÉiÉÉ jÉºiÉ ®ciÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ-

BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉÉÊ®¶É xÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ{É]xÉÉ {É½iÉÉ cè* AäºÉä 

AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE {Éß­~£ÉÚÉÊàÉ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉä BÉEÉÒ VÉÉä ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, àÉä®ä JÉªÉÉãÉ ºÉä 

¤ÉcÖiÉ ´ÉÉÉÊVÉ¤É cè*  

 ABÉE ¤ÉÉ® cÖBÉDàÉnä́ É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {ÉiÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉ ÉÊBÉE MÉfÂfä àÉå ºÉ½BÉE cè 

ªÉÉ ºÉ½BÉE àÉå MÉfÂfÉ cè* bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ ¤Éè~ä cé* VÉ¤É ªÉä OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä, =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉE<Ç 

ºÉnºªÉÉå xÉä ªÉcÉÆ àÉÉÆMÉ =~É<Ç ÉÊBÉE ABÉE cÉ<Ç´Éä ºÉ½BÉE cè +ÉÉè® +ÉÉVÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉxÉ {ÉÉ<Ç cè* ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ +ÉÉè® ºÉ½BÉE 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ãÉÉ<{ÉE ãÉÉ<xÉ cÉäiÉÉÒ cè* ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä­É £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ <xÉ nÉäxÉÉå SÉÉÒVÉÉå BÉEÉÒ 

cÉäiÉÉÒ cè* 

  

17.00 hrs. 
+ÉMÉ® näJÉÉ VÉÉA iÉÉä +ÉÉVÉ BÉEäxp +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉàÉx´ÉªÉ xÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊ{ÉU½ MÉ<Ç 

cè +ÉÉè® ÉẾ ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉ cè* ºÉàÉªÉ ºÉàÉªÉ {É® càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä näJÉÉ ÉÊBÉE SÉÉcä ´Éc |É¶xÉBÉEÉãÉ cÉä ªÉÉ ¤ÉcºÉ 

BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ªÉÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, BÉEäxp ®ÉVªÉ BÉEÉä nÉä­ÉÉ®Éä{ÉhÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEäxp BÉEÉä nÉä­ÉÉ®Éä{ÉhÉ BÉE®iÉÉ 

cè VÉ¤ÉÉÊBÉE àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ¤ÉxÉÉBÉE® +ÉMÉ® +ÉÉ{É {ÉèºÉÉ nä ®cä cé iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ àÉÉäxÉÉÒ]ÉË®MÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* =ºÉBÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ 

£ÉÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE VÉÉä {ÉèºÉÉ càÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä nä ®cä cé, ´Éc ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉEiÉÉ àÉå JÉSÉÇ cÉä ®cÉ cè, =xÉ ÉẾ É£ÉÉMÉÉå BÉEÉä 

VÉÉ ®cÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ cè* ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè? ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉ cè* 

  +ÉÉVÉ ªÉcÉÆ {É® ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉ<Ç* +É£ÉÉÒ càÉ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå]ÅÉÒ +É{ÉEäªÉºÉÇ ÉÊàÉÉÊxÉº]® BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉ<ºÉãÉéb MÉªÉä lÉä* 

+ÉÉ<ºÉãÉéb àÉå ´ÉcÉÆ {É® VÉÉä lÉàÉÇãÉ {ÉÉì´É® cè, ABÉE iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä V´ÉÉãÉÉàÉÖJÉÉÒ ºÉä VÉÉä MÉèºÉ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè, =ºÉºÉä ]¤ÉÉÇ<xÉ 

SÉãÉÉBÉE® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ´ÉcÉÆ BÉEä Aà¤ÉèºÉb® xÉä <ÆÉÊbªÉxºÉ BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉBÉE® ÉÊbxÉ® ÉÊnªÉÉ lÉÉ* ´ÉcÉÆ àÉéxÉä näJÉÉ 

ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ lÉàÉÇãÉ {ÉÉì´É® àÉå lÉä, <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ® lÉä* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå UÉªÉä cÖA cé* BÉEä´ÉãÉ ªÉc 

nä¶É BÉEÉÒ cÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ +ÉMÉ® àÉVÉnÚ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä ãÉÉäMÉ BÉEcåMÉä ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä àÉVÉnÚ® ãÉä +ÉÉ<A* 

ÉÊ¤ÉcÉ®, =kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® àÉvªÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ cé, <xÉBÉEä ªÉcÉÆ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cè, +ÉÉVÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉ ¶Éc®, +É{ÉxÉÉ MÉÉÆ´É 

UÉä½BÉE® nÚºÉ®ä |Énä¶ÉÉå àÉå àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉE®xÉä VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cè* 

Comment [I74]: cd. 
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 àÉé =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå £ÉÉÒ BÉÖEU BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊãÉA ªÉcÉÆ {É® 

àÉÉÆMÉ =~ä* càÉÉ®ä |Énä¶É BÉEÉÒ iÉÉä ªÉc ÉÎºlÉÉÊiÉ cè ÉÊBÉE |Énä¶É àÉå SÉÉ® ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ cÉä ®cÉÒ cè* ABÉE iÉÉä =kÉ®ÉJÉÆb 

{ÉcãÉä ºÉä cÉÒ SÉãÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä VÉÉä iÉàÉÉàÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE ÉÊàÉjÉ cé, ´Éä ÉÊàÉãÉiÉä cé iÉÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE {ÉcãÉä 

càÉ MÉ´ÉÇ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEciÉä lÉä ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ 85 ºÉÉÒ]å lÉÉÓ* càÉ ãÉÉäMÉ +ÉÉè® àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä xÉcÉÓ ºÉàÉZÉiÉä lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ 

ªÉc ÉÎºlÉÉÊiÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ ºÉä +ÉÉiÉä cé, +ÉÉVÉ càÉ ªÉc àÉcºÉÚºÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ AàÉ{ÉÉÒVÉ ®c MÉªÉä cé* 

ABÉE iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä càÉå £ÉÉÒ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* càÉ ãÉÉäMÉ {ÉªÉÇ]xÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå VÉÉiÉä lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ºÉä ®ÉVªÉ +ÉãÉMÉ 

cÖ+ÉÉ cè, ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É £ÉÉÒ àÉcºÉÚºÉ BÉE® ®cä cé,  +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉSUÉ ãÉMÉ ®cÉ cÉä ãÉäÉÊBÉExÉ =kÉ®ÉJÉÆb ¤ÉxÉxÉä BÉEä 

¤ÉÉn càÉå ¤ÉcÖiÉ {ÉÉÒ½É cè* càÉ BÉEä´ÉãÉ àÉÉÆMÉ BÉE® ®cä lÉä ÉÊBÉE cÉÊ®uÉ® =kÉ® |Énä¶É àÉå nä ÉÊnªÉÉ VÉÉA* ãÉäÉÊBÉExÉ xÉcÉÓ 

ÉÊàÉãÉ {ÉÉªÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE {ÉcãÉä =kÉ® |Énä¶É ¤Éè~É cÖ+ÉÉ ¶Éä® ãÉMÉiÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É 

ºÉ® BÉE]É cÖ+ÉÉ ¶Éä® ãÉMÉiÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É, ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ cÉäiÉÉÒ cè* ªÉc 

cBÉEÉÒBÉEiÉ cè ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ cÉ<ÇBÉEÉä]Ç =kÉ® |Énä¶É xÉä =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® ÉÊ{ÉUãÉä 

iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ ºÉä BÉE®ÉÒ¤É 250,300 àÉÉèiÉå cÉä SÉÖBÉEÉÒ cé ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ xÉcÉÓ cè* +É£ÉÉÒ àÉä®ä ABÉE ÉÊàÉjÉ BÉEc ®cä lÉä, àÉé 

ºÉäx]ÅãÉ cÉìãÉ àÉå lÉÉ, +ÉàÉ® =VÉÉãÉÉ BÉEä lÉä, =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc BÉEcÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb 

àÉå +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ +É£ÉÉÒ iÉBÉE xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç cè* +ÉMÉ® +ÉÉ<Ç cè iÉÉä ABÉE +ÉÉ<Ç cè* àÉéxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE 

=kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä UkÉÉÒºÉ BÉEä £ÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½ä cÉä ºÉBÉEiÉä cé* BÉE£ÉÉÒ BÉE£ÉÉÒ {ÉEÉªÉnä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊàÉãÉ VÉÉiÉä 

cé ãÉäÉÊBÉExÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE xÉ cÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® =xÉBÉEÉä ºÉcÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ãÉäxÉÉ cè iÉÉä =kÉ® |Énä¶É, cÉ<ÇBÉEÉä]Ç xÉä VÉÉä 

¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä ÉÊxÉnæ¶É ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉÆMÉÉ ãÉå iÉÉä àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä cBÉEÉÒBÉEiÉ àÉÉãÉÚàÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ* {ÉÉÎ¶SÉàÉ ´ÉÉãÉä 

àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉBÉEÉä cÉÊ®iÉ |Énä¶É SÉÉÉÊcA, càÉÉ®ä ®É­]ÅÉÒªÉ ãÉÉäBÉE nãÉ BÉEä ÉÊàÉjÉ BÉEciÉä cé* ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ãÉÉäMÉ 

BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉå ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb ®ÉVªÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® {ÉÚ́ ÉÉÇxSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉå {ÉÚ´ÉÉÇxSÉãÉ ®ÉVªÉ SÉÉÉÊcA* iÉÉä 

¤ÉÉÆ] nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉVÉ |Énä¶É BÉEä ¤ÉÉÆ]xÉä BÉEÉÒ VÉÉä ¤ÉÉiÉ cè iÉÉä nä¶É BÉEä ¤ÉÆ]xÉä àÉå £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉàÉªÉ xÉcÉÓ ãÉMÉäMÉÉ* càÉ iÉÉä 

¤ÉÉÒSÉ àÉå cÉÒ ¤ÉSÉåMÉä* {ÉÚ´ÉÉÇxSÉãÉ àÉå +ÉÉAÆMÉä iÉÉä {ÉÚ́ ÉÉÇxSÉãÉ BÉEä ®cåMÉä* 

  <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä {ÉèºÉÉ BÉEäxp ºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEÉä VÉÉiÉÉ cè, càÉÉ®ä ªÉcÉÆ  iÉÉä VªÉÉnÉiÉ® VÉÉä 

{ÉèºÉÉ MÉªÉÉ, SÉÉ® ºÉÉãÉ àÉå ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ, {ÉÉÒAàÉVÉÉÒAºÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ABÉE £ÉÉÒ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* ¤ÉVÉ] 

àÉå ´Éä +ÉãÉMÉ bÉ<´É]Ç BÉE® ÉÊnªÉä MÉªÉä* +ÉMÉ® +ÉãÉMÉ bÉ<´É]Ç BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä BÉEäxp xÉä {ÉèºÉÉ näxÉÉ £ÉÉÒ ¤ÉÆn BÉE® 

ÉÊnªÉÉ* +ÉÉVÉ <ºÉºÉä {ÉÚ®É |Énä¶É ºÉ{ÉE® BÉE® ®cÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ VÉÉä càÉÉ®ä bÉ. 

£ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä +ÉÉè® iÉàÉÉàÉ ÉÊàÉjÉÉå xÉä VÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® |Énä¶É ºÉä iÉÉããÉÖBÉE ®JÉiÉä cé, VÉÉä =xÉBÉEÉÒ {ÉÉÒ½É cè, =ºÉºÉä àÉé 

+É{ÉxÉä BÉEÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, ÉÊ´É¶Éä­É {ÉèBÉEäVÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉè® ºÉÖofÃ cÉä +ÉÉè® ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä*  
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bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, ºÉÆBÉEã{É BÉEä |ÉºiÉÖiÉBÉEiÉÉÇ £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉ{ÉxÉä ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

cè +ÉÉè® +É£ÉÉÒ +ÉÉ{É +ÉÉºÉxÉ {É® cé,  ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ VÉÉÒ, àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉÆbãÉ VÉÉÒ, ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉ 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ, VÉÉä ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE® ®cä cé, àÉé +ÉÉ{É ºÉ¤ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ*   

 +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ BÉEÉä VÉÉxÉxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÉÒUä UÚ] MÉªÉÉ VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ ºÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ 

<ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉ nÉä-ÉÊiÉcÉ<Ç <ÉÊiÉcÉºÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ cè* ªÉÉÊn <ÉÊiÉcÉºÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ºÉÉÊnªÉÉå BÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ 

BÉEÉä PÉ]É ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA iÉÉä BÉÖEU ¤ÉSÉiÉÉ xÉcÉÓ cè* ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉªÉÉ 

cè, àÉé =ºÉàÉå xÉcÉÓ VÉÉ>óÆMÉÉ* àÉé ºÉÆFÉä{É àÉå BÉEä´ÉãÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ BÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ BÉEÉä =~ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÄ* º´ÉMÉÉÔªÉ BÉE{ÉÇÖ®ÉÒ ~ÉBÉÖE® +ÉÉè® càÉ ºÉ¤É, ºÉàÉÉVÉ´ÉÉnÉÒ JÉÉxÉnÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ¤ÉÚ VÉªÉ|ÉBÉEÉ¶É xÉÉ®ÉªÉhÉ, +ÉÉSÉÉªÉÇ xÉ®äxp nä́ É  

=ºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉiÉä ®cä* ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ´ÉÉãÉ àÉå iÉäVÉÉÒ iÉ¤É 

+ÉÉ<Ç VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ 15 xÉ´ÉÆ¤É®, 2000 BÉEÉä ¤ÉÆ]´ÉÉ®É cÖ+ÉÉ* càÉ ´ÉcÉÓ ºÉä JÉ½ä cÉäBÉE® ÉÊJÉãÉÉ{ÉE àÉå ¤ÉÉäãÉ lÉä iÉ¤É 

ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® º´ÉMÉÉÔªÉ àÉÉvÉ´É®ÉVÉ ÉËºÉÉÊvÉªÉÉ VÉÉÒ àÉÉèVÉÚn lÉä +ÉÉè® ºÉ¤ÉxÉä ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* =ºÉ ´ÉBÉDiÉ 

càÉÉ®É =ºÉ {É® +ÉàÉåbàÉå] lÉÉ* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn iÉäVÉÉÒ +ÉÉ<Ç, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ lÉä +ÉÉè® 

¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ VÉÉÒ £ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ lÉä, £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔ +ÉÉè® VÉäbÉÒªÉÚ BÉEä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ =ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ lÉä, ABÉE 

nVÉÇxÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä àÉÆjÉÉÒ lÉä* +É£ÉÉÒ àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉÆbãÉ VÉÉÒ ºÉ´ÉÉãÉ =~É ®cä lÉä, ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ ÉËºÉc VÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä 

MÉA, VÉäbÉÒªÉÚ <ºÉàÉå cè cÉÒ xÉcÉÓ* càÉ ªÉcÉÒ ¤ÉiÉÉ ®cä cé ÉÊBÉE ªÉä ãÉÉäMÉ ÉÊBÉEiÉxÉä MÉÆ£ÉÉÒ® cé +ÉÉè® =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊBÉEiÉxÉä MÉÆ£ÉÉÒ® 

lÉä* àÉé ªÉcÉÒ £Éän JÉÉäãÉ ®cÉ cÚÆ* =ºÉ ÉÊnxÉ £ÉÉÒ càÉ +ÉBÉEäãÉä lÉä VÉ¤É <ºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå iÉÉÒxÉ ¤ÉÉ® ºÉ´ÉÉãÉ =~É lÉÉ, +ÉÉ~ 

PÉÆ]ä ¤ÉcºÉ cÖ<Ç* 16 àÉ<Ç, 2002 BÉEÉä iÉÉÒºÉ®ÉÒ ¤ÉÉ® ¤ÉcºÉ cÖ<Ç, ´ÉºÉÖÆvÉ®É ®ÉVÉä ÉËºÉÉÊvÉªÉÉ VÉÉÒ xÉä ´ÉcÉÆ ºÉä ºÉ´ÉÉãÉ VÉ´ÉÉ¤É 

ÉÊBÉEA ÉÊBÉE +ÉÉ{É iÉÉÒxÉ ¤ÉÉ® ºÉ´ÉÉãÉ =~É SÉÖBÉEä cé* iÉ¤É £ÉÉÒ ªÉcÉÒ ºÉ´ÉÉãÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉA, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ BÉEVÉÉÇ àÉÉ{ÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊ´É¶Éä­É {ÉèBÉEäVÉ 1,79,000 âó{ÉA BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* àÉé <xÉ iÉÉÒxÉÉå 

ºÉ´ÉÉãÉÉå {É® iÉÉÒxÉ ¤ÉÉ® ºÉnxÉ àÉå =~É +ÉÉè® =ºÉ ºÉàÉªÉ càÉ ãÉÉäMÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉÆºÉn lÉä, ABÉE BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç lÉÉÒ, gÉÉÒ 

xÉÉÒÉÊiÉ¶É BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ =ºÉBÉEä +ÉvªÉFÉ lÉä* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉÉn cÉäMÉÉ ºÉ¤É ãÉÉäMÉ lÉä* ABÉE ¤ÉÉ® ¤Éè~BÉE cÖ<Ç nÉä¤ÉÉ®É ¤Éè~BÉE xÉcÉÓ 

cÖ<Ç* ABÉE +ÉÉè® BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE ªÉä ãÉÉäMÉ näJÉ£ÉÉãÉ BÉE®åMÉä* iÉ¤É +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ ºÉ¤É {ÉÉ]ÉÔ 

BÉEä ºÉÉÆºÉn MÉA lÉä* +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ VÉÉÒ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ lÉä, àÉé =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* ºÉÉ®ä ºÉÉÆºÉn 

MÉA lÉä +ÉÉè® iÉ¤É ªÉcÉÒ ºÉ´ÉÉãÉ lÉÉ* MÉÖVÉ®ÉãÉ ºÉÉc¤É xÉä {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉ 8000 BÉE®Éä½ BÉEÉ BÉEVÉÇ àÉÉ{ÉE ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* iÉ¤É 

ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÉÒUä UÚ] MÉªÉÉ lÉÉ, <ºÉBÉEÉ BÉEVÉÇ àÉÉ{ÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, iÉ¤É <xÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä àÉÉÆMÉ BÉEÉä BÉDªÉÉå UÉä½ 

ÉÊnªÉÉ? àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, ÉẾ É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* iÉÉÒxÉ ¤ÉÉ® 
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ºÉ´ÉÉãÉ =~É lÉÉ* +ÉÉ{ÉBÉEä ®ÉVªÉ àÉå ABÉE nVÉÇxÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä, ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ VÉÉÒ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå àÉÆjÉÉÒ xÉcÉÓ 

cé, =ºÉ ºÉàÉªÉ ABÉE nVÉÇxÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä, +É¤É ºÉ´ÉÉãÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE iÉ¤É BÉDªÉÉå ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ?  

 =ºÉ ºÉàÉªÉ ABÉE nVÉÇxÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä iÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ =~äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ? 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ãÉäxÉä BÉEÉä iÉèªÉÉ® xÉcÉÓ lÉÉÒ, càÉ näxÉä BÉEÉä iÉèªÉÉ® lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ®ÉVªÉ 

ºÉ®BÉEÉ® ãÉäxÉä BÉEÉä iÉèªÉÉ® xÉcÉÓ lÉÉÒ*....(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, ÉÊnPÉÉ {ÉÖãÉ BÉEÉ VÉ¤É ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ cÉä ®cÉ lÉÉ, iÉ¤É iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ, 

gÉÉÒ +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉªÉä lÉä* =ºÉ MÉÉÆvÉÉÒ àÉènÉxÉ BÉEÉÒ £É®ÉÒ ºÉ£ÉÉ àÉå =ºÉ ºÉàÉªÉ 

BÉEÉÒ àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ, gÉÉÒàÉiÉÉÒ ®É¤É½ÉÒ nä́ ÉÉÒ xÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ, =xcÉåxÉä <ºÉBÉEÉ 

ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉªÉÉ lÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +É£ÉÉÒ ºÉÉ®ä £Éän JÉÉäãÉiÉÉ cÚÆ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É bÉ.®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* BÉßE{ÉªÉÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉ {ÉènÉ xÉ BÉE®å, +ÉÉ{É 

¤ÉèÉÊ~ªÉä*  

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN :  Nothing will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉé £Éän JÉÉäãÉiÉÉ cÚÆ* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä uÉ®É ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ºÉà{ÉÚhÉÇ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºÉ£ÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä ÉÊ®VÉÉäãªÉÚ¶ÉxÉ {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Nothing will go on record. 

(Interruptions) … * 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉEä´ÉãÉ bÉ.®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉÒ ÉÊ®BÉEÉbÇ {É® VÉÉªÉäMÉÉÒ* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : +ÉÉ{ÉBÉEÉ {ÉÉÆSÉ ´É­ÉÇ ®ÉVÉ ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉä<Ç ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÖ<Ç, ¤ÉÉÎãBÉE càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ 

BÉEÉä ~ÖBÉE®É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : |ÉÉ<´Éä] àÉèà¤É® ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ]ÉäBÉEÉ-]ÉBÉEÉÒ àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, BÉßE{ÉªÉÉ =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* vÉÉ®É |É´ÉÉc 

ÉÊ´ÉSÉÉ®Éå àÉå BªÉ´ÉvÉÉxÉ xÉ bÉãÉå*  

                                                 
∗ Not recorded 
 

Comment [r75]: Cd by c4 
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bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉé ´Éc ÉÊcºÉÉ¤É £ÉÉÒ +É£ÉÉÒ ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉ¤É àÉé {ÉÉÆSÉ ´É­ÉÇ àÉÆjÉÉÒ lÉÉ, 

=ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊcºÉÉ¤É àÉé ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ +ÉÉè® iÉÖàcÉ®ä ABÉE nVÉÇxÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä, =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊcºÉÉ¤É ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* +É£ÉÉÒ 

bÉ.£ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc xÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä iÉBÉEÇ ÉÊnªÉä cé +ÉÉè® àÉVÉ¤ÉÚiÉÉÒ ºÉä =xcÉåxÉä ¤ÉcºÉ BÉEÉÒ cè +ÉÉè® BÉE®xÉÉÒ £ÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ãÉäÉÊBÉExÉ 

VÉ¤É ´ÉÉä] bãÉ ®cä lÉä iÉÉä ∗ xÉä AäãÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉÉn BÉE®ÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉxÉä 

{É® càÉ BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®åMÉä, àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ +ÉÉ{É =ºÉ ¤ÉÉiÉ {É® BÉEÉªÉàÉ cé?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉªÉÉ =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉÒ* BÉEä´ÉãÉ bÉ.®PÉÖ´ÉÆ¶É 

|ÉºÉÉn ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ cÉÒ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå VÉÉªÉäMÉÉ, ¤ÉÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉÒ*  

 … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Nothing will go on record. 

(Interruptions) … * 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉªÉÉ bÉ.®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA, +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä +ÉÉè® =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*  

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : BÉDªÉÉ ªÉä ãÉÉäMÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉä, àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ 

+ÉÉè® ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ BÉDªÉÉå ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ãÉÉãÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä* BÉßE{ÉªÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ¤Éè~ VÉÉAÆ +ÉÉè® <xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : * 

 BÉEä ¤ÉªÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒbÉÒ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® àÉé +ÉxÉÖºÉÆvÉÉxÉ BÉE®É ®cÉ cÚÆ* àÉé ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ ºÉÉc¤É BÉEÉä ÉÊnJÉÉ nÚÆMÉÉ ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN:  Nothing will go on record. Only Dr. Raghuvansh Prasad 

Singh’s speech will go on record. 

(Interruptions) … * 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : +ÉSUÉ, ´Éc ¤ÉªÉÉxÉ =xcÉåxÉä ÉÊnªÉÉ lÉÉ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) =ºÉºÉä BÉEäºÉ BÉEàÉVÉÉä® cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® 

BÉEäºÉ nÉä ¤ÉÉiÉÉå ºÉä BÉEàÉVÉÉä® cÉäiÉÉ cè* <ºÉä àÉé àÉVÉ¤ÉÚiÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ* ãÉäÉÊBÉExÉ nÉä ¤ÉÉiÉÉå àÉå BÉEàÉVÉÉä®ÉÒ cè* |ÉlÉàÉ ªÉc cè 

ÉÊBÉE VÉ¤É +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ABÉE nVÉÇxÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä iÉÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ ªÉc BÉDªÉÉå xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® =ºÉàÉå xÉÉäÉÊ]ºÉ £ÉÉÒ 

xÉcÉÓ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) gÉÉÒàÉiÉÉÒ ´ÉºÉÖÆvÉ®É ®ÉVÉä BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É cÉlÉ àÉå cè, =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç ÉÊVÉµÉE xÉcÉÓ, BÉEÉä<Ç SÉSÉÉÇ iÉBÉE xÉcÉÓ*  

 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ xÉä +É{ÉxÉä £ÉÉ­ÉhÉ àÉå BÉEcÉ +ÉÉè® gÉÉÒ ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ ºÉÉc¤É xÉä £ÉÉÒ BÉEcÉ ÉÊBÉE 

ÉÊ¤ÉcÉ® ¤ÉcÖiÉ iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE® ®cÉ cè, ´ÉcÉÆ BÉEä àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉ xÉäiÉßi´É ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ cè +ÉÉè® ªÉc VÉªÉBÉEÉ®ÉÒ nãÉ cÉä 

                                                 
∗ Not recorded 
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MÉªÉä* <ºÉ {É® ºÉ´ÉÉãÉ xÉà¤É® nÉä ªÉc =~äMÉÉ ÉÊBÉE ªÉÉÊn ÉÊ¤ÉcÉ® ¤ÉcÖiÉ iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE® ®cÉ cè iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ 

BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉä BÉEÉÒ BÉDªÉÉ VÉ°ô®iÉ cè?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É BÉEäºÉ BÉEàÉVÉÉä® àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä nºÉ BÉE®Éä½ ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè*  

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Nothing will go on record. 

(Interruptions) …∗ 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉÒ, BÉEä´ÉãÉ bÉ.®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc BÉEÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå 

VÉÉªÉäMÉÉ* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : VÉxÉiÉÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ BÉE®BÉEä àÉÉÒÉÊbªÉÉ àÉå VÉ¤É cÖ+ÉÉ +ÉÉè® ªÉc VÉªÉVÉªÉBÉEÉ®ÉÒ nãÉ cÉä 

MÉªÉä...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA, ªÉc |ÉÉ<´Éä] àÉèà¤É® ÉÊ¤ÉãÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä £ÉÉÒ +É{ÉxÉä ºÉàÉªÉ àÉå ¤ÉÉäãÉÉ cè, 

+É¤É =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*  

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : ªÉä ãÉÉäMÉ VÉªÉVÉªÉBÉEÉ®ÉÒ nãÉ cé...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ 

BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ¤É½ÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ cÉä ®cÉÒ cè* +É¤É ÉÊ¤ÉcÉ® MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä ¤É®É¤É® +ÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ* +É£ÉÉÒ £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ 

£ÉÉ­ÉhÉ àÉå BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE 11 {É®ºÉèx] OÉÉälÉ cÉä MÉ<Ç +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ¤É½ÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ cÉä ®cÉÒ cè* <ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEcäMÉÉÒ ÉÊBÉE ªÉÉÊn +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ cÉä MÉ<Ç cè iÉÉä BÉDªÉÉ <iÉxÉÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ xÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ 

ÉÊãÉªÉÉ cè? ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{ÉBÉEÉ BÉDªÉÉ VÉ´ÉÉ¤É cÉäMÉÉ*  +ÉÉ{É BÉEäºÉ BÉEàÉWÉÉä® àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) gÉÉÒ ÉÊxÉiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® 

BÉEä VÉªÉBÉEÉ® àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä BÉEäºÉ BÉEÉä BÉEàÉWÉÉä® àÉiÉ BÉEÉÊ®A, àÉé ªÉcÉÒ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ nºÉ BÉE®Éä½ BÉEÉÒ 

+ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉ VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ cè, =ºÉBÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ, …* BÉEÉ VÉªÉBÉEÉ® BÉE® BÉEä àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

MR. CHAIRMAN (SHRI SATPAL MAHARAJ): Nothing will go on record. 

 (Interruptions) … * 

                                                 
∗ Not recorded 
 

Comment [BS76]:  

Comment [BS77]: (cd.  

Comment [BS78]: (cd. by d4 
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bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, +É£ÉÉÒ cÉãÉ àÉå +ÉJÉ¤ÉÉ® àÉå U{ÉÉ cè ÉÊBÉE |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE 

AxÉbÉÒºÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉSÉÉ® àÉå cÉäMÉÉ* nÚºÉ®É xªÉÚWÉ U{ÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉÒ+ÉÉäAàÉ àÉå SÉãÉÉ MÉªÉÉ* ÉÊ{ÉE® ÉÊBÉEºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ¤ÉcºÉ cè? 

+ÉÉ{É =ºÉBÉEÉä ºÉÖÉÊxÉA* VÉªÉBÉEÉ® BÉE®xÉä àÉå +ÉÉè® ABÉEiÉ®{ÉEÉ |ÉSÉÉ® BÉE®xÉä àÉå nä¶É BÉEÉä BÉEàÉWÉÉä® BÉEÉÒÉÊVÉA* <ºÉÉÊãÉA BÉEäºÉ 

BÉDªÉÉ cè, àÉé ªÉc ¤ÉcºÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ* ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ nºÉ BÉE®Éä½ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉ cè* VÉ¤É +ÉÉVÉÉnÉÒ ÉÊàÉãÉÉÒ 

lÉÉÒ, iÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® |ÉÉÊiÉBªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä iÉÉÒºÉ®ä xÉà¤É® {É® lÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÆSÉ´É­ÉÉÔªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉlÉàÉ ºÉä ãÉäBÉE® 

8´ÉÉÓ +ÉÉè® 9´ÉÉÓ iÉBÉE nä¶É £É® àÉå |ÉÉÊiÉBªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ ºÉ¤ÉºÉä xªÉÖxÉiÉàÉ cÉä MÉ<Ç* ªÉc ~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE ªÉcÉÆ {É® >óÆSÉä->óÆSÉä 

{ÉnÉå {É® ¤Éè~xÉä ´ÉÉãÉä ¤ÉÉ¤ÉÚ ®ÉVÉäxp |ÉºÉÉn +ÉÉè® ¤ÉÉ¤ÉÚ VÉMÉVÉÉÒ´ÉxÉ ®ÉàÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 

®ÉÒWÉxÉÉÊãÉVàÉ xÉcÉÓ cè* àÉcÉänªÉ, ®ÉÒWÉxÉÉÊãÉVàÉ càÉxÉä ºÉÉÒJÉÉ xÉcÉÓ cè* càÉÉ®ä BÉEãSÉ® àÉå ¤ÉºÉiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ nä¶É cé* 

 àÉcÉänªÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÉÒUä UÚ] MÉªÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ={ÉäFÉÉ cÖ<Ç cè +ÉÉè® +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ cÉä ®cÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® 

BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA <xÉBÉEÉ µÉEÉ<]äÉÊ®ªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ¤ÉºÉä {ÉÉÒUä cè, |ÉÉÊiÉBªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ 

BÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É ¤ÉiÉÉ ®cä lÉä* xÉÆ¤É® nÉä - ¤ÉÉbÇ® AÉÊ®ªÉÉ cÉä* 709 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ãÉÆ¤ÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® xÉä{ÉÉãÉ BÉEä ºÉÉlÉ nä¶É 

BÉEÉ ¤ÉÉbÇ® cè* geographical disadvantageous position àÉå cÉä* £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 27 

ÉÊVÉãÉä ¤ÉÉfÃ OÉºiÉ cÉäiÉä cé* ¤ÉÉfÃOÉºiÉ cÉäxÉä BÉEä SÉãÉiÉä c® ºÉÉãÉ ¤É¤ÉÉÇnÉÒ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉÉiÉ ÉÊVÉãÉä ºÉÚJÉä BÉEä SÉ{Éä] àÉå 

+ÉÉiÉä cé* <ºÉ iÉ®c ÉÊ¤ÉcÉ® geographical disadvantageous position àÉå cè iÉÉä <ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä iÉÉÒxÉ 

{ÉÉì<x] {ÉÚ®ä cÖA* SÉÉèlÉÉ cè ÉÊBÉE ]ÅÉ<¤ÉãÉ <ãÉÉBÉEä VªÉÉnÉ cÉå +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉ cè ÉÊcãÉÉÒ AÉÊ®ªÉÉ* ]ÅÉ<¤ÉãÉ àÉå càÉÉ®ä ªÉcÉÆ 

ãÉÉäMÉ BÉEàÉ cé ãÉäÉÊBÉExÉ ]ÅÉ<¤ÉãÉ BÉEÉÒ iÉ®c ãÉÉäMÉ ¤ÉcÖiÉ cé* VÉèºÉä xÉÖÉÊxÉªÉÉ VÉÉÉÊiÉ cè, àÉããÉÉc VÉÉÉÊiÉ cè* ÉÊ¥É]äxÉ BÉEä VÉÉä 

ºÉàÉÉVÉ¶ÉÉºjÉÉÒ cé =xcÉåxÉä ÉÊãÉJÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ ]ÅÉ<¤ÉãÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cé* ´Éä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE® ®cä cé* 

ZÉÉ®JÉhb ¤ÉxÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå ABÉE {ÉEÉÒºÉnÉÒ ]ÅÉ<¤ÉãÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ]ÅÉ<¤ÉãÉ BÉEÉÒ iÉ®c ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

VÉÉä½É VÉÉAMÉÉ iÉÉä =ºÉàÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 15 {ÉEÉÒºÉnÉÒ ãÉÉäMÉ ]ÅÉ<¤ÉãÉ BÉEÉÒ iÉ®c cé* ´Éä ãÉÉäMÉ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE =xcå 

£ÉÉÒ VÉÉä½É VÉÉA* àÉããÉÉc, xÉÖÉÊxÉªÉÉ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉBÉEÉä ]ÅÉ<¤ÉãÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* +ÉÉÊiÉ ÉÊ{ÉU½ÉÒ VÉÉÉÊiÉ BÉEä 

ãÉÉäMÉ, MÉ½äÉÊ®ªÉÉ ãÉÉäMÉ VÉÉä £Éä½ SÉãÉÉiÉä cé ªÉä ãÉÉäMÉ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ BÉEÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 

VÉxÉVÉÉÉÊiÉ àÉå ®ÉÊJÉA*  <ºÉ iÉ®c BÉEä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ cé* VÉÉä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ¤ÉcÖiÉ 

{ÉÉÒUä UÚ] MÉªÉä cé* +É¤É àÉé ÉÊcããÉÉÒ AÉÊ®ªÉÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE BÉE®iÉÉ cÚÆ* càÉÉ®É £ÉÉÒ BÉEèàÉÚ® BÉEÉ <ãÉÉBÉEÉ, ®ÉVÉMÉÉÒ® BÉEÉ <ãÉÉBÉEÉ, 

VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn BÉEÉ <ãÉÉBÉEÉ +ÉÉè® xÉä{ÉÉãÉ ºÉä ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ <ãÉÉBÉEÉ, =ºÉàÉå £ÉÉÒ {ÉcÉ½ÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA ªÉä {ÉÉÆSÉ ºÉ´ÉÉãÉ cé, 

ÉÊVÉºÉºÉä +ÉÉÊiÉ ÉÊ{ÉU½É, ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ {ÉÉxÉä BÉEÉ cBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè* àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ={ÉäFÉÉ BÉDªÉÉ cÖ<Ç? £ÉÉ®iÉ-xÉä{ÉÉãÉ ºÉàÉZÉÉèiÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉBÉEÇ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ JÉÉäãÉxÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ´ÉcÉÆ ºÉä càÉ 

c® ºÉÉãÉ ¤É¤ÉÉÇn cÉäiÉä cé, BÉEÉä¶ÉÉÒ, ¤ÉÉMÉàÉiÉÉÒ, BÉEàÉãÉÉ, ¤ÉãÉÉxÉ, £ÉÖiÉcÉÒ ºÉ¤É xÉÉÊnªÉÉå ºÉä c® ºÉÉãÉ càÉ ¤É¤ÉÉÇn cÉäiÉä cé* 

càÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, BÉEcÉÆ {É® àÉÉàÉãÉÉ +É]BÉE MÉªÉÉ cè? àÉcÉänªÉ, ªÉc 

VªÉÉäOÉÉÊ{ÉEBÉEãÉ ÉÊbºÉAb´ÉÉx]äÉÊVÉªÉºÉ {ÉÉìVÉÉÒ¶ÉxÉ <ºÉÉÒÉÊãÉA cè* <ºÉÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ àÉÖ®BÉE]ÉÒ ÉÊcºÉÉ¤É näJÉ ÉÊãÉªÉÉ 
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VÉÉªÉä* nä¶É àÉå 33 ãÉÉJÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ºÉ½BÉE cè +ÉÉè® 66 cVÉÉ® ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cÉ<´Éä cè* =ºÉÉÒ àÉå cÉ<´Éä cè, =ºÉÉÒ àÉå 

{ÉEÉä® ãÉäxÉ cè, =ºÉÉÒ àÉå ÉÊºÉBÉDºÉ ãÉäxÉ cè, =ºÉÉÒ àÉå ABÉDºÉ|ÉäºÉ cè, ºÉ¤É =ºÉÉÒ àÉå cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ <ºÉàÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉ ÉÊcººÉÉ 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, càÉ nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ 12´ÉÉÆ ÉÊcººÉÉ cé, 10 BÉE®Éä½ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ càÉÉ®ÉÒ cè* 12´ÉÉÆ ÉÊcººÉÉ 

ÉÊBÉEiÉxÉÉ cÉäiÉÉ cè, ºÉÉfÃä {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]®, ´ÉcÉÆ cÉ<´Éä 3,400 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cè, ãÉäÉÊBÉExÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ºÉÉfÃä 

{ÉÉÆSÉ cVÉÉ® ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]®* àÉé xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<´Éä ºÉä ¶ÉÖ°ô BÉE®iÉÉ cÚÆ, xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<´Éä àÉå £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® nä¶É £É® àÉå ºÉ¤ÉºÉä 

{ÉÉÒUä cè* +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ÉÊVÉiÉxÉÉ cÉ<´Éä cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, ´Éc xÉcÉÓ cè* gÉÉÒ ¤ÉÉãÉÚ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå {ÉEÉä® 

ãÉäxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, 890 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® =xcÉåxÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, =ºÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉÒSÉ àÉå BÉEÉ] ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* {É]xÉÉ ºÉä 

{ÉÚÉÌhÉªÉÉ iÉBÉE {ÉEÉä® ãÉäxÉ, {É]xÉÉ ºÉä àÉÖÆMÉä® iÉBÉE {ÉEÉä® ãÉäxÉ, {É]xÉÉ ºÉä ¤ÉBÉDºÉ® iÉBÉE {ÉEÉä® ãÉäxÉ, {É]xÉÉ-MÉªÉÉ-bÉä£ÉÉÒ {ÉEÉä® 

ãÉäxÉ, {É]xÉÉ ºÉä àÉÉäcÉÊxÉªÉÉÆ {ÉEÉä® ãÉäxÉ, {É]xÉÉ ºÉä ºÉÉäxÉ¤É®ºÉÉ {ÉEÉä® ãÉäxÉ, VÉÉäMÉ¤ÉxÉÉÒ iÉBÉE {ÉEÉä® ãÉäxÉ +ÉÉè® =vÉ® ®BÉDºÉÉèãÉ 

iÉBÉE {ÉEÉä® ãÉäxÉ, ºÉ¤ÉBÉEä {ÉEÉä® ãÉäxÉ BÉEÉä BÉEÉ]BÉE® lÉÉä½ä BÉEÉ UÉä½ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® VªÉÉnÉiÉ® BÉEÉä ]Ú ãÉäxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 

MÉªÉÉ* cÉ<´Éä àÉå BÉEàÉÉÒ, {ÉEÉä® ãÉäxÉ àÉå BÉE]ÉèiÉÉÒ, =ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä àÉcÉänªÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 81 cVÉÉ® ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ 

ãÉà¤ÉÉ<Ç cè* nä¶É £É® àÉå 33 ãÉÉJÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ ãÉà¤ÉÉ<Ç cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 81 cVÉÉ® ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® 

ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ ãÉà¤ÉÉ<Ç cè* =ºÉàÉå ºÉä 3,400 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cÉ<´Éä, º]ä] cÉ<´Éä ´Éä ¤ÉxÉÉ ®cä cé, ´Éc £ÉÉÒ 3-4 cVÉÉ® 

ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEä BÉE®ÉÒ¤É cÉäMÉÉ* ¤ÉÉBÉEÉÒ ÉÊbÉÎº]ÅBÉE ®Éäb cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn °ô®ãÉ ®Éäb cè* °ô®ãÉ ®Éäb àÉå BÉEc ®cä lÉä 

ÉÊBÉE ®ÉäBÉE ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, BÉEèºÉä ®ÉäBÉE ÉÊnªÉÉ? SÉÉ® ¤ÉÉ® … ∗ xÉä càÉBÉEÉä ®ÉäBÉEÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É àÉÆVÉÚ® àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉªÉä* càÉxÉä BÉEcÉ 

ÉÊBÉE iÉÖàcÉ®É ÉÊ¤ÉcÉ® cè, càÉÉ®É £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® cè, càÉ àÉÆVÉÚ® BÉE®åMÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ :  àÉcÉänªÉ, ªÉä xÉÉàÉ ãÉä ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN :  Nothing will go on record. 

(Interruptions) …* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, càÉBÉEÉä ®ÉäBÉE ®cä lÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Everything objectionable will be removed. 

… (Interruptions) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  ªÉc xÉÉàÉ ÉÊbãÉÉÒ] cÉä VÉÉªÉäMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc :  ªÉä … BÉEÉÒ VÉªÉBÉEÉ® ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ +ÉÉ®Éä{É xÉcÉÓ ãÉMÉÉ ®cä cé VÉÉä +ÉÉ{É 

BÉÚEn-BÉÚEnBÉE® JÉ½ä cÉä ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ ¤ÉªÉÉxÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ* VÉ¤É ´Éä càÉå àÉxÉÉ BÉE®iÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ 

                                                 
∗ Not recorded 
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càÉ xÉcÉÓ àÉÉxÉä* 8 cVÉÉ® BÉE®Éä½ ºÉå]ÅãÉ AVÉåºÉÉÒ, 8 cVÉÉ® BÉE®Éä½ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®, 16 cVÉÉ® BÉE®Éä½, 36 cVÉÉ® 

ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® {ÉÉÆSÉ ´É­ÉÉç àÉå àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn ABÉE <ÆSÉ £ÉÉÒ àÉÆVÉÚ® xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉªÉä* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc :  <xÉBÉEä àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä càÉå ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ, càÉ xÉcÉÓ àÉÉxÉå, +É¤ÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

xÉä ®ÉäBÉE ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉÉxÉ ãÉÉÒ* +É¤É ABÉE <ÆSÉ £ÉÉÒ àÉÆVÉÚ® xÉcÉÓ cè iÉÉä +É¤É +ÉÉ{É SÉÖ{É BÉDªÉÉå cé? 

+ÉÉ{É SÉÖ{É BÉDªÉÉå cé, BÉDªÉÉ <ºÉºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ÉÊciÉ cÉä ®cÉ cè?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É BªÉ´ÉvÉÉxÉ {ÉènÉ xÉ BÉE®å, +ÉÉ{É =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉªÉä*  

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc :  ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ +ÉÉÊciÉ cÉä ®cÉ cè, +ÉÉ{É SÉÖ{É BÉDªÉÉå cé? 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å*   

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå BÉEä´ÉãÉ |ÉÉ<àÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊàÉÉÊbãÉ ºBÉÚEãÉ àÉå iÉÉÒxÉ ãÉÉJÉ 

ÉÊ¶ÉFÉBÉEÉå BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè* ´ÉäiÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É­ÉàÉiÉÉ £ÉÉÒ cÉä MÉ<Ç cè* cèbàÉÉº]® 90 {ÉEÉÒºÉnÉÒ ºBÉÚEãÉÉå àÉå cé cÉÒ 

xÉcÉÓ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ :...∗ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå lÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ* 15 ºÉÉãÉ +ÉÉ®VÉäbÉÒ xÉä ®ÉVÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É xÉÉàÉ àÉiÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* xÉÉàÉ ÉÊbãÉÉÒ] BÉE® nÉÒÉÊVÉA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN:  Nothing will go on record. 

(Interruptions) … * 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, <xcÉåxÉä ´ÉäiÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É­ÉàÉiÉÉ <iÉxÉÉÒ BÉE® nÉÒ ÉÊBÉE ABÉE àÉÉº]® BÉEÉä 4000 âó{ÉªÉä 

iÉÉä ABÉE àÉÉº]® BÉEÉä 20000 âó{ÉªÉä,  ABÉE àÉÉº]® BÉEÉä 6000 âó{ÉªÉä iÉÉä ABÉE àÉÉº]® BÉEÉä 30000 âó{ÉªÉä* <xcÉåxÉä 

ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå {ÉfÃÉ<Ç BÉEÉä ¤É¤ÉÉÇn ÉÊBÉEªÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉẾ É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <xcÉåxÉä ÉÊ¤ÉcÉ® 

BÉEÉä SÉÉè{É] ÉÊBÉEªÉÉ cè*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ¤Éè~ VÉÉ<A* {ÉÉ]ºÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Now nothing will go on record. Only Dr. Prasanna Kumar 

Patasani will speak. 

(Interruptions) … ∗ 

                                                 
∗ Not recorded 
 

Comment [c79]: Fd. By f4 
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ®PÉÖ´ÉÆ¶É VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉÒ* {ÉÉ]ºÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉåMÉä*  

(Interruptions) … * 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ªÉc ºÉ¤É ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ* +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä, {ÉÉ]ºÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉÉ cè* BÉÖEU £ÉÉÒ 

ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ cè* {ÉÉ]ºÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉå*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉé BÉExÉBÉDãÉÚb BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ÉÊBÉEiÉxÉÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä nä ÉÊnªÉÉ cè* SÉÉÊãÉA, ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå BÉExÉBÉDãÉÚb BÉEÉÒÉÊVÉA*  

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc :  <ºÉÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉä VÉÉä nÉ´ÉÉ BÉE®iÉä cé 

ÉÊBÉE BÉE®Éä½ +ÉÉnÉÊàÉªÉÉå BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉÉA cé +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉÉä càÉÉ®ä iÉÉÒxÉ 

ºÉ´ÉÉãÉ lÉä* VÉÉä {ÉÉÄSÉ ´É­ÉÉç iÉBÉE càÉxÉä ãÉ½É<Ç ãÉ½ÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® <xÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ BÉEÉÒ, +É¤É ´ÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä 

ÉÊ{ÉE® ºÉä nÉäc®É ®cä cé* =ºÉàÉå iÉÉÒxÉ ºÉ´ÉÉãÉ lÉä - BÉEWÉÉÇ àÉÉ{ÉEÉÒ ´ÉÉãÉÉ +ÉÉè® {ÉèBÉEäVÉ ´ÉÉãÉÉ, ´Éc BÉDªÉÉå UÉä½ ÉÊnªÉÉ? BÉDªÉÉå 

UÉä½ ÉÊnªÉÉ? +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ {É® UÉä½ ÉÊnªÉÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ ãÉÉäMÉ VÉ¤É ®ÉVªÉ àÉå +ÉÉA iÉÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ 

BÉEÉ nVÉÉÇ BÉÖEU xÉcÉÓ* <iÉxÉÉ {ÉèºÉä BÉEä ÉÊãÉA UãÉèªÉÉ ®ãÉèªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ¤Éè~ MÉA VÉcÉÄ BÉEä iÉcÉÄ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +É¤É +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* ªÉc ºÉ¤É BÉÖEU ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ*  

(Interruptions) … * 

MR. CHAIRMAN: I have to make an announcement. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. 

(Interruptions) … * 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ®PÉÖ´ÉÆ¶É VÉÉÒ, ¤ÉèÉÊ~ªÉä* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä MÉ<Ç cè* +ÉÉ{É ºÉ¤É ¤ÉèÉÊ~ªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, the allotted time for discussion on this 

Resolution is over. I have a list of nine more Members who want to speak on this 

                                                                                                                                               
∗ Not recorded 
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Resolution. If the House agrees, the time for discussion on this Resolution may be 

extended by one hour.  

SEVERAL HON. MEMBERS: Yes.  
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DR. PRASANNA KUMAR PATASANI (BHUBANESWAR): Hon. Chairman, 

Sir, I must convey my heartfelt thanks to Dr. Bhola Singh that we are discussing 

on this Resolution today in the House. I am delighted to participate in this 

discussion.  

 Moreover, I can tell you one thing, that Shri Hussain, the former Minister, 

has very correctly mentioned two things here. One is that there is no Minister in 

the Cabinet from Bihar. The same thing has happened to my State also as there is 

no Cabinet Minister in the Centre from Odisha. Odisha and Bihar are just like two 

sides of a coin having high heritage from the days of Lord Jagannath, the lord of 

the universe. You must have witnessed the biggest / gigantic temple in the world 

of Lord Jagannath above which there is a green wheel of 16 feet radius, and above 

that is the biggest flower of the globe renouncing Patita Pavana Vana, that is, 180 

feet high. It can be seen nowhere in the globe. I can also tell you that there is 

Konark, Lingaraj and Lord Jagannath within 60 km radius, which can be seen 

nowhere in the world.  

I would like to mention about Oxford. Oxford is the brightest example 

promoting the Britishers in knowledge. The same thing happened to Nalanda, and 

the same thing happened to our State of Odisha in Lalitgiri and Udayagiri. From 

those days, Jagannath was called Buddha, and from those days Ashoka was 

converted as Chandalika in my State Odisha. At the same time, you know that 

butchers were butchering and annihilating lakhs and lakhs of people from Odisha 

to Bihar, and they were suffering in the Bihar jails. So, this tradition is not from 

now. It is Puranam alayam karunalayam namami bhagvatpadam sankaram lok 

sankaram. So, it is from Shiv and Shankar; the place of creation; and from Bihar 

to Patliputra to Konark to Odisha. So, I can tell you that the Central Government is 

highly neglecting Bihar and Odisha not from now, but from the days of 

Independence. Hence, both the States are below poverty line. 

 Recently, I was in Sudan and Libya with one of my friends from Congress, 

namely, Shri Kishanbhai V. Patel. I have seen in Sudan with my own eyes that 
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some Bihari bonded labourers are not released in Libya, and the same thing 

happened in Sudan. Both of us met the concerned Minister of External Affairs and 

also the Speaker regarding this issue, and their prayers were granted. Presently, 

you perceive a new horizon of science. We believe in it, but what happened to it.  

Presently, we are dealing with your brilliant channels as also mobile and 

laptop, but in this modern age, a Bihari or Odiya bonded labour is starving here. In 

those times, it was called jajan, and today that is named as bonded labour. They 

are starving and still serving far away from their State of Bihar and Odisha. I have 

seen this happening in Sudan. They are crying, but as we were there, hence, we 

could get them released. I am grateful to my Chief Minister Shri Naveen Patnaik 

who helped in getting those bonded labourers released from Libya.  

Presently, we are quarrelling here during the debates, but we are not realizing 

religion-wise, which I believe like you, Sir, realize within. We are not realizing 

democracy, and we are not realizing the pathetic condition of those poor people. 

This is not the cracy of the people, but it is the cracy of the demon. It is highly 

debated here from scam to now, but you see the condition of Odisha and Bihar.   It 

is very much pitiable. I am grateful to the Central Government for giving this 

special status to eleven States, but why were these two States – Orissa and Bihar – 

debarred from getting that status? Since Bihar and Orissa have the same problems, 

same heritage and same traditions, I demand special status for these two States.  

 I have great honour for you. This issue must be discussed, and special 

category status must be announced in respect of Bihar and Orissa. I honour the 

Resolution tabled by you. I, again, salute you. I say that it should be thoroughly 

discussed in the form of a Bill. It must be brought before the House and then it 

should be sent to the parliamentary committee for its scrutiny and then it should be 

given final approval. Thank you. 
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ, +ÉÉ{É {ÉÉÆSÉ ÉÊàÉxÉ] ¤ÉÉäÉÊãÉA iÉÉä ºÉ¤É BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉAMÉÉ* 

+ÉÉ{É ºÉÆÉÊFÉ{iÉ àÉå +É{ÉxÉä ÉẾ ÉSÉÉ® ®ÉÊJÉA*  
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gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉn®hÉÉÒªÉ £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ xÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ 

nVÉÉÇ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä |ÉºiÉÉ´É ºÉnxÉ àÉå ®JÉÉ cè, àÉé =ºÉBÉEä {ÉFÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* àÉä®É ºÉ¤ÉºÉä 

{ÉcãÉÉ |É¶xÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉä iÉÉä BÉDªÉÉå, àÉé <ºÉBÉEä {ÉFÉ àÉå +É{ÉxÉÉ iÉBÉEÇ A´ÉÆ 

+É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉä àÉÚãÉ +É´ÉvÉÉ®hÉÉ cè, ´Éc 

¤É®É¤É®ÉÒ +ÉÉè® ºÉàÉÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA ªÉc VÉÉä ºÉÆPÉÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉA, ªÉc àÉÉÆMÉ BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE, ÉÊBÉEºÉÉÒ nãÉ ÉẾ É¶Éä­É BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ xÉcÉÓ cè, ªÉc àÉÉÆMÉ ºÉàÉÉxÉiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 

£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ àÉÚãÉ +É´ÉvÉÉ®hÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cè* ªÉc àÉä®É +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ cBÉE cè, ªÉc c® ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ 

BÉEÉ nÉ´ÉÉ cè, càÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®|ÉäFªÉ àÉå ºÉÆPÉÉÒªÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ ®JÉiÉä cé ÉÊBÉE ´Éä càÉå 

ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ nä* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉcãÉÉÒ {ÉÆSÉ´É­ÉÉÔªÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä VÉ¤É nä¶É +ÉÉVÉÉn cÖ+ÉÉ, {ÉÆSÉ´É­ÉÉÔªÉ ªÉÉäªÉxÉÉAÆ ¶ÉÖâó cÖ<ÇÆ iÉÉä {ÉcãÉÉÒ {ÉÆSÉ´É­ÉÉÔªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 

ªÉc ÉÊcºÉÉ¤É ãÉMÉÉ ãÉä, SÉÚÆÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ºÉÉ®ä +ÉÉÆBÉE½ä cé, +É{ÉxÉä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä näJÉ ãÉä +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 

|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉàÉxÉä-ºÉÉàÉxÉä ¤Éè~É BÉE® ªÉä ÉÊcºÉÉ¤É ãÉMÉÉ ãÉå, ªÉä ¤ÉiÉÉ nå ÉÊBÉE {ÉcãÉÉÒ {ÉÆSÉ´É­ÉÉÔªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä nä¶É BÉEä 

¤ÉÉBÉEÉÒ ÉÊcººÉÉå àÉå |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉ ÉÊxÉ´Éä¶É cÖ+ÉÉ, ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä iÉciÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É +ÉxªÉ |Énä¶ÉÉå BÉEÉä 

MÉ<Ç +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA MÉ<Ç* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä 64 ´É­ÉÉç 

iÉBÉE VÉÉä xÉÉ<ÆºÉÉ{ÉEÉÒ +ÉÉè® cBÉEàÉÉ®ÉÒ cÉäiÉÉÒ ®cÉÒ, =ºÉBÉEÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÆFÉä{É àÉå ÉẾ É´É®hÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉä®ä {ÉÚ́ ÉÇ BÉEä 

´ÉBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä ºÉÉ®ä iÉBÉEÉç BÉEÉä ®JÉ ÉÊnªÉÉ cè, àÉé =xÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä nÉäc®ÉxÉÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ 

àÉé +ÉãÉMÉ ºÉä ªÉc ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ãÉMÉ£ÉMÉ nºÉ BÉE®Éä½ cè +ÉÉè® càÉÉ®É nä¶É BÉEä  

JÉVÉÉxÉä àÉå VÉÉä ÉÊcººÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, ªÉÉÊn ÉÊàÉãÉÉ cÉä, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® +É{ÉxÉä +ÉÉÆBÉE½Éå A´ÉÆ iÉBÉEÉç ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 

|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå, ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊ¤ÉcÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ªÉÉÊn ¤ÉiÉÉ nä ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉä<Ç xÉÉ<ÆºÉÉ{ÉEÉÒ A´ÉÆ cBÉEàÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç iÉÉä 

càÉ <ºÉ àÉÉÆMÉ BÉEÉä UÉä½ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ ºÉàÉÉxÉiÉÉ A´ÉÆ ¤É®É¤É®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ãÉ½É<Ç BÉEÉä ãÉ½ 

®cä cé* <ºÉÉÊãÉA ªÉc àÉÉÆMÉ càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ®JÉÉÒ cè* SÉÉcä º´ÉÉºlªÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cÉä, ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå +Éº{ÉiÉÉãÉÉå 

BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, nä¶É BÉEä +ÉxªÉ ÉÊcººÉÉå A´ÉÆ |Énä¶ÉÉå àÉå VÉÉä º´ÉÉºlªÉ ºÉÖÉẾ ÉvÉÉAÆ cé, =ºÉBÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® 

àÉå xÉcÉÓ cé* ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå càÉÉ®ÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉ VÉÉä PÉxÉi´É cè, 1200 |ÉÉÊiÉ ºBÉE´ÉäªÉ® ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ 

+ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉ PÉxÉi´É cè* =ºÉBÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä càÉÉ®ä ªÉcÉÆ xÉ ºBÉÚEãÉ cé, xÉ ÉẾ É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ cé +ÉÉè® xÉ cÉÒ ÉÊ¶ÉFÉBÉE cé* 

 
ºÉ½BÉE BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, ®É­]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÉç BÉEä ÉÊ´É­ÉªÉ àÉå +É£ÉÉÒ ®PÉÖ´ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ cè* ªÉcÉÒ cÉãÉ OÉÉàÉÉÒhÉ ºÉ½BÉEÉå 

BÉEÉ cè* ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, +ÉxªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä =ºÉBÉEÉÒ SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ cè, àÉé =ºÉBÉEÉä nÉäc®ÉxÉÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉÉ*  
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ºÉ¤ÉºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ VÉÉä iÉlªÉ cè, ´Éc BÉßEÉÊ­É +ÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä FÉäjÉÉå àÉå cè, ªÉÉÉÊxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ FÉäjÉ àÉå +ÉÉÆBÉE½ä 

näJÉ ÉÊãÉA VÉÉªÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ FÉäjÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE =ºÉBÉEÉ ´ÉÉÉÊVÉ¤É cBÉE xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè*  

 ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ VÉÉä {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, =ºÉàÉå ÉÊ¤ÉcÉ® nÉä ÉÊcººÉÉå àÉå ¤ÉÆ]É cÖ+ÉÉ cè* MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä =kÉ® BÉEä ÉÊcººÉä 

BÉEÉä =kÉ®ÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä xÉÉàÉ ºÉä VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉ VÉÉä nÉÊFÉhÉÉÒ £ÉÉMÉ cè, =ºÉä nÉÊFÉhÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 

xÉÉàÉ ºÉä VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : VÉ®É ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉE®å, +ÉxªÉ àÉèà¤ÉºÉÇ £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉåMÉä*  

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc : àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ ªÉcÉÆ cÖ<Ç* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ VÉÉä 

nÉÊFÉhÉÉÒ ÉÊcººÉÉ cè, ´Éc ÉÊ´ÉMÉiÉ nÉä ºÉÉãÉÉå ºÉä ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå lÉÉ* <ºÉ ´É­ÉÇ +É£ÉÉÒ 4-5 ÉÊnxÉ ºÉä lÉÉä½ÉÒ +ÉSUÉÒ 

´É­ÉÉÇ cÖ<Ç cè iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä lÉÉä½ÉÒ =ààÉÉÒn VÉMÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE iÉ®{ÉE ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE ºÉÖJÉÉ½ cÉäxÉä ºÉä 

càÉÉ®É ªÉc cBÉE ¤ÉxÉiÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ nä*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉcÉÆ cÉäiÉÉ BÉDªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ àÉÉÆMÉiÉä BÉÖEU 

cé +ÉÉè® càÉå {ÉBÉE½É BÉÖEU +ÉÉè® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒPÉ®Éå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 

càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä BÉEÉäãÉ ÉËãÉBÉEäVÉ àÉÉÆMÉÉ iÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä càÉå BÉEÉäãÉ ¤ãÉÉìBÉE {ÉBÉE½É ÉÊnªÉÉ* càÉå £ÉÚJÉ ãÉMÉÉÒ cè, càÉå 

JÉÉxÉä BÉEÉä +É£ÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® càÉå ¤ÉxÉÉ cÖ+ÉÉ JÉÉxÉÉ xÉcÉÓ näBÉE® SÉÉ´ÉãÉ nä näiÉÉÒ cè, nÉãÉ nä näiÉÉÒ cè, 

+ÉÉãÉÚ nä näiÉÉÒ cè, ÉÊ{ÉE® càÉ =ºÉBÉEÉä ¤ÉxÉÉAÆMÉä* càÉ BÉEÉäãÉ ¤ãÉÉìBÉE BÉEÉä bè´ÉãÉ{É BÉE®åMÉä, iÉ¤É càÉ +É{ÉxÉÉÒ £ÉÚJÉ ÉÊàÉ]ÉAÆMÉä* 

càÉ àÉÉÆMÉiÉä BÉÖEU cé, càÉå {ÉBÉE½É BÉÖEU ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +É¤É ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉE®å* 

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, àÉé ¤ÉºÉ JÉiàÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ*  

 àÉé ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ VÉÉä º´ÉÉÌhÉàÉ +ÉiÉÉÒiÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ SÉSÉÉÇ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä iÉÉä xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉÆFÉä{É àÉå 

=ºÉä VÉ°ô® BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* àÉé ABÉE =nÉc®hÉ xÉÉ<ÆºÉÉ{ÉEÉÒ BÉEÉ +ÉÉè® näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* nä¶É BÉEä +ÉxªÉ ÉÊcººÉÉå àÉå {ÉªÉÉḈ É®hÉ 

BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉ BÉE®iÉä cÖA BÉEãÉ-BÉEÉ®JÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ +ÉÉè® {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä VÉÆMÉãÉÉå 

BÉEÉä BÉEÉ]xÉä BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ VÉ¤É ÉËºÉSÉÉ<Ç {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÉ{ÉÉÊkÉ 

|ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ àÉÉÆMÉiÉä cé iÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® =ºÉ {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉiÉÉÒ cè* àÉä®ä <ãÉÉBÉEä àÉå AäºÉÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ cè, 

ÉÊVÉºÉºÉä 1.24 ãÉÉJÉ cèBÉD]äªÉ® VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ´É­ÉÇ nÉä cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ +ÉxÉÉVÉ =ºÉºÉä 

=i{ÉÉÉÊniÉ cÉäMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ´ÉxÉ +ÉÉè® {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä 2007 àÉå =ºÉ {É® |ÉÉÊiÉ¤ÉxvÉ ãÉMÉÉ 

ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É =ºÉ BÉÖE]BÉÚE bèàÉ àÉå ãÉÉäcä BÉEÉ {ÉEÉ]BÉE xÉcÉÓ ãÉMÉÉ ºÉBÉEiÉä* VÉ¤É iÉBÉE càÉ ãÉÉäcä BÉEÉ {ÉEÉ]BÉE xÉcÉÓ 

ãÉMÉÉAÆMÉä, =ºÉàÉå VÉãÉ BÉEÉ £ÉÆbÉ®hÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® càÉÉ®ÉÒ xÉc®Éå àÉå {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉ ºÉBÉEiÉÉ iÉÉä <ºÉ iÉ®c ºÉä càÉÉ®ä 

ºÉÉlÉ xÉÉ<ÆºÉÉ{ÉEÉÒ c® FÉäjÉ àÉå cÉä ®cÉÒ cè*  
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 +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ºÉàÉªÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉä £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ lÉÉÒ, ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ lÉÉÒ* 1857 

BÉEÉÒ ãÉ½É<Ç àÉå ¤ÉÉ¤ÉÚ ´ÉÉÒ® BÉÖEÆ´É® ÉËºÉc VÉÉÒ VÉèºÉä ªÉÉärÉ+ÉÉäÆ xÉä ´Éc =nÉc®hÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ, VÉÉä nä¶É BÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå 

nÚºÉ®É xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ* <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉàÉÉxÉiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ àÉÚãÉ +É´ÉvÉÉ®hÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 

£ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA ªÉc àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ 

nVÉÉÇ nä, iÉÉÉÊBÉE càÉ nä¶É BÉEä nÚºÉ®ä ®ÉVªÉÉå BÉEä ¤É®É¤É® JÉ½ä cÉä ºÉBÉEå*  

 ¤ÉºÉ àÉé ªÉcÉÒ BÉEcBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä JÉiàÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ºÉÆBÉEã{É {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ*  

 ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA, =ºÉBÉEä ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

BÉEä ®ÉºiÉä {É® iÉäVÉÉÒ ºÉä ¤ÉfÃxÉä BÉEä ÉÊãÉA bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä VÉÉä ºÉÆBÉEã{É ®JÉÉ cè, àÉé =ºÉBÉEÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä 

ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*   ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ <ÉÊiÉcÉºÉ ®cÉ cè*  càÉÉ®ä ºÉ£ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇ ´ÉBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

=ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ*  ÉÊ¤ÉcÉ® ABÉE ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ |Énä¶É cè*  +ÉBÉDºÉ® ªÉc +ÉÉ®Éä{É ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉå 

VÉÉä OÉÉälÉ ®ä] cè, =ºÉBÉEÉä {ÉÉÒUä vÉBÉEäãÉxÉä àÉå ÉÊ¤ÉcÉ®, =kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® BÉÖEU VÉÉä ÉÊ{ÉU½ä |Énä¶É cé, =xÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä 

OÉÉälÉ ®ä] VªÉÉnÉ xÉcÉÓ ®cÉÒ cè*  <ºÉÉÊãÉA BÉÖEU ãÉÉäMÉ ºÉÉ=lÉ-xÉÉlÉÇ ÉÊb´ÉÉ<b BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé*  ºÉÉ=lÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ 

iÉ®BÉDBÉEÉÒ cÉä ®cÉÒ cè, ´ÉcÉÆ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä 

àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä VÉÉä =kÉ® BÉEä ®ÉVªÉ cé, =xÉàÉå =iÉxÉÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ xÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ÉËcnÖºiÉÉxÉ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉEä ®ÉºiÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ 

vÉÉÒàÉÉÒ MÉÉÊiÉ ºÉä SÉãÉiÉÉ cÖ+ÉÉ ÉÊnJÉÉªÉÉÒ näiÉÉ cè*  =kÉ® BÉEä ®ÉVªÉÉå àÉå <xÉBÉEÉä ¤ÉÉÒàÉÉ°ô º]ä]ÂºÉ BÉEÉÒ ºÉÆYÉÉ nÉÒ MÉªÉÉÒ*  

<ºÉàÉå ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè, àÉvªÉ |Énä¶É cè, ®ÉVÉºlÉÉxÉ cè, =kÉ® |Énä¶É cè, <xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ªÉcÉÆ 

vÉÉÒàÉÉÒ MÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉxÉÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè*  +ÉMÉ® {ÉÚ®ä ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ 

£ÉÉMÉ +ÉÉMÉä ÉẾ ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè, |ÉMÉÉÊiÉ BÉEä ®ÉºiÉä {É® xÉcÉÓ ¤ÉfÃiÉÉ cè, iÉÉä ÉËcnÖºiÉÉxÉ +ÉÉMÉä xÉcÉÓ ¤ÉfÃ ºÉBÉEiÉÉ cè*  

+ÉMÉ® ®É­]Å ABÉE MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ <ÉÊiÉcÉºÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå xÉÉàÉ BÉEàÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, iÉÉä <xÉ ºÉ¤É 

®ÉVªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉBÉEÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉå +ÉÉMÉä ¤ÉfÃxÉÉ {É½äMÉÉ*  ªÉc ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉÒ nºÉ BÉE®Éä½ 

BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, ´É­ÉÇ 2001 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ªÉc +ÉÉ~ BÉE®Éä½ iÉÉÒºÉ ãÉÉJÉ cè*  <ºÉàÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 

VÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 15.7 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè*  VÉèºÉÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ cè, MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉEä VÉÉä +ÉÉÆBÉE½ä cé, 

=xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 1 BÉE®Éä½ 60 ãÉÉJÉ 40 cVÉÉ® 990 cè*  ªÉc ]å]äÉÊ]´É {ÉEÉÒMÉ® cè, VÉÉä ÉÊBÉE A®É<´É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ*  

ªÉc {ÉEäÉÊàÉãÉÉÒVÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ cè*  +ÉMÉ® ABÉE {ÉÉÊ®´ÉÉ® àÉå {ÉÉÆSÉ ºÉnºªÉ +ÉÉèºÉiÉxÉ àÉÉxÉ ÉÊãÉA VÉÉAÆ iÉÉä +ÉÉ~ BÉE®Éä½ BÉEÉÒ 

VÉxÉºÉÆJªÉÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉEÉÒ ®äJÉÉ BÉEä xÉÉÒSÉä cé*  nºÉ BÉE®Éä½ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ àÉå +ÉMÉ® +ÉÉ~ BÉE®Éä½ MÉ®ÉÒ¤É cé, iÉÉä +ÉÉ{É 

+ÉÆnÉVÉ ãÉMÉÉ ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE ªÉc |Énä¶É ¤ÉcÖiÉ ÉÊ{ÉU½É cè +ÉÉè® <ºÉBÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä­É nVÉÉÇ näxÉä BÉEÉÒ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ®ÉºiÉä àÉå +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*  +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ®PÉÖ́ ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ 

xÉä VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÆ ÉÊcººÉÉ {ÉÚ®ä ÉËcnÖºiÉÉxÉ £É® BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä cÉäxÉÉ 

SÉÉÉÊcA*  ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ VÉÉä AÉÊ®ªÉÉ cè, +ÉMÉ® {ÉÚ®ä ÉËcnÖºiÉÉxÉ £É® BÉEÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ näJÉÉ VÉÉA, iÉÉä ªÉc iÉÉÒxÉ {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä +ÉÉ~ {ÉEÉÒºÉnÉÒ ºÉä VªÉÉnÉ cè*  <ºÉ iÉ®c ªÉc ¤ÉÉ®c´ÉÉÆ ÉÊcººÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉÉ®c´Éå 

ÉÊcººÉä BÉEä ¤É®É¤É® VÉÉä càÉÉ®ÉÒ °ô®ãÉ ®ÉäbÂºÉ cé, ´Éc àÉÉjÉ 81 cVÉÉ® 655 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cé, xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ḉ ÉäVÉ 3629 

ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cé, º]ä] cÉ<Ḉ ÉäVÉ 3232 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cé, àÉäVÉ® ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] ®Éäb BÉEä́ ÉãÉ 7114 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cé*  ªÉc 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ +ÉMÉ® +ÉÉ<xÉÉ cè, iÉÉä àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉ ºÉ¤É ÉËcnÖºiÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä ¶ÉàÉÇ +ÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  {ÉÉÒxÉä BÉEä 
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{ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉ¤É VÉMÉc xÉcÉÓ cè*  ABÉE +ÉÉÆBÉE½ä BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä 3863 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, 

ÉÊVÉºÉä 9 MÉèãÉxÉ {ÉÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ABÉE ÉÊnxÉ àÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè*  <ºÉ +ÉÉä® £ÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä­É vªÉÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*  

533 {ÉÉÒASÉºÉÉÒ cé, 8858 ºÉ¤É-ºÉå]ºÉÇ cé +ÉÉè® |ÉÉ<àÉ®ÉÒ +ÉÉè® ºÉäBÉEåbÅÉÒ ºBÉÚEãºÉ BÉEÉÒ A´ÉãÉäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ nºÉ cVÉÉ® BÉEÉÒ 

+ÉÉ¤ÉÉnÉÒ {É® BÉEä´ÉãÉ {ÉÉÆSÉ cé*  +ÉMÉ® ªÉc àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ABÉE {ÉÉÊ®´ÉÉ® àÉå {ÉÉÆSÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÉäiÉä cé, iÉÉä nÉä cVÉÉ® 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® cÖA*  c® {ÉÉÊ®´ÉÉ® àÉå nÉä ¤ÉSSÉä +ÉMÉ® |ÉÉ<àÉ®ÉÒ ºBÉÚEãÉ àÉå VÉÉiÉä cé, iÉÉä SÉÉ® cVÉÉ® ¤ÉSSÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, nÉä ºÉÉè 

BÉEä A´É®äVÉ BÉEÉä +ÉMÉ® näJÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA, iÉÉä ¤ÉÉÒºÉ ºBÉÚEãÉ +É´É¶ªÉ SÉÉÉÊcA*   ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä {ÉÉÆSÉ ºBÉÚEãÉ 

£ÉÉÒ xÉcÉÓ cé* ªÉc càÉBÉEÉä näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ¤ÉcÖiÉ ºÉcÉÒ ¤ÉÉiÉå ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ xÉcÉÓ cè* ´ÉcÉÆ 

BÉEÉÒ ºÉ½BÉEä JÉ®É¤É cé* càÉÉ®ÉÒ VÉÉä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÆ{ÉnÉ cè ´Éc ZÉÉ®JÉÆb àÉå SÉãÉÉÒ MÉ<Ç* ÉÊ¤ÉcÉ® ABÉE ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ FÉäjÉ 

®c MÉªÉÉ cè* =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç ºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cè, BÉEÉä<Ç bÉªÉ®äBÉD] <x´Éäº]àÉå] xÉcÉÓ cè* ´ÉcÉÆ ºÉäx]ÅãÉ ªÉÉ º]ä] {ÉÉÎ¤ãÉBÉE 

ºÉäBÉD]® BÉEÉ <x´Éäº]àÉå] xÉcÉÓ cè* <xÉ BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ +ÉÉªÉ MªÉÉ®c cVÉÉ® °ô{ÉªÉÉ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç cè* 

SÉÆbÉÒMÉfÃ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ 80 cVÉÉ® °ô{ÉªÉÉ cè* +ÉÉèºÉiÉ +ÉMÉ® ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä 44 cVÉÉ® °ô{ÉªÉÉ cè* 

=ºÉBÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä càÉÉ®ä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ MªÉÉ®c cVÉÉ® °ô{ÉªÉÉ cè*  ºÉ£ÉÉÒ {ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ {É® +ÉÉ{ÉxÉä 

|ÉBÉEÉ¶É bÉãÉÉ cè* àÉé ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´É¶Éä­É °ô{É ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉMÉè® ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ 

cè* ªÉcÉÆ +ÉMÉ® {ÉÚ®ä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ A´É®äVÉ ´É­ÉÇ 2001 BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä näJÉÉ VÉÉA iÉÉä ºÉÉFÉ®iÉÉ ®ä] 65.4 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè 

ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ ºÉÉFÉ®iÉÉ ®ä] ÉÊºÉ{ÉEÇ 47 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉªÉÉ +É¤É ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å* 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ : {ÉÚ®ä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÉFÉ®iÉÉ n® 54.2 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 

38.1 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè* <ºÉàÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉ {ÉEBÉEÇ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä +ÉÉÆBÉE½ä ÉÊnA cé BÉßE{ÉªÉÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉEÉÊ®A* 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ  :  {ÉÖâó­ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉFÉ®iÉÉ n® 76 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè* nÚºÉ®É àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 20 

{ÉEÉÒºÉnÉÒ £ÉÉÒ ºÉÉFÉ®iÉÉ n® xÉcÉÓ cè, AäºÉä U& ÉÊVÉãÉä cé* =xÉ U& ÉÊVÉãÉÉå àÉå ÉÊ¶É´Éc® àÉå  ¶ÉèbªÉÚãb BÉEÉº]ÂºÉ BÉEÉÒ 

ºÉÉFÉ®iÉÉ n® ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ cè VÉÉä 16.9 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè* ÉÊ´É¶Éä­É°ô{É ºÉä àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® BÉEÉä<Ç ®äÉÊVÉbäx¶ÉãÉ 

ºBÉÚEãÉ xÉcÉÓ cè* ´ÉcÉÆ {É® BÉEÉä<Ç ÉẾ É¶Éä­É ªÉÉäVÉxÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cè* àÉé ªÉc £ÉÉÒ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå +ÉÉ~ VÉxÉ{Én 

AäºÉä cé ÉÊVÉºÉàÉå ¶ÉèbªÉÚãb BÉEÉº]ÂºÉ àÉÉÊcãÉÉ ºÉÉFÉ®iÉÉ n® 10 {ÉEÉÒºÉnÉÒ ºÉä £ÉÉÒ BÉEàÉ cè  ÉÊVÉºÉàÉå ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ ºÉÖ{ÉÉèãÉ 

7.5 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè +ÉÉè® ªÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ®äÉÊVÉbäx¶ÉãÉ ºBÉÚEãÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ ªÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +ÉãÉMÉ ºÉä BªÉ´ÉºlÉÉ cè* àÉé ABÉE 

¤ÉÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ JÉiàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé iÉÉä ºÉàÉÉVÉ BÉEä 

ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ´ÉMÉÉç àÉå VÉÉä +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ cè =ºÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE £ÉÉÒ vªÉÉxÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ºÉÉFÉ®iÉÉ n® BÉEÉÒ 

+ÉMÉ® àÉé +ÉÉÆBÉE½ä +ÉÉ{É BÉEÉä ¤ÉiÉÉ>óÆ iÉÉä {ÉÚ®ä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÉFÉ®iÉÉ n® 15.5 

{ÉEÉÒºÉnÉÒ cè, +ÉÉä´É® +ÉÉìãÉ 28.5 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cè* 

Comment [p83]: Cont by l4.h 
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  ¤ÉºÉ cÉä MÉªÉÉ*  +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ VÉÉÒ JÉ½ä cé*  

 gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ  :  {ÉÚ®ä ÉÊcxnÖºiÉÉ® £É® BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä näÉÊJÉA +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä näJÉ 

ÉÊãÉÉÊVÉA* +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉäbáÉÖãÉ BÉEÉìº] BÉEÉ {ãÉÉxÉ cè =ºÉàÉå 15.7 {ÉEÉÒºÉnÉÒ JÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA ãÉäÉÊBÉExÉ JÉSÉÉÇ ÉÊºÉ{ÉEÇ 7 {ÉEÉÒºÉnÉÒ cÉäiÉÉ cè* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇµÉEàÉ xÉcÉÓ cè ÉÊVÉºÉºÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE oÉÎ­] ºÉä 

=ºÉBÉEÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉä* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +É£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É xÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ* 

bÉBÉD]® £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä­É nVÉÉÇ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ºÉÆBÉEã{É ®JÉÉ cè =ºÉBÉEÉ àÉé ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ 

cÚÆ* 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ (ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEä uÉ®É ãÉÉA MÉA MÉè®ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆBÉEã{É BÉEä 

ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* ºÉàÉªÉ VªÉÉnÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè* àÉé BÉÖEU cÉÒ ÉÊ´É­ÉªÉÉå {É® |ÉBÉEÉ¶É bÉãÉxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ*   

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ºÉàÉªÉ BÉEàÉ cè <ºÉÉÊãÉA lÉÉä½É ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉE® nåMÉä iÉÉä +ÉSUÉ ®cäMÉÉ* 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VªÉÉnÉ BÉÖEU BÉEcxÉÉ xÉcÉÓ cè* VÉ¤É xÉÉãÉÆnÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ lÉÉ 

iÉÉä nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉvªÉªÉxÉ A´ÉÆ +ÉvªÉÉ{ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉiÉä lÉä* nºÉ cVÉÉ® º]Öbäx]ÂºÉ BÉEä ®cxÉä BÉEÉÒ ´ÉcÉÆ BªÉ´ÉºlÉÉ 

lÉÉÒ*  +ÉÉVÉ BÉEÉ VÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® cè, nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ={ÉVÉÉ>ó £ÉÚ-£ÉÉMÉ VÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉ ¤ÉäÉÊºÉxÉ cè, VÉÉä MÉÆMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ 

ºÉcÉªÉBÉE xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ àÉènÉxÉ cè ´Éc nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ={ÉVÉÉ>ó àÉènÉxÉ cè* <ºÉºÉä VªÉÉnÉ ={ÉVÉÉ>ó àÉènÉxÉ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå 

BÉEcÉÓ xÉcÉÓ cè* <ºÉ nä¶É BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ àÉäcxÉiÉÉÒ cé ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä VÉÉä ãÉÉäMÉ cé ´Éä ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE +ÉÉè® àÉÉxÉÉÊºÉBÉE °ô{É 

ºÉä ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ àÉäcxÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä cé*    ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ <ÉÊiÉcÉºÉ MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ cè* ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEÉ VÉxàÉ ÉÊãÉSU´ÉÉÒ àÉå 

cÖ+ÉÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ´Éè¶ÉÉãÉÉÒ VÉcÉÆ ºÉä ®PÉÖ́ ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ AàÉ{ÉÉÒ cé, càÉ =ºÉÉÒ àÉÖWÉ{ÉD{ÉE®{ÉÖ® BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cé* MÉÉèiÉàÉ ¤ÉÖr xÉä 

nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉä àÉvªÉ àÉÉMÉÇ BÉEÉ ºÉÆnä¶É ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä ÉÊnªÉÉ* ´Éc MÉÖâó MÉÉäÉË¤Én ÉËºÉc BÉEÉÒ vÉ®iÉÉÒ cè* àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ BÉEä 

ºÉiªÉÉOÉc BÉEÉÒ vÉ®iÉÉÒ cè* càÉÉ®É <iÉxÉÉ  MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ <ÉÊiÉcÉºÉ ®cÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEcÉÆ VÉÉBÉE® JÉ½É cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉéxÉä ´É­ÉÇ 1993-94 ºÉä ãÉäBÉE® 2004-05 iÉBÉE BÉEÉ ABÉE +ÉÉÆBÉE½É näJÉÉ* VÉÉÒAºÉbÉÒ{ÉÉÒ <xÉ 

nºÉ ´É­ÉÉç àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ lÉÉ*  BÉE£ÉÉÒ {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉMÉä, BÉE£ÉÉÒ àÉcÉ®É­]Å +ÉÉMÉä +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ ºÉÉ®ä ®ÉVªÉ +ÉÉMÉä* 

ªÉc +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, ÉẾ ÉBÉEÉÊºÉiÉ ®ÉVªÉ cé, +ÉSUÉ BÉE®å, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®É VÉÉÒAºÉbÉÒ{ÉÉÒ ºÉ¤ÉºÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÉªÉnÉxÉ {É® cè* 

+ÉÉÉÊJÉ® càÉÉ®ä {ÉÉºÉ <iÉxÉä ºÉÆºÉÉvÉxÉ cé* VÉ¤É ZÉÉ®JÉÆb +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÉlÉ lÉÉ, nä¶É BÉEä ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ÉÊàÉxÉ®ãºÉ 

+ÉÉªÉ®xÉ +ÉÉä®, BÉEÉäãÉ, +É§ÉBÉE, ¤ÉÉìBÉDºÉÉ<b +ÉÉÉÊn ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ lÉä* VÉÉä £ÉÉÒ =tÉÉäMÉ vÉÆvÉä ãÉMÉä, ´Éä ZÉÉ®JÉÆb 

àÉå SÉãÉä MÉA +ÉÉè® +É£ÉÉÒ BÉEä ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå {ÉÉxÉÉÒ, ¤ÉÉãÉÚ +ÉÉè® ÿªÉÚàÉxÉ ÉÊ®ºÉÉäºÉæWÉ cé* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå +ÉÉVÉ ªÉä iÉÉÒxÉ ÉÊ®ºÉÉäºÉæWÉ cé 

ÉÊVÉxÉBÉEä ¤ÉãÉ {É® ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉMÉä ¤ÉfÃxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE® ®cÉ cè* 
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 àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ®PÉÖ´ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEä BÉÖEU |É¶xÉÉå BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É £ÉÉÒ <ºÉÉÒ àÉÉvªÉàÉ ºÉä näxÉÉ SÉÉciÉä cé* 

®vÉÖ´ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ®É¤É½ÉÒ nä́ ÉÉÒ VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ SÉÉÒ{ÉE ÉÊàÉÉÊxÉº]® lÉÉÒ iÉÉä =xcÉåxÉä º{Éè¶ÉãÉ º]ä]ºÉ 

BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* =ºÉ ºÉàÉªÉ +É]ãÉ VÉÉÒ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä* càÉ ÉÊxÉ´ÉänxÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É ¤É½ä xÉäiÉÉ 

cé, ¤É½ÉÒ xÉÉìãÉäVÉ £ÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É xÉÉÒiÉÉÒ¶É VÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå xÉ´Éà¤É®, 2005 àÉå ºÉkÉÉ àÉå +ÉÉA, =xÉBÉEä ºÉÉlÉ ®ÉVªÉ 

àÉå àÉé £ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ lÉÉ* <xÉBÉEÉ  ºÉÉãÉ BÉEÉ 4 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ {ãÉÉxÉ cèb lÉÉ* VÉ¤É xÉÉÒiÉÉÒ¶É VÉÉÒ ºÉkÉÉ àÉå +ÉÉA, 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉn 8 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä, 10 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä, 16 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä, 20 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä 

+ÉÉè® 24 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä cÉä MÉªÉä* càÉxÉä +É{ÉxÉÉ {ãÉÉxÉ ºÉÉ<WÉ ¤ÉfÃÉªÉÉ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ xÉÉÒiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® 

VÉÉÒ xÉä BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ãÉÉì AÆb +ÉÉbÇ® ~ÉÒBÉE cÖ+ÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® ¤ÉfÃ ®cÉ cè, ªÉc càÉ xÉcÉÓ BÉEciÉä, càÉÉ®ÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉcÉÓ BÉEciÉÉÒ, nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå |ÉÉÊºÉr gÉÉÒ +ÉàÉiªÉÇ ºÉäxÉ £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå VÉÉBÉE® BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ¤ÉfÃ ®cÉ cè 

+ÉÉè® iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE® ®cÉ cè* gÉÉÒ A{ÉÉÒVÉä +É¤nÖãÉ BÉEãÉÉàÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉE® ®cÉ cè* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ºÉàÉªÉ BÉEÉ +É£ÉÉ´É cè* càÉ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉÉÊJÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉEèºÉä 

cÉäMÉÉÒ* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 24 ºÉä 26 xÉÉÊnªÉÉÆ xÉä{ÉÉãÉ ºÉä +ÉÉiÉÉÒ cé, àÉèÉÎBÉDºÉàÉàÉ xÉÉÊnªÉÉÆ ¤ÉÉ®c àÉÉºÉÉÒ cé* ABÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ 

àÉå, VÉcÉÆ ºÉä càÉ ºÉÉÆºÉn cé, =ºÉ <ãÉÉBÉEä àÉå 24 xÉÉÊnªÉÉÆ ¤ÉciÉÉÒ cé* ¤ÉÉfÃ, àÉÉxÉºÉÚxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ {ÉDãÉb WÉÉäxÉ cÉä VÉÉiÉÉ 

cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ lÉÉä½ÉÒ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ : càÉÉ®ä 20 AàÉ{ÉÉÒ cé +ÉÉè® càÉ {ÉcãÉä AàÉ{ÉÉÒ  ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ä cÖA cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ 

+É{ÉxÉÉÒ BÉÖEU ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉÉ SÉÉciÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : |ÉÉ<´Éä] àÉèà¤ÉºÉÇ ÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ  U: ¤ÉVÉä JÉiàÉ cÉä VÉÉAMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA ºÉàÉªÉ BÉEàÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ : àÉå ºÉÆFÉä{É àÉå ¤ÉÉäãÉ ®cÉ cÚÆ* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä xÉä{ÉÉãÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEÉä<Ç {ÉcãÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ, SÉÉcä 

cÉ<bÅÉä {ÉÉ´É® BÉEä FÉäjÉ àÉå cÉä ªÉÉ xÉnÉÒ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ JÉäiÉÉä àÉå |ÉÉì{É® ªÉÚ]ÉÒãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ cÉä* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE 

BÉEÉä<Ç |ÉªÉÉºÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ* ´É­ÉÇ 2007-08 àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå £ÉÉÒ­ÉhÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉ<Ç* ´É­ÉÇ 2007 àÉå 23 ÉÊVÉãÉä ´ÉÉì¶É +ÉÉ=] cÉä 

MÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉä<Ç àÉnn xÉcÉÓ BÉEÉÒ* ´É­ÉÇ 2008 àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉ¤É BÉEÉäºÉÉÒ BÉEÉÒ 

jÉÉºÉnÉÒ àÉå MÉA iÉÉä =xcÉåxÉä =ºÉä ®É­]ÅÉÒªÉ +ÉÉ{ÉnÉ PÉÉäÉÊ­ÉiÉ BÉEÉÒ* VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉäºÉÉÒ BÉEä  xÉ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä 

ÉÊãÉA 14 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ ÉÊbàÉÉÆb BÉEÉÒ, |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +ÉxÉºÉÖxÉÉÒ BÉE® nÉÒ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä +ÉxÉºÉÖxÉÉÒ 

BÉEÉÒ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ* àÉÉjÉ ABÉE cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ÉÊàÉãÉä, =ºÉä £ÉÉÒ ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉ {ÉjÉ SÉãÉÉ MÉªÉÉ 
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lÉÉ* càÉå ÉÊ´É¶Éä­É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ SÉÉÉÊcA* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ä {ÉÉºÉ BÉDªÉÉ +ÉÉvÉÉ® cè, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÆ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É lÉÉä½É ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ºÉàÉªÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ ®ÉÊJÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ : àÉé ºÉÆFÉä{É àÉå ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ®ÉVªÉ PÉ®äãÉÚ =i{ÉÉn BÉEÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ n®å - nºÉ´ÉÉÓ 

ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå càÉÉ®ÉÒ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ n® 4.7 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ lÉÉÒ* VÉÉä º{Éè¶ÉãÉ BÉEè]äMÉ®ÉÒ BÉEä ®ÉVªÉ cé - +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É àÉå 5.8 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, +ÉºÉàÉ àÉå 6.1 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É àÉå 7.3 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, VÉààÉÚ BÉE¶àÉÉÒ® àÉå 5.2 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, àÉÉÊhÉ{ÉÖ® àÉå 

11.6 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cè* 

 

18.00 hrs. 
<ºÉ iÉ®c ºÉä ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ MªÉÉ®c º{Éä¶ÉãÉ º]ä]ºÉ BÉEä º]ä]ÂºÉ cé, =xÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ n®å càÉºÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉÉÊvÉBÉE cé* càÉÉ®É 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ n® ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ cè* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ºÉÉàÉÉÊ®BÉE oÉÎ­]BÉEÉähÉ BÉEÉÒ VÉMÉc cè +ÉÉè® <Æ]®xÉè¶ÉxÉãÉ ¤ÉÉìbÇ® ãÉÉ<xÉ ]SÉ 

BÉE®iÉÉÒ cè* àÉÉ+ÉÉä´ÉÉnÉÒ AÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ xÉä{ÉÉãÉ ºÉä ªÉcÉÆ àÉÉ<OÉä] BÉE®iÉÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ :  càÉÉ®É {ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉªÉãÉ º]ä]ºÉ £ÉÉÒ BÉEàÉVÉÉä® cè* SÉÚÆÉÊBÉE ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè +ÉÉè® càÉå ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä 

¤ÉiÉÉxÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÉÊJÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉ iÉ®c ºÉä £Éän£ÉÉ´É cÉäiÉÉ ®cÉ, VÉcÉÆ 1 BÉE®Éä½, 40 cVÉÉ® {ÉÉÊ®´ÉÉ® 

{ÉÉ´É]ÉÔ ãÉÉ<xÉ BÉEä xÉÉÒSÉä cé ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉàÉªÉ cÉä MÉªÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ :  càÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä, càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ xÉä ºÉ´ÉÉ 

BÉE®Éä½ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ cºiÉÉFÉ® ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ º]ä]ºÉ BÉEÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ VÉÉä MÉè® 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆBÉEã{É ãÉÉªÉä cé, =ºÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé 

ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä º{Éä¶ÉãÉ º]ä]ºÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä*  

           

Comment [r85]: Cd by n4 
 

Comment [r86]:  Sh. Arjun Rai-cd 
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ {ÉÖiÉÖãÉ BÉÖEàÉÉ®ÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå JÉiàÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ {ÉÖiÉÖãÉ BÉÖEàÉÉ®ÉÒ (¤ÉÉÆBÉEÉ):   ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä +É£ÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ¶ÉÖ°ô £ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É ¤ÉÉn àÉå ÉÊ{ÉE® ¤ÉÉäãÉåMÉÉÒ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ {ÉÖiÉÖãÉ BÉÖEàÉÉ®ÉÒ :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® {É® SÉãÉ ®cÉÒ ÉÊ´É¶Éä­É SÉSÉÉÇ {É® +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ 

ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉÒ cÚÆ* àÉÖZÉä <ºÉ SÉSÉÉÇ àÉå ¤ÉÉäãÉiÉä cÖA lÉÉä½ÉÒ |ÉºÉxxÉiÉÉ £ÉÉÒ cÉä ®cÉÒ cè 

+ÉÉè® lÉÉä½É nÖJÉ £ÉÉÒ* àÉÖZÉä |ÉºÉxxÉiÉÉ <ºÉÉÊãÉA cÉä ®cÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉcàÉ ÉÊ´É­ÉªÉ cè +ÉÉè® àÉÖZÉä <ºÉ {É® 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ* àÉÖZÉä nÖJÉ <ºÉÉÊãÉA cè ÉÊBÉE càÉ VÉcÉÆ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É +ÉÉMÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉåMÉÉÒ* VÉ¤É xÉäBÉDº] ºÉè¶ÉxÉ +ÉÉªÉäMÉÉ, ªÉÉxÉÉÒ VÉ¤É ªÉc ºÉÆBÉEã{É ãÉMÉäMÉÉ, iÉ¤É 

+ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉåMÉÉÒ* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEx]ÉÒxªÉÚ ®cäMÉÉÒ* VÉ¤É +ÉÉMÉä <ºÉ ºÉÆBÉEã{É {É® SÉSÉÉÇ cÉäMÉÉÒ, iÉÉä +ÉÉ{É cÉÒ ¤ÉÉäãÉåMÉÉÒ* 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ {ÉÖiÉÖãÉ BÉÖEàÉÉ®ÉÒ :   ~ÉÒBÉE cè* 

 

MR. CHAIRMAN:  The House stands adjourned to meet again at 11 a. m. on 16th 

August, 2011. 

 

18.02 hrs. 

The Lok Sabha then adjourned till Eleven of the Clock  
on Tuesday, August 16, 2011/Sravana 25, 1933 (Saka). 
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